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Maurice ſhould be quoted at length, and our Iriſh fragments cob. 
lated,.a to ſhew the fimil: | 
between the Druids and the Brahmins. The ſyſtem of Pagan reli. 
gion is the ſame in all parts of the world ; that is, the general prin- 
cipletof , the ſame. with all Pagan nations and thi 
my opinion, f $ *ffrongeft confirtnarion of the words of the 
and inſpired Moſes, who informs us, that, at one time after the 
flood, all mankind were together in one place, of one ſpeech, that 
is, of one religion; and thatall kroftatized from the true God, ex- 
cepting one family : conſequently, the general plan of Idolatry was 
formed before the diſperſion. This ſtruck me to forcibly, that 1 
was tempted to explain myſelf, to the beſt of my abilities, in the 
11th chapter of my Vindication of the Ancient _ of Ireland, 
n B row INST 9G 
Mr. Maurice; with greater abilities, and more extenſive 3 
confirms my opinion. In the 6th vol. of his Indian Antiquities, in 
his Diſſertations on the Origin of the Druids, printed int 1796, 
p. 246, the learned author ſays. The ſum, therefore, of my remarks 
is, that the great outline of the Brahmin ereed of faith, conſiſting 
of an heterogeneous mixture of the principles of the true and 
« falſe religion, were formed in the ſchool of Chaldea, before they 
« left Shinar :—that they were divided into many ſets, bearing 
the name of Brahma, Veeſhnu, Seęva, and Buddha; and that 
«© Thibet, the higheſt and moſt northern region of India, was peo- 
„ pled with Brahmins, of the ſectof the laſt· mentioned holy perſon- 
age, who appears from indubitable evidenee to be the Mercury of 
the Weſt: that theſe prieſts ſpread theinſelves through the northem 


8 Anse / 


Nt LI OMBNTALLCOELEOMONS) 3 
«+ with the gert b6dy of dhe: Gelid trides/! who! purſiiddo their 
journey to the extremity of Europe, finally eſtabliſhed the Druid, 
adds the authat. . Lconcend; was the firſt Oriental colony lentjed in 
1% theſe iſlands.” _ I @ : 004) du bone z yvood | 


The ancient hiſtory of Ireland che Druidical ſyſtem of religion, 
to be found in Iriſh fragmants,; he names of Budda, Baoſena 
(Veeſhena), Saobha (Seeva), (the:diphyhoyg'2o-foutide in Triſh like 
ee in Engliſh) ; the names of deities, -geniiy\&e:that occur ſo fre- 
quently, and that are all ta de-tractd to: their Chaldean original, is 
the — ACTI. 

209 1996W £ AW" 0 
It is true, * eres, Cori, or 
Aire Coti (ancient ſhepherds, or chief ſhepherds), the honour of 
chaſſing and giving Hamer to the conſtellations, and of being famous 
for lianem er: but from theſe pages it will appear, che Indo 
Scythe received all their knowledge in aſtronomy from the Brah- 
mins and Chaldeans. That they learned the art of weaving linen 
fm che lodians, ig evident, from tlie ald name in Iriſi for that 
art, via · Indecb. as may be found in Cormac's Gloſſury of Old 
Words. The. art of making butter is alſo aſeribed to the Sey- 
— —— ogy 
tp tt e, a2 From , onye unn ee WATT), 2007 


9 I mean the tranſlation given in my Vindication ; not O'Connor's tranſlation of 
Keating 


ile cn apnm ite. 24 Did CL 
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bena, is the living word for butter in Iriſh,” viz; Benn m ima, 
we — as nn che Chaldeans i117? 
U 30 Ini! . g Yo Win, di o N hιẽůu, 1? 
So. ka =O Obaruin, tr ephicdecrin;"ud sk a word 
compounded of Obar, a work, a performance, order det 


ogy? 


body; and wine, time; as «© 2b 


Nr 
4 , 


» + +4 +4 


Obar-grers, embroidery, 
| Obar-teach, boning: tui ni bout od 02 


Obar-uchd, a parapet. ados. AH 
- Obar-lionan, network.. 2113 x ney” nll % 
Obar-gloine, a glaſs-houſe, or a 6 


Ch. e . obar-glinim. 
Obar-uiſge, a water engine. 
Ovar, or mm an 1 2 0 8 


4 


We muſt ſtill refer to the Chaldean, Dy obar, which has R 


ſame ſignification: it i * er ; Du abara, ex- 
ceſſus in nd. | 


W intercalatio. nu oberuna, ſupputatio: liber ealeula- 
tionum, emboliſmorum & omnium, quæ ad dierum, menſiumm, 
annorum, noviluniorum rationem — metaphorieè ad zdificium tranf- 
fertur, - veluti Turres, munitiones, aliceque fortificationes, Bux- 
torf. From * facere _ * ou into ls as is hs, 1 ) 


/ | * 


In Arabic * abar, tranſivit ; * an examinavit, 
bene ſupputavit. (Gol.): hence A/. oberon, the ſtar Syrius ; that is, 


Ns. I.] ORTENTAL- COLLECTIONS, [2 
— he et radgni 
Nile began to ſwell at the tiſing of that conſtellation, hieh they 
named Wan the Egyptian name of the ile; according to ſome 
authors, Dir 17 ene * * 16840 .1:2H 
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— eee Cenifring wil wretched; 
— n an infidel. 


dp £22 older ö Zick, 
Dul, the world, e Ch. 0h. doul, the globes.) +1116 
Meg: the anti nogrly Ch. lions: 


De Uh ere euren Bin ede 
vilis, quod inferius eſt; dounia, mundus, qui viles. (Gol.) 
ef ir warty And. de 
wy if” . N 13 

Db beef che n Made W earth, Gee. Ar, cud 
beit, aſtronomy, the form of the heavens z Behar, the form, figure 
po e je EATS 1: Set 1 
ipſam ante multo Atlas. (Plin.) A HRW. MEe4 


Real, a planet, a ſtar, the tremulous light; 93/7 rabal, tremere 
whence the Spaniſh Syreila à tremula luce ſtellarum. Arab, Alreal, 
ſtellæ quædam. (Caſtel. Gol. Gig.) 


. cl let, bons & commods mund. (Gd) 


—U— — — —— —L—P 
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n bence the MN rabalur of Iſaiah, ch. iii. v. 19, 


6 th band far can ofthe women : 03 nU² pits 


| ut te Jos IS 
Real-draoi, an aſtronomer, 1. e. ile i in the th ** ſhews: the 
true meaning of Draoi, a Druid. Perſ. , © daroo, Sacerdos, ab 


Arab. dara, ſcivit. (Hyde.) 


Ceacht, a ſtar, from the Chaldee NY cos uri, aduri : hence the 
Hebrew 9 cacab, Stella. Geminata ut frequens eſt; prima ſyllaba 
& facile verſa V in B: hence the Arabic A haukeb, a ſtar, any 


thing ſhining like a blaze. Res quævis micans & fere rotunda. (Gol, ) 
Coptice Ciou, ſtella. 


Cata, a ſtar. Iriſh hiſtory ſays, when the firſt coloniſts landed 
in Ireland, do cuacdar do coma ceachta, they ſacrificed to the Rationary 
ſtar, that had guided them on their voyage: hence Cama-cata, the 
north pole ſtar ; ſom} fp kom, ſtationary. Ceata and Ceachta ſignify 
a plough; properly catar, from NY catar, ſulcare : hence the 
poets named the little bear the plough. So another name Raidb- 
realt, that is, the conſtellation Amaxis, from raidb, a wain or cart, 
rhedæ, Chald, A radi; but this word alſo ſignifies arator, ſulcus ; 


and hence the wain was called the plough. In Sanſcrit, Cetus is a 


comet, 


Nag, a ſtar; Maiddin nag, the ſtar of the eaſt, "ita See Th. 
flellations. 


Reann, Rinn, Rinnag, a ſtar, a conſtellation. In the mythology 
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of the Brahmins, Nobrani is the ſiderael genius: ſhe was a favourite 
miſtreſs of Sm, the moon : the offspring of their aſſtctiom was 
Buddha, or Bood. With the Druids, Su ſignified the univerſe, the 
ſun. See Sun. Ch. Þ) ran, to vibrate, the vibratory motion of the 
heavens, ' Reannaite, an aſtiohomer. Ar. ran, obſervavit ſtellas. 
Ch. J rann, nee eee eee eee . 


Rinnag-ſheablis, a fling ar Aid. Hue -er 
n oy platiets: ming nfs ni as ati br r 


1 . . 4% 
. bat 1 ab bowl r moon 
* % l N ' b N 


: 4 beta X 1 15 1 * 1 , , 
Rin-reim, — A ννẽỹ emp fs nne du N 
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| Bainſyea, e 0 d an x, conſen 1 tans. 
GELS SES 49 
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Ceann, Cann, a ſtar, conſtellation, moon. Cann achra, EPIPHANY, 
7. e. the ſtar of the viſion,“ Cann achdra, the ſame, 7. e. the ſtar of 
the journey ; for the wiſe men ſaw an angel in a vifion, and the 
glory of the Lord ſhone round about them. Ar! (V buns, a ftar. 
See r- Cann magh-gambuin, the oonftellaion o& * 


; . 4 : 4 - : 
Hoo & tad adn xt Front O99 b9hry19 1 


* $4 g 


0 
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5 Achra, a viſion, a ſprite, This word explains the 4 Im achor.. 
Exod. XXIII. 26. God faid, thou canſt not ſee my face, for no man ſhall ſee me and: 
live ; and I will take away my hand, and thou ſhalt ſee my ZHebor—tranſlated, back 
parts. Syr. akara, a viſion, God could not be ſeen in his effence, but in viſions 
and ſimilitudes he might be ſeen, (Bates at the word.) And ſo the word is uſed before, 
in Exod. xx. 3: Thou ſhalt have no ( acharim) other gods before me; that is,. 
no funititodes, viſions. The root of the word in Ch. and Syr. vn chor, videre, bew 
a H Vionet 1601 Maghitb , 10 dard; 10 


8 ORIENTAL COLLECTIONS. [Vot. II. 
wanſlator of Oſſian calls it the head of the bear, not reeblleing it 


was the ſtar in the 6 cpm ———— See Art: in Con- 


1 . 
* * f Inn 14 


. | 7 
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An, Ain, Anuis, a planet. Ch. 1 Hence the Gr 
Anius, 1. e. 3 aſtrologer, aſtronomer, &c. B 


Ainbhigh, Ainwy, the rainy planets, the rainy ſeaſons, rainy 
weather, (Shaw.) Anwa, in Arabic, ſignifies the manſions of the 
moon. They obſerved what change happened in the air, at the 
riſing and ſetting of the ſigns through which the moon paſles every 
night, and at length came to aſcribe divine power to the ſigns, 


faying that the rain was from ſuch and ſuch an Anwa, (Sale's Alc. 
Pr. Diſc.) Ana, in Arabic, implies ſtars ; and Enwaa, / (killed in 


the ſcience of the ſtars; and is the proper root of the Druids? 
Ainbhigh, | 


Sidh (Shee), a ſtar, an attendant angel. Sidb-4brog, a familiar 
or domeſtick ſpirit, ſuppoſed to be affected to certain families. None 
which are not of an ancient, noble ſtock, are believed to be ho- 
noured with this priviledge, (O'Brien. — The Arabs had a genius 
preſiding over each burgh or manſion of the moon. Hence the fdþ- 
bhrog, fidh-draoit heachd, enchantment with ſpirits, (Shaw) ; fidb- 
gaoith, a whirlwind, ſo called 3 1 to be raiſed by de- 
mons, (O'Brien.) 1 


Ban-fidbe, che familiar genius that attends families, and gives 
notice of the hann, or death of a diſtant relation, (Shaw.) 


Na 14-1 ORIENTAL COLLECTIONS = —&& of 


Ch. PW fd, Syr. farda, Demon, NY! da, to. pour forth, to 
ſhed. Hence the Sadim mentioned as objects of .idolatrous. worſhip, 
Deut. xxxii, 17 Pf. cvi. From the latter paſſage, it appears they 
were worſhipped, by the Canaanites ; and from them the valley of 
the Siddim, of which we read Gen. xiv, 3—viii, 4, ſo eatly as the 
time of Abraham, was probably denominated. 80 it is emphati- 
cally obſerved by the ſacred, hiſtorian, Gen. xiv, that this place, 
which had been idolatrouſly dedicated to, pretended genial powers of 
nature, was changed into the ſalt fea, By the Sbedim, or Seddim, | 
it is highly probable the idolaters meant the great agents of nature, 
(Parkhurſt,) , ene 
Sidb- rag and Bann db. 3 r 


Theſe went under the general name of Hin- geun, or the Genii of 
the Planets, tranſlated by Shaw the ho/y oer. Chaldi N gunai, 
ere . Pa gen 222 EA 5 A 

| 43954 [7 Dri tt > 4111 4 8 14 5112 

Uſus Zaſimi Panapolitæ philoſophi eorum, que ad cultum 
divinum tradit in 9 libro Id, memorant ſacræ ſcripture & Biblia, 
quod Gynæ certum demonum genus, utantur muliebris. Meminit 
quoque Hermes in Phyſ. & fere omnis ſermo opertus, & 9 


70 | 


primæque ac divine ſcripture, quod angeli deſideraverint mulieres 
& venientes docuerint eas, omnia opera naturæ hinc illud ſub 8 


ſenſibilis, i. e. Siderei & Elementaris, in quem mundys Archetypus 
e * inflexuumque continuath nd, conce- 


d R gn b nk. asg & Lit 
> The inf Hindu we plats ode bin 
light. Goo may Gacive ks name from-this, and ape, wifiom- 1h = A 


C 


10 
tanatione influit, (Kiroher' dip. v. 2. 4e. en 
unh * (to 8 eee eee eee e SIRE e 
e 2064 tn % M1 ent d 
—— .ch, 4 r, Ar. Saed, the two beneficerit ſtars, Jupitct 
and Venus; Perf. O bid, bright, the ſun, faſcination.” All the 
ancients ſuppoſed the ſtars to be inhabited by beitigs, "who not only 
guided their motions, but directed their benign or pernicious in- 
fluences; and, conſequently, to thoſe preſiding bein gs they addreffed 
their adoration. ' From the Ayten Albery, the Hindoo" phitof6- 
phers \ were deeply affected with this error, (Maurice Antiq. Vol. II. 
Pp. 212.) No leſs were our northern Brahmins, the Druids, 0 we 
may judge by the following verſes, preſerved by Each ui Flinn: 


Ro las gach ſaoth dia Sedaibh,, | 
Bras, is baoth, agus bedach——that is (7 


ORIENTAL COLLECTIONS (vod. r 


All trouble and affliction is conſumed in the ſacrifice to the ſtarry 
deities, vi. ſtrife, contention and {lander, : 

Hence, i in the Sanſcrit, we — Seeda, * 5 and the cight 
Siddbyes were with him, and he ſhone radiant in beauty as the ſtar 
of the morning. 


* 
- 


e Geans, or Genii, were alſo named Airni, and ſometimes 
Ch. Ty bir, Angelus, vigilare, {6166-66 


. , 
* a 

we "4 ay. % 

2 : 4 £ 1 " : 4 F A 


Sal, a planet. Aic-ſal, a guardian angel, from l, a ſtar, planet, 
and aice, a family tribe, &c. Sal muſt have the ſame root as N 
mozel, a planet, which ſome lexiconiſts derive from ty nant}. 


No. II  ORIENTAL!/COLLECTIONSD—”© a 


Auere 5. ethets wen ythd daten unibülnses- Perſis Neal, quaſi qui 
cœli defluxerit, {Alcorvan.) Mara was expteſiive-ofifome of Theo 
celeſtial gods, according to Parkhurſt ; and he refers to 90 ceſil, 
_ ant alſb 4 Rar, the ſtar prodotninant at the birth of any per. 

„ faod 4 fottunate afpeck of the f et ae e 
e Sermanis no minus quam 


xen 
tiernians” ſemphema tnemorie, &c venerationi commiiendits elt 
ollin ren. tutclare fidis hey = RON? whey an 


94 4; | 4 An nl oor tik 8 
mee N | 75 172 IT. 
a . „ain 1 ' TY TY ob „ - 
14484 4 114þH nr adn? „ "= Hr 45 ws - Fright e 18 * v7 
Wu A ODOT: FRONT 2633 bing aA Gew. nn 13 5:74 os u ; 


| Names of he un; 22 B. and Poetical, | + 


Every word Ggnifying Real," or fre, has been applied to the Sun 
by the Hibernian Druids ; and I believe ſome epithets of this lumi- 
nary, imported by the firſt coloniſts from the Eaſt, have erroneouſly 
been applied t to ſignify the element of fire, + or elſe the lune pretation 
of the Sanſcrit names are falſe. WIG n ho Yi n 
* 8 „ N 30. eee cen 0 * 1530092. AT.995 
1. 1 45 Aka" rs, fire, the fun. "Buide 1464, the great | 
fire of the Druids, i . vn . ardens, 3 in honour of Budh. 
Budh, Both, Te Teine, unde dicitur, - el anamain ceathar teigh, 
(Cormac,) 5 e. is fire, whence the name of four kings. We 


C 2 
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find no ſuch names in any of the regal kalendars of Ireland, and 
therefore Cormac muſi refer to the Eaſtern Buddhas: but we find 
in ancient Iriſh hiſtory, that they brought over the worſhip of \Budb 
Aearg, or King Budh, who was of the family of Sacay/e, or bonus 
Saca. In the Hindu Chronology there is a Buddha Muni, who. 
deſcended in the family of Sacya; and one of his tribes was Arca- 
bandbu, or Kinſman of the Sun, (See Earc.) The firſt Budba was 
the ſon of Chandra, or the moon, whoſe father was Ari, ſon of 
Brahma: and his poſterity are divided into two great branches, 
called the Children of the Sun, and Children of the Moon, (Af. 
Reſ. V. I.) In this liſt of children, we find many names of the 
ſun and moon in uſe with our Druids, but we do not find Budb as 
one. Buddha, Sir William Jones was informed, ſignified a fage or 
philoſopher. There was a Buddha, ſon of Fina, who was to ap- 
pear at the beginning of the Caliyug, (this is doubtlefs the Ionn, or 
fun of the Druids), who was conſidered, by the moſt orthodox of 
the Brahmins, as an incarnation of Viſhnu, another epithet of the 
Sun: this correſponds with the Budh of our Druids. 


Budh, or Buth, was held in great veneration in this country : he 
had a temple to his name at Budda-fan or Butafan, now Butavant, 
in the County of Cork. D Put was the Apollo of the Chal- 
deans, according to Bochart. Abbuto, or Pater But, is the Apollo 
of the Japuneſe. Phutios was an old Grecian epithet of the Sun 
and Jupiter, according to Heſychius ; by ſome conſtrued the author 
of illumination, which correſponds with our Iriſh Buth. There 
„is a Juminary, which roſe, like freſh butter, from the ocean of 
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* milk un by che gods: : the offipring. of that luminary was 
'* Buddha, or the Wike.” (Af: Rel. v. 3.07 tes af her- 


. mins lah fon. Di-abail, hr A b. (Shaw); 


hem 6 cone ACER 
nave, (Ihre.) 


WI {txt E boys 1 5 1 21. Mees Se W 0 let rt 26 


Baal, Tvpiay 4» uo. Dal rin ct Dew. 8a. bee 
See Selden, Salmaſius, &c. 
et! een eee een G renn 
Bual ;dolum- & nomen :ceeli; quem e oh 
' Babylonii coluerunt, urn 1 ry Malak 1 Palmyræ 
nnn 8 bir Madre 4 0 
nen * the 8 un 
form. Theſe ſtatues ſtill exiſt in Ireland, under the name of 
Muidbr (che NMahody of the Gentoos), and Ears. Bal. or the Lingam 
of Belus. Ar. I Erb, membrum * 78 e 
—— iN to ft . 


. AX 
b. 8 14 


x * * "* RT os 


- Tine Bheit; da tene ſoinmeach do gnitis na Draviche co tincetlaib 
moraib foraib. agus do beardis na 'ceathracha ar teadhmannaib gac 
bliadhna, nn 1. e. . G e two Fg * 


+ 4» R 
905 eee Hai 7% * TN 


„Buddha was + es anc IS highly revered while he 
lived, and ſuppoſed after his death to preſide over the planet Mercury, while his father 
Co  f20) 0m ny #6 dy. guns of: he gum. 
W R V. 3.) ö | 9 


4 „ 1} 
TIS. ©7425 BED ery Ct ai win 
4 _ *# 0 1 $i G32 « f :, + & 4 4 T7 1 


[Vou. Ut, 
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with very rbb Auminstlen by the We — they 
offered their cattle as covenants to Baal. attend. 


| 
Xe : 


Many high places bear the name of theſe fires, as Ba/ting/ar,/the 
fire of the illuſtrious Baal. Ch. PI NID t e ih rol 
5 BILL, o FO! 
The month of May was dedicated to this deity, and ſtill bears 
his name; the Athenians named it Carmius. pr 
55 .cnotcong ak; wat 
The Druids, or prieſthood, were named Belegeith, or the flock 
of Baal. Ch. Ng gith, grex. rru W Mari gitin, domini gregum. 
Amos i, 1; and hence, probably, NV NU / giti, ſhepherds 
of the tribute, who had laid Egypt under mafe, or tribute ; in Iriſh 
meas, or mas, a tribute. —Agus tarla in ſna laohimim, go ndeacha 
aithne o Sheafar Aguſtus, an domhan uile do megſar. And it cume 
to paſs, in thoſe days, that there went out a decree from C. Auguſ- 
tus, that all the world ſhould be taxed, (Luke, ch. ii.) | 


The Chaldeans had their feaſt of fire. The Indians have one at 
this day in honour of Darma, or Darmitu, the Dairmad of the 
| Druids. O'Brien ſays, he was the Mars, or God of War, of the 
Druids, and his altars ſtill exiſt under the name of Leaba Diarmad, a 
but it is evident Diarmed was an epithet of the ſun. - Leaba Diar- 
nada is Greina, the IN? lebab, or flame of Diarmad Grian, the 
ſun : he is alſo called Dearmad ruanach, (Cormac,) who explains 


„See a long ſtory of Dairmad, fon of Cear-Bhail, and Anhobret, of Sanchoniatho, 
preſerved in Iriſh fragments. Vindication, p. 428. 
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Ruaim by a flame, 4 blaze, 4 keir crcht rand Aae b 0 a 
blaze of the ſacrifit᷑ far che king. ot rajeh;n unde'dicitur, Diarmas 
ruanach. The wife of Darma Rajah was named Mradbede: the wiſe 
of our Diarmad was named Drag-bandea, or the Goddeſs of Fire, 
and Aod-bandra, the Goddeſs of fite;-ipſa of-Vefta,-(Connac;)/See 
Aod, the ſuns See the ceremony of walking through the fin. 
(Maurice's Hind, Vol. I. p. 448. and Sonneraty);/. +111 off nmol 


. The Maſlagetz (the preſent Jauts of India) ſetted i in India, after 

their expulſion from, Egypt y chey alſo purified by fire. . From old 
Grecian authorities, ſays Sir W. Jones. we learn that they Ware 
«+ ſhipped the ſun ;?? and a narrative of an.embaſly from Juſtin, to 
the Khakan or Emperor, who then reſided i in a fine yale; near the 
ſource of the Irtiſh, mentions the ceremony of purifying the Roman 


ambaſſadors, * conducting r two ffires. ob 5% it 


ic 431.16 R > 118 119 2d 520. 3 nut 


? "The common him il ute each > other with, Bal, 40 Aut, the 
| — Baal to you; and when they would expreſs a, man, to be in 
great ſtraits, they fay he is eidir dba thine, Heil, between two 
fires of Baal. Beal was the moſt general name of the ſun with our 
Druids ; he i is called Beal uilcumbach, Beal the Almighty. Album 
validum ſervat, (Bochart.) DPI PD. melec alcum, Rex in- 
victus, Prov. xxx, 31. 


. Aar. bre the fus, "God." eh. WT birts, cſts Suero 
Goth,” aun h he ) 


# 0 2 dg AOT abe: 301! 


1 len ee ——— & Hecate. See ue In the o 
language of Caucaſus, Art ſignifies fire, (Fallas.) Met warqgibt 
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The moſt ancient Iriſh named themſelves Mac At, Mae Grian, 


&c. that i is, Children of the Sun. NN e "— me 
e eee n e 


Art, agnißes noble. Herodotus 47 the old Perſian | walled 
themſelves Ari, which Bochart tranſlates Magnates, heroes: - 
whence he ſays Artabazus, Artabani, Artaphernes, and Artaxerxes, 


4. Arc, Eaxc. the heavens, the ſun. Earcra, an eclipſe of the 
ſun. Earchaine, aſtronomers ; Ch. H yarchin:, aſtronomers, de- 
rived by the Heb. Lex. from N yarach, the moon. Earcbaine was 
a title of Buddha. Ch. 57 Hart, adurere; Arab. Sf erk, the ſun, 
with the Pagan Arabs, (Richardſon) ; Sanſcrit, Are, the ſun. 


If we do not miſtake, NY Arka was a Chaldean name of the 
ſun. It occurs but once in the S. S. Jerem. x, 11. Dii iſti qui 
NP") NW Calos & terram non fecerunt ; pereant NID 
de terra & de ſub N cœlo. The gods that have not made 
the heavens and the earth, even Fri ſhall periſh from the earth 
and from the heavens.” —Here the tranſlators make the prophet 
uſe two different words for the earth in the ſame ſentence, firſt Arta, 
and then Areba, yet the ſame word for the heavens | is repeated, 


It is well known the Chaldeans worſhipped the ſun and the 
heavens ; and it was more natural for the prophet to ſay, the gods 
that have not made you objects of worſhip, the ſun and the heavens. 
The commentators all allow, verſum bone unicum * 
idiomate ſcripſit Jeremias. * . 181 n! 


> 
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Nimrod. [built theee;,ochers cities befides Babel. The dia ws 
named ral: A name, ſays Hyde, which may be traced in that part 


of Aſſyria, named by the Arabian writers e Ert, or . 
WWF not c Ar 7, 
 » uw 12,20 nom ah sp 19RD 198 


= Go,..Gach dallas, -indi.Gabar, 2 80 1. 6. renovator e 
Go, all manner of light, whence Gabar, the ſun, the renewer of 
light, INJ 73-7 The Guebres, EAN re RY 

m * this. | 

24111168. 33 2001382 (MT 7136] crys: BD undi 42 

6G Ln Beal, J. e. Deus, 8 'Jonn a name of de Cod 
Belus. Ion-dealbha, 1. e. aimm an, altoire, na nidhal fin—verbi 
gratia, figura ſolis, i. e. Ion- dealbha, the name of the altar of the 
idol Ionn, or the figure of the ſun, (Cormac); and he adds, 
Dealbha na Duile adhartas ann, they worſhipped the figure of 
their ( dehal, numen, Deus) God therein. Hence Apollo was 
called Daliur, becauſe, it was faid, he converſed with Abaris in 
Delos: Hinc Delas inſula, quod ibi Deus preſentifſimus fingeretur, 
* * 9 ) 


7 


Jang mae eee yedines, ee hee Ae 
the ſame as Apollo, and his ſtatue marked with the number 365. 
W e e add 111 


Buddha, faid he, n Hedes; probibly, N 
or Eendra, the cyclic Ion, or God of the Firmaments of the Brah- 
mins; who is ſaid to have whirled them into — Ty 
Avatar. See Dra, in Chapt. Cycle. 

Vol, III. ; D 
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Quid fi & aliud ſolis nomen TI. oriatur eff U Hater, trin- 
fire, progred, & ob la- mo ibm ſonat. u. 1. 55 "TO * 

5 „ „i 

7. e ſun. Diddabia Blades e 
Tyrios, Bel dicitur quadam facrorum ratione et Saturnus et Sol. 
(Bochart from Servius.) ®cwize; xab Lupo: roy Kporev HA na: BUN, nas 
Bond b i roc, uνν , The Phanicians and Syrians named Saturn, 
El and Bel, and Bolathen. (Photius.) Quam Belus primus rex 
Aſſyriorum; quas conſtat Saturnum;z quem et ſolem dicitur Apud 
Aſſyrios Bel dicitur quadam facrorum ratione et Saturnus & Sol, 
(S. Hieron.) Bel Chaldæorum Saturnus, (Agius de lingua Punica.) 
Il y a deja long temps que l'on pretend que Moloch & Saturn, 
n'ctoient qu'une meme divinite, Saturn'Etoit le dieu du temps, ou 
le temps perſonifite. Moloch and Saturn ont donc été auſſi des em- 
blemes cycliques. (Boulanger Ant. Devoil, Vol. II.)) 

Moloch idem quod Saturnus (Kircher), ſed Moloc, Mars, Dict. 
Copto five Ægyptio ex Arab. in Latinum a me tranſlato. ( 1dem. ) 


Aoithes, a child of the fun, a fire ſacred to the ſun. Mile gan 
gaoi d'aoithes an erlamh, 7, e. in truth a thouſand fires to the noble 
genii, 1. e. er. P bir, angelus. Erlamh, ſays Shaw, ſignifies a 
ſaint, — lam, dignus fuit Evangelis ; l ati, fire. O facred 
Atith | ſpread thy tyrant's fall, (Roſtam Beg.) Sanſerit, Arutayuſb, 
Child of the Sun and Atithi. | 


8. Morocn, Moc, fire, the ſun. Phen, Tauloch, Moloch, all 
names of the ſun, (Cormac.) Bel et Moloch ſunt Saturnus ſi ve Sol, 


N. Eb) _.ORIENTALU'COLLBCTIONS.. = ug 
proinde Nabo et Chiun-vel-Cion, -Cean} Cevan, Lund. ( Vofſius. 
See Moon) This was the Pn ef dhe Ammonites. ' The 
Aſſyrians call che licht, who wus their Aleim, Moloch, ſays Hutch- 
inſoa. All the leæxiconiſts derive the — wlj to 
be a king, as n N crea 


undtinnt og "13.03 #5. 

The Druids diſtinguiſh between Mute, x king and Molc, fire, 
the ſun: The herb warach mollach, (14. Face 2), i in Engliſh, the 
Devil's bit, i Geet WIR The mountains fo named, in 
the * of Tipperary, produced this herb. | 


aun AN ivr). an en TIA. 14054 0: 


Pan, lingua Ægypt. eſt Ofitis!' (Diod. Ste) Phan, or Phanitcus, 
was one of the names of Apollo. (Macrot 
(Alex ab Alex. 2 An inſeription has been dug. LY, in ** ng 
7 wherein he is named Penjnus,. Locius Luciljus Deo! Penino, O, M. 
(Dis. des Cultes,) Ch. d. Phanis, Parc, lampas, In one frag- 
ment, I find Troch-ain, the Children of the Sun, v. Fen, Taulach, 
Moloch, Bealin. In the mythological ages of the Hindus, under 
the Children of the Sun, we find Bhanu, ſun ; Sum, Balin, T. alaca, 
Criſhna, Arun, names common to Druids. Hence Trophonrus, the 
ſori of Apollo, (Pays) ; Peninus, the Phœnician name af the ſun, 
(Paſſenu,) The Sanſerit Jabni. fee, is probably the foot of Fen, 


orhe Phceniia „ he os 


„ this word * Druids * up their Pheniche, or . | 
as deſcribed in Art. C ycles. / Phœnix AÆgyptiis aſtrologiæ ſym- 
bolum, was clear to Bochart, The old Arabs named it (595 
Kaukas, after the inventors of the name of this cycle, which they 

D 2 


20 ' ORIENTAL COLLECTIONS. fV6. Ir. 
certainly borrowed of the Indians or Chaldeans,””) Bochart/acknow- 
ledged that their language was half Chaldean. Terra Magbg erit 


Scythiæ pars circa Caucaſum. quam Colchi & Azmini, quorum 
dialectus erat Semi-Chalde. We have ſhewn the ent ſimilarity 
between the ancient hiſtory of the Armenians, and of th al ien. 


in the Vindication. 


9. Bockt, fire, the fl hin fs many — ak ho 2 — 
in Ireland. = N e . (G0 


* 1 


th [093 997 * 


10. Cxox, Dee the ſun. Cruaith, he A, Deus, { Cor- 
mac.) Agyptiis. xeup Chrom, ignis, (Paſſer,) 50 


11. TI, TiTiN, Trirnax, Tiorax. Trkix. Quera, if the 
name of the people called Titan: may have any conte ctĩon oraffinity 
with this word? (O'Brien.) They certainly had; for the Titans were 
the ſons of Terra and Calum, the chief of whom was Titanus, 
Saturn's eldeſt brother, who made war againſt Jupiter. See Satharn, 
The Chaldee ** tin, intenſe heat, red-hot, is the root, a word, we 
learn from Dav. de Fenn; was applied to the ſun . | 


Jv 9 E Sol. Pers. U au, fotendor, heat. 77 is 
from the Egyptian of ph-ta, Deus deorum, Serapis. Solem appel- 
hare Ste ſimpliciter, ac nullo adjuncto paſſim Julianus amat, 
orationem præſertim ea, quam de illius laude ſeripſit. Ila & Joſe- 
phus, nam dei nomine plerique Salem W ut & Scaliger & 
Druſius, (D. Petavii Mite. Exercit.) 


* Sanſcrit, Atrki, a Child of the Sun. 
4 


No. IJ ORIENTAL 
 —— ſcu. te roſeum Titana voc! on 5 mu NG, 
— Gentis Achatheniw vitu; ſew ptafiar Om *. An 1 57 


Frugiferum, ſeu Perſe ſub rupibus antri 
W ſequi err ww . 


4 A 303 40 230! KA 20 


Tad is i the Belus of * 1. A (Mot 
Choren:) Ms 15 u Ait Thtvin pat F. | 

12. Grran, the ſun, the * or © pls of heks and fire, viz. gri, 
from the Ch. YA garr, adurere. N \Chrim} the ſolar fire, is 
not unlike Grian in ſound. Gebelin will. have this word to be com- 
pounded of Ge, heat, and Rinn, a planet. Be that as it may, it was 
Latiniſed into Grynzus, Grannus, Caranus, Garanus. Ut vero 
Belus, & ſolis & regis, ita Caranus vel Garaus, quoque utriuſque 
fuerit nomen, (Voſſius.) Ch. ep laranta, the meridional ſun, 
from Pp Taran, radiare, ſplendere ; whence: Carneus Apollo, and 
the Carnea, feaſts of Apollo at Sparta, and the Druidical Carnach, 
2 prieſt of the Sun, ate derivations from the Chaldee. Carnius, 
Menſis Maius apud Athen: | (Ainſworth) as the Itiſh named the 
ſame month from Belus. Grian, in the genitive Greene; is the 
vulgar name of the ſun at this day. 


Fingal's ri ons we Dl; he N Abel, idols, 
figura, of the ſun. It is ſometimes more properly written Deigbil- 
Greine, from 55 dagal, to ſet up a ſtandard or en ſign. 


Ogma Grianan, Apollo. Ogma nomen proprium viri quod 


22 ORIENTAL 'COLLECTIONS. vor. Ill. 


ſcientiam & fortem ſignificat. Ogma Grianan, i. e. Ogtnius lucidus 

vel ſolarius, & hinc Hercules * inter Gallos, nn * I. 
«+ »+\ | 

Our Druids, in imitation of their Oriental niafidn 2 

had their Beag-carna, or harlots of the altar. Ar. + beghe, a 

harlot.— And thou, Aſia, that art partaker of the hope of Babylon, 

thou haſt made thyſelf like unto her, and haſt decked thy daughters 
in whoredom, II, Exod. xi, 47. 


Gadh-Grian, the ſolar light, a ray or beam of the ſun. E gad, 


my à name by which ſome of the heathens called their idol, the material 
112 light. (Parkhurſt, Hutch.) 


Fan-Grian, the ſetting ſun. Ch. N phania, veſpera. 


| | 13. Gn1oTH, the ſun; Griothan, the ſame. Arab. = 
5 49 ghaurut, the meridional heat of the ſun. Groth, in Iriſh, ſignifies 

; ſcorched, burnt; this, I preſume, was the Agrot of the Phœnicians: | 
memenit Philo apud Euſebium, fani portatalis magni Phœnicum 
Dei quem Agroten vocabant. 


14. GRIS, the ſolar heat. Sanſcrit, Greeſhma, the hot ſeaſon of 
the year. Ne & 


15. SOIRE agus Griothan, 5. e. Beal, (Vet. Gloſs.) that is, 
Soire, Griothan, and Beal, are ſynonimous names of the ſun, from 
N /abar, to ſhine, ſplendor ; whence YV1B ſabarim, meridian 
light: hence, probably, O Siris, i. e. filius Solis. Arab. — 
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Kant, . l our Druids deri ve their \Sorgffer, or Soireaſter, 
” from this word. Taipiog, Syrius, Canicula- Sol. Sydus micantiſſi- 
mum may be derived from hence, and not from the name of the 
Nie. Pers. Sure, the ſun n W Malabar, . 


W the God Us ene TIP . the orb of the fan 
perſonified. He has a multitude of names, and among them twelve 
epithets or titles which denote his diſtin@ powers in each of the 
twelve months, (Mavrice.) Perſe Lvpy Sure, Deum vocant, (Lil. 
Gyr.) Surion was a name of Okris, (Bryant.) Srol, i. e. Soire-al, 
Sol apud Scotos. Diu Srol, dies Soils, * . 


16. Aopn, the fire of the ſun. Aobbea, a ſpark of ſire; di- 

| abhail, without fire, bid from the rays of the ſun. pte aps, the 
fire at the orb of the ſun ; ſo uſed by Job, xxxvii, 1. VDN apha, 
urere. Ch. Ebfir, the Devil of the Muſſulmen. Huſſain Vaesz, 
in his Comment on the Koran, tells us, that all the angels 
having received an expreſs command to proſtrate themſelves be- 
fore Adam, they all did except Eb/iz, who gave for reaſon, that 
he was formed of the element of fre, and it was beneath him to 
++ ſubmit to a creature formed out of duſt.” 


17. Manx, Mex, f. e. Belus, (Cormac.) Dia Main, 7, e, Dia 
Nimh, the God of Heaven, (Cormac. ) | 


| Mana, nomen Dei Perſarum, (Hyde.) Magna Deus apud 
Syrias, (Bayer Hiſt. Oſr.) r aman, Sol. Chald. & Phan. 
(Bochart.) The ſun- born Menu of the Brahmins. Mandbatri, 
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the ſun (Children of the Sun, ſecond age) in the Brahmin my- 
thology. N N eee ee 

„Meni, an attribute under which the idolatrous Jews wor- 
ſhipped the material heavens. It is a very expreſſive and ancient 
attribute, ſays Parkburſt, and was moſt probably an Egyptian. one. 
Feſtus informs us, that the Salentines (a people of Italy) threw a 
horſe alive into the fire in honour of Jupiter.  Men-zan, i. e. Meni. 
The inhabitants of Emiſſa in Syria, and of Edeſſa, made Moni-mus 
one of the ſun's aſſeſſors, (Voſſius de Orig. & Prog. Idol.) 


Ar. UL. mana, God. Jan 7. e. Sol, (Bochart.) This word ts 
rally leads me to the Sanſcrit Menu. Menu, ſon of Brahma, was 
the Adima or firſt-created mortal, and conſequently our Adam, 
(Sir W. Jones.) So the Iriſh Mionn, explained by Tus, origin, 
nature; Ar. (ad Zur, whence the Iriſh Taoiſe, a chief, and the 
Tayſu Lama of Tibet; Ch. 9 meni, præfectus; Ch. PAN tus, 
origo ; Ir. Menn. follus, firſt-born; Perl. e mib;n, firſt-born. 


Menu is ſuppoſed to be Noah by Sir William Jones. A fragment 
of our Iriſh Druids confirms this opinion ; and is a convincing 
proof of their knowledge of the deluge. — | 


| Coicne gear gonas daoine ni frithit Maine mara. 
Marceac troicht roi reana, at chi Mena mie ſnamha— 
* 


7. e. T When all mankind was cut off, Mena of the ſea remained 
unhurt. Woeful was the day, the waters poured forth, but Mena 
faw his children float.” He is emphatically named Man nan Ain, 
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or man of the waters; p ain, aquas effundens. see the Manx 
poem in praiſe of this deity ; Vindication, p. 349. He is called 
2 mn 114 


* 76 51] fo; 
- Poſt mortuos — prinas reqnr Mis, (oem. 
. a (3090759 9 22 


a W nomen 
Manes. Eo tribuitur primo humani generis eee 
= 3 bende ca PTY 
ficat, (Geor. Tibet.) This is the Nu d of Irik hiftory, 
(See Vindication.) 


Artes dee eee eee eee Har- 
mu nab, and by the Chaldee paraphraſt, Ar Mini, or the mountain 
of Mini, i. e. Noah. Man, vel Manes, eſt & talis equidem 
nn 6 Ay 


«dinhjef dn dif eee eee e Der 
On the ſummit of Slialb na Man, or the Alte ſelabab, fire, flame; 
blaze of Man, is a grand Druidical altar, once dedicated to the Sun. 
Hence Sleibh is a CR AI 
Ireland, 323 Fe 5 


18. 9 Avpn, n ApnaR, EA bun, are all poetical 
names of the ſun. Aod was alſo the Goddeſs of Fire. Aodh bandea 
teine, ipſa eſt Veſta, (Cormac.) Aodb, the Goddeſs of Fire, Veſta. 

Vor. III. « 


four, as before deſcribed. Aditya, or the Artrafter, is one of the 
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Bin Eadar, the hill of Howth, at the mouth of Dulilin'bacbour; 
where are remains of an altar to the Sun. Carn-aod; an altarito the 
Sun, the Karned of the Britiſh Druids, not from Kerren Nedh, a 


caped heap, as Rowland would have it: Adb ſignifies fire, ſome- 


times written Agh ; as Adhnam, to kindle or make a fire; Adh-laca, 
to bury, to burn the dead; Aoide, Aide, attraction, Hide-greine, 
the attraction of the Sun, vapour; Ch. "TN aid, vapor, torris. 
The Druids, like the Brahmins, made vapour a fifth element, which 
they repreſented by a ſquare figure, fuſpended between the other 


Sanſcrit names of the Sun; and in that language. Aghni ſignifies 


fire; Agbni-aftra, the fiery ſhafts of their Jupiter. 


Ader qui et Adſer quæ voces ignem ſignificant cultum a veteribus 
Periſis, vel angelum qui ignibus præeſt. (Reland, Vet. Ling. Perf.) 


| PhD NN adarmelec, the ſolar fire, was worſhipped under this 
name by the Sepharvites, II. Kings, xvii, 31. It was alſo the 
name of one of Senacherib's ſons. It is generally derived from 
ITN adar, honoratus, glorificatus, rotundum, quaſi in ſe reflexum 
& radiens : but Reland very properly explains Adra-melech by ignis 
dominus. Sanſcrit, Agni-verna, Agni-mitra, Children of the Sun. 


Yadu, in the Brahmin mythology, was the father of Criſhna, 
(Aſ. Ref. Vol. III.) Our Aod is probably this Yadu ; as our Saman, 


or Pluto, is the Sanſcrit Tamanu. 


19. Cris, CRISEAN, CRIOSNA, CRISNA-AIN, the Sun. The 


— 
. + == 
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Brahmins derive theit Creeſhna, the Sun; from a word implying 
black. Ciar, in Iriſh, fignifies black; and Cru, or Gm, blacks 
burnt cinders. Without doubt the Ch. WY ceres, and the Heb. 
DN cheres, Sol, are of the ſame root; and probably all from the 
Syriac Kris, ardere. Ch. VF cbara, ardere ; whence Bochart 

derives H g 4ir-cheres, murus ſolis, Penis, in Iriſh Kabir. 
crios ; hath Gly INST An 


A er 


20. Dae the Ss Apollo of the Hibernian Driids. 
Dagh and dae or dba, both words ſignify fire, according to Coſtard. 
"WT dabab, plerumque de flammis & ignibus.* Min Crios, i. e. 
Iochd Daghdae, the Children of Crios, 1e. the family (OV ſcbur, 
familia, profapia) of Daghdae are many in Iriſh mythology. . One 
of his daughters was Be- rigbit; another, Be-/eighas ; a third, Ceacbi, 
or Dian Ceacht. Be-rightt was the Goddeſs of | Eloquence, of 
Rhetoric, &c. Nilas, vel Ratot, Hermes Egyptius, (Kircher,) the 
Airmeas of the Druids, ſignifying art, ' ſcience. } Be —_ 
Goddeſs of the Art of Healing, 7. e. Phyſicians. ON Nip, the 
art of We or r e m 
before deſeribed. 5 


Feen ei I err 


Daęaba, in Sanſerit, ſigrüfies burnt. 
+ Fidairmeas, the art of invention, (Shaw.) | Airmeaz, rei eujus que principium, 7. 4. 
Hermes, (Cormac.) aul jjad, invention. 
$ Awysr 6 Kg; vo Pownnwr, Heſych. See Sathairn, the Sun, Lehen Hei an- 
E 2 


* ET * na; „ «4 
— > al C 7 8 1 * 
* * 5 


* k n 
* 


1 


— 


— —ũ2ꝑ᷑2 —— 


— — ooo —— 
6 4 * N = * 
— 2 4 a ab wes Ge-4, 26 3 
r STASH « 2 
75 72 2 95 8 . . 
PER CS "I Is. / py 2 
_— | 88 
5 '» - ; 5 > * * ' 
. 


— 


— 


28 ORIENTAL 'COLLECTIONS: [Vot. III 


Dian Ceacht, Goddeſs of Wiſdom; Ye Sapientia, ſcientia, 


the H rejected. She is named Dian Cuma#a in ſome manuſctipts 


which plainly ſhews the derivation, the I rejected.? The daughter 


of Ceacht was Eran, bande Cearde Etan, Goddeſs of Arts and Ma- 


nufactures. Of the Gola, or muſes, the Gopa of the Brahmins. 
Of the Fath agus Aoiris, of poetry, WVD phiurh, carmen. Ar. Aruz, 


poetry. Di an Sruth, or Sru, the Goddeſs of Learning, of the 


MVYW /erirour, the obſervers of the heavens, and the Sri of the 
Brahmins. She is ſaid to be Trom-dea, a lady goddeſs ; Perl. * 
tirin, a great lady, a goddeſs. She was Bandea AER M 
alaket, affectus * animi ** Artis. 4 


Bandea Cliar, of tribes andffocietie ; mp4 kolar, 1 cetus ; 
—of Croil, muſick ; TP7P PAN ſoft muſick. Of Eig and Eag- 
naiſi, of wiſdom and philoſophy ; FAN aga, meditatio. Eo-gnarf,, 


the bonus Gone/a of the Brahmins: hence, in the Brehon Laws, 


El-gainifi laudatur Goneſa ; of Sartona, of profeſſors of muſick. 
Phenicum lingua. "PW Sir, eſt cantio, (Bochart), are 2004 
Sirenum nomen. Na J un e cantium doctor. b 


( CO SIG»? 


Dian-Cucht, Goddeſs of the Shuttle. : — cucita, * a 


web. The moſt ancient Iriſh name for weaving is Indecb, i. e, 


the Indian Art. 


piſcibus dictum volunt ; itaque nomen a forma non-habuit, ſed ab inventione frugum, 
(Bochart.) Ceacht, in Iriſh, fignifies a plough, art, ſcience, &c. 3 

* Parkhurſt thinks Q2N is derived from IN char, the palate; Thomaſſin, from 
produces; TIN chacauc, in the Chaldee, pruritus ; whence he ſays caquer, quaſi pru- 
ritus 1 U Wet >, __ | LA” — E 
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Cumbacd na Filiachd, protectreſs of poets, und miniſters of the 
temple ; U5 flak, poetry ; myjfila, nts: NR pains, 
Pheœn. a miniſter of the temple.* | 0 ap 


 Cumbacd ne fins; 0 Haro WRT. ay and 
wen qe Mag Ate, (Si. Chivas 


127 Oo 12 77 — N \ Tues, 8. 


Etan was Ae the” Ens l the Pheœnicians, Panicd-Malteſe 
betan ſcientia (Agius);” and the Abe or Minervi ef che Geeks, 
And Solomon's wiſdom excelled the wiſdom of Egypt; for he was 
wiſer even than Erhan the Ezrahite, Ones 5 JOFT 242 
Ch, eee Fun Fo. A en bunk: 


| Ruad-ro gh. 3 . bb radi: 
eee ſciences ;. or from Y reds, dominari, which 
is the true ſignification of Ruad in Iriſh ; whence Nimb-ruad, the 
ruler of the heavens, and perhaps Nimrod#- Daghdae, they ſay, 
was introduced by the Chaldean colony, or Tuarha: Dedan :. he was 
in great eſteem, as we may judge from Iriſh hiſtory. Ainneoin 
gnathac in in Daghdat dogrric, Let the altar for ever blaze to Dagh- 
dae,  was.the motto at the great . ſacrificing place at. Teambar, 
(See Vindication, p. 502.) His brother's name was Ogmiur, 
who, with Daghdae, they ſay, taught the Indo Scythe, or ancient 
Iriſh, che uſe of letters, Cups eee OW hs 


: 


Grian.) 05 . .die — 
* 71 ö 


- - 
: , ? ” - 
"3 4% 5% i 8 0 2 . ? * „ - ! (31 
: . — 54,4 = * 1 l 2 ; 0 


© The File was of the Druidical order. Se Vindication: wa; 


_roume v, ; 
en ee A de EY 


IVot. III. 
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| This is undoubtedly the Daghda-rath,” or Daghda of the burnt 
chariot, otherwiſe named Rudra, of the Brahmins, 00 ee 
Geeta, by Wilkins.) hehe E 


In this family we are to place I Tay Yam as geinither Aruthne 
riaſon n'Greine iſin maddain. And he begat Arune, the 'fore- 
runner of Grian (the ſun) in the Eaſt, or in the morning, (Cormac.) 
Could Arun diſpel the ſhades of night, if the deity, with a thouſand 
beams, had not placed him before the car of day?“ (Sacontala. ) 
Aruthne, i, e. Trog-ain, (Cormac), i. e. Arune, no,  Or-maiddin, 
no, Oigb-maiddin. Arune, the H zrog, citreum, citrinum co- 
lorem efficere—the citron-coloured' Arune, the Aurora - very poeti- 
cally named citron-coloured Aurantium : 'The Jews held this tree 
in great veneration. Videns H zreg, in ſomno, honoratus ipſe 
eſt coram Domino Deo ſuo, ſicut dicitur ; fructum JT of 
the moſt glorious tree, re f. 57,) 4. e. the tree of * 


Arune is alſo Or-maiddin, the golden coloured W ar- 
maiddin, the youth of the Eaſt. 


Garmana mna Daghdae, the wives of Daghdae, were ſerpents, 
viz. Preg, Meang, Meabhail, and Feagor. Ch. NIW"W-gharmers, 
Baſiliſcus, (Bochart.) | 


From theſe iſſued the Giala-bbeift ot Naiads. TW 117.3 gde 
bot, Ch. fontana numina Naides, (Leigh.) And to his family, I 
think, I ſhould add the Sea Serpents, or Sea Nymphs, the Mur- 


gbucan. Ch. a ghacan, 2 155 . 
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In Scythia, fays Sir William Jones, we ates mas of 
Indian rites and ſuperſtition, or of that poetical mythology with 
2 (one. Vol AL, Ref.) 


by "ey is a mine e Chaidean mythology On com- 
munication of theſe names of our Druidical mythology, Sir: W. Jones 
encouraged my purſuit, and was convinced, as T am, that the firſt 
Eaſtern Coloniſts that-ſettled-in- Ireland, were the Indo Scythe, . 
whom Beroſus ſays ſettled on the Indus and Ganges, in the fortieth 
year of Belus, the Nimrod of the Scriptures, and the Titanue of the 
Armenians, dc. It can be only of theſe Scythians that Antipbanes 
ſpeaks, Lopes dyr naw d Lauda opodpe, i. c. All this Scythian 
family were renowned for wiſdom. Of theſe ſouthern Scythians, 
Dionyſius alſo gives a very particular account of their knowledge in 
aſtronomy, of their merchandize, and extenſive voyages, calling 
them by the ſame name the ancient Iriſh gave themſelves, wiz 
Aiteac Coti, and Ara Coti ; that is, Ancient Shepherds, and Chiefs 
of TPP or noble Mr 
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Deſeription of the "Gina of Trim—Thenflated 
from the Tohfet al Mapalis nn 8. 


NATHAN Scorr, EA. 


(As the Garden of Irim is frequently alluded t by the Afiatick Poets, the following 
extract from a curious Perſian manuſcript may prove acceptable to Orientalifts ; and 
the tranſlation will recommend itſelf to the ſtudent as a ſpecimen of Perſian proſe, as 
literally rendered into Engliſh as the idioms of the two languages would permit.) : 


Jol oog, | 


hy & Ie 


Chet OS (or Gong plea 


ODIN L= 


y D is yay al 
> iy eG git atm 
Þ yeni ity) on low 
„U n., 


THEY have related, that when 


„ Shuddaud, who was Sovereign of 
e old eee 


Yemen, heard the deſcription. of 
Paradiſe, he ſaid, ** To me for 
Paradiſe there is no neceſſity ; I, 
myſelf, will make a Paradiſe of 
which any man the like cannot 
have beheld,” Then he com- 
manded his officers that they 
ſhould explore a ſpot for form- 
ing a garden. They in ſearch to 
every quarter haſtened, unitil a 
ſpot of pleaſant air, and elevated 
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bly ti οοαν in the borders af Syria they, 
RY GU Mes" eas . Then an hundred chiels 
n ofStal xs" Ig 8 74 . le of his s. courtiers. he appointed, 

| wo, * 5191206 that they might bring maſters. 
as 2 df % aid fleltbul perſons from every 
nt D- cbuntry and kingdom. Alſo the 

lh % monarchs of Hind and :Greeee, 

Log 19% 845 9 5 and the ſovereigns of Ormuz. Rc. 
8 Ie! on S, les, he commanded, that of gold and 
Go 1e fler, and pearl, hd! pitcicus. 
of, Jay . d e cf 
* tries was found, { 
beni _ At 9 9 2 


233% © #5 


nl rm 265 4), ture. A brick of red gold, and a 
JS A. „ bRekof- white flyer, they Led! 


alternately, and 
SN Se Sr —— — 
— D e rr eee 


f. . Ju F Bae daily, forty Kittar of camels, fully 
2 0 * laden with gold, and filver, and 
es 3 3. be ind pion ſtones, were 


710! 
iis Sh. N. E 
M U gf ge els, bo bs, 
WEE et rn | 


A 24 cao 2) S 
* on _— i! orgy * dy 12010 the walls and roofs allof goldand 
IP 2 = ee filver bricks, and round them two 


pf 191208 * 2 „ Gee eee 


1 

* 

| 

= 
. 
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—_ oat 5209 Joys veſtibules were. Alſo all the walls 


0 * they ſet with pearls, rubi 
ET 7 2 * i — ralds, amethyſts, and 1 


1 
b ZE, * IVY Before each room, having ſet up 


N * e SF trees of gold and ſilver, they made 
vSw Ly! vl SS Al the leaves of amethyſts. In the 
See. place of fruit, cluſters of pearls 
22) 2.5 Sgt Sul ng en 
e 

3 $0 7 fron having ftrewed ; between 
% wat bn. ivy oIAS two trees of filver and gold they 
SD LL 5 orb planted a fruit tree, that to amuſe, 
Jl | Oo, = x - to be eaten, In ſhort, 
oy X, 3 „cl., after e hundred years, it arri ved 
. 1 * Nn 7 at its completion. This theyſtyled 
we roſe-garden of rim, and in- 

7 any _ e formed the infidel-minded Shud- 
Slow , 959 7 1 GU daud of its completion. Shud- 
Xl ol pl; Loly 35" daud, in the utmoſt pomp and 
C Eg - S. N wendour, ,with his [attepdapes 
Ec 9 Ly 51 4 and forces, marched from his ca- 
” irs pital, with deſire to view it. 
OI Why hes JS nen he anived near it, be de- 
e On Gd tached. two hundred thouſand 
NI S Oy JT youthful. ſiaves, whom he had 
S L = as ll ol, brought with him from Damaf- 


| . 5 Up % 0 cus, in four deinen and ſta- 


wy af vow Jes 38 3 
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h gd thay e they bad. prepared without the 
EY vel U I R Fr 


8 4 . | 
b 929g} t . He, himſelf, with bis cour- 
G as * tiers, mounted, progeeded towards 


s thegarden., As he was intending 
pts oe gens 0 to gallop his horſe, ſome one ut- 


— &y = TR tered a great cry, ſo that Shud- 


02S © IT. within himſelf. 
ET | When he looked up, he beheld a 
9 I * 7" perſonof great fierceneſs and ma- 


jeſtick figure, and ſuid. Who 


art thou? Jam,“ anſwered he. 


e Fe *i the angel of death, and am come 


, that I may ſeize thy-inapure ſoul.” 
e t.  Shurkdaudexclaimed, ** So much 


WL * * Ay as leiſure give me, that I may enter 
cog, oe or eee 

1 i | death replied, ** It is not my or- 
af Cul ol) yi dere Shuddaud, from fear of 
% C G, wal Jl him, endeavoured that he might 


deſcend from his horſe. One foot 
„ in the ſtirrup, the other he at- 


u 0 * S bempted, e place on 
hy: * of & el took DN unclean 
0 NEON ſpirit of that guilty wretch, and 


| Led as bs loa Ai he fell dead on the earth. Light- 
- F 2 
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IN his admirable diſcourſe on the Myſticu Poetry of the Perfians 
and Hindus, (Afatick Reſearches, Vol. HI. p. 178, Calcutta edit.) 
Sir William Joges, after quoting various paſſages from the Eaſtern 
poets, obſerves, that Such is the ſtrange religion, and ſtranger 
language, of the Segfer but moſt of the Xkatick poets are of that 
* religion ; and if we think it worth while to read their poems, we 
« muſt think it. worth while to underſtand. them: their great 
Maulavi aſſures, us. chat they profeſe eager deſite, but with no 

« carnal affeQion, and circulate the cup, but no material goblet ; 

++ ſince all things are ſpiritual in their ſect, all- is myſtery within 
6 myſtery ;* conliſtently | with which declaration, he opens his 
> aſtoniſhing” work, entitled the * with the . 
couplets: "Ip . n ' 


. are eure ., 
wi {4 1 


The elegance of Sir William. Jones s paraphraſe, which in. the- 
Aſiatick Reſearches is not accompanied by the text, has induced 


« 4-977 4 motive L990 My; * ut 1 77 ©» 
0 The Maſuevi gyit.s of Gelaled'din Rami, ehe called alſo Maulavi 
Rumi, , 59/40 confifts of above thirty thouſand couplets.. The author of it fou 
riſhed in the thirtcenth.century of the Chriſtian oO Mah * 


by 
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ſeveral readers of the Oriental Collections to expreſs their deſire of 
ſeeing the original Perſian: the Editor has here the pleaſure of 
laying it before them; and, to fave the trouble of referring to the | 
Afatick Reſearches, he has given, from that work, the Engliſh 
paraphraſe, 
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Hear how yon reed, in ſadly-pleaſing tales, 

Departed bliſs and preſent wo bewails ! 

With me from native banks untimely torn, | 

* Love-warbling youths and ſoft-ey*d virgins mourn. 
o] Let the heart, by fatal abſence rent, 

Feel what I ſing, and bleed when I lament : 

« Who roams in exile from his parent bow'r, 
Pants to return, and chides each ling'ring hour. 
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. My notes, in circks of the grave land gay,” 
Have hail'd the riſing, cheer'd the cloſing day: 
Each in my fond affections claim'd a part, 
ut none diſcern'd the ſecret of my heart. 
* What though my ſtrains and forrows flow combin'd ? 
Vet cars are ſlow, and carnal eyes are blind. 1 PLE 
Free through each mon form the ſpirits roll, 
But ſight n 158 Ne 
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Such notes breath'd gently from yon. vocal frame: 
Breath'd | ſaid I ? No; *twas all enliy ning flame. 
Tis love, that fills the reed with warmth divine; 
Tis love, that ſparkles in the racy wine. Ws 
Me, plaintive wand'rer from my peerleſs maid, 
The reed has fir'd, and all my ſoul betray' d. N 
He gives the bane, and he with balſam cures; 
Afflicts, yet ſoothes ; impaſſions, yet allures. 
Delightful pangs his am'rous tales prolong ; ; 

And LAILI's frantick Iover lives in ſong. 


Not he, who reaſons beſt, this wiſdom . : 


Ears only drink what rapt'rous tongues diſcloſe. 
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Nor fruitleſs deem the Sede heart.pi 75 
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Flow on, at fa e Ik Kin un rel A f lk 
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Riſe , Vig'rous youth | be free ; be nobly 2 
Go; to your vaſe er t Cate big 80 
What were your ſtores? The pittance of x'day * anker Wh 
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New plans for wealth your fancies would invent: 
Vet ſhells, to nouriſh pearls, muſt lie content. 
The man whoſe robe love's purple arrows nd. 

Bids av' rice reſt, and toils tumult ous end. „ 
Hail, heav'nly love | true ſource of endleſs Seins. | 
Thy balm reſtores me, and thy | Mil ſuſtains. | 


Oh, more than Ga LEN learn'd, than PA ro vile! , 


451 hne N cron. 


bt no wot 


1 1 & 
My guide, my law, my joy pere. ariſe, 3 
Love warms this frigid clay with myſtick fine, Nev aue. on 407 


And dancing mountains lap with Joung d defire. 
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ſame page with the tune : there are eee and” Pd 
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myſtical poems, with. ſame hymns. in the [Turkiſh Janguage, ſet to 
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verſes intermized wich- the, Turkiſh... A Ipeecimen of dhe muſicat 


notation, and q;{qng from this ee ane gives in the Oriental 
Collections, Vol. II. Miſcellaneous Plate, p- 197. 


No. 22. The Loves er Heß and" Bethe, , 22 


one of Jam Ale moſt beautiful poems, founded on the hiſtory 
of the Hebrew patriarch, Joſeph, and his Egyptian 1 miſtrels, whom 
the Perſians call Zeleekba, and fome- Arabian ors, Rall. 
The Rory fn Ge Koggy, from which Jami 1 SA 2 
of this romance, is borrowed from the Old W 
the chapter of Fafeph is ons of the fielt in the Se is nar- 
rative, in paſling through the hands of TOLD or his coad- 
jutors, has loſt much of its original ſimplicity and pathos. Jami's 
poem on this ſubject, was's Gayounte of Bir Willi Janes « 1% It 
is,” he ſays, one of the mp ; I ever read; and he 
once entertained a notion of publiſhing the Perſian text. Beſides a 
beautiful paſſage tranſlated by Sir W. Jones other extras. have 
appeared: i in the Afatich M; ella ol of. HI 5 iy the Perfian 
My Hiſeellanies. | ' Sa $4 
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— 23. The Romance of of e yl 92 This ay el 
un Indian Prince was tranflated from Rete by Captain Finncklia, 
(the ingenious author of the Tour to Perſia, Hiſtory of Shah 
Aulum, &c.) and intituled The Loves * Camarupa and { Conalete, 
an ancient Indian tale. | 
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Abu-Moflem Aude Rabman, mom comer 
Co and furnamed  Sabeb al Dabu Se coho He was 
governor of Khoraſan in the year of the Hegira 129, (A 'D. 746) 
and, rebelling againft the Ommiad Khalifs, eſpouſed the Mile of the 
Abaſſides. This book deſcribes the various battles which were the 
confquence' of this" belton. Abu” Molly" powe? having in- 
creaſed to an alarming degree, he was flain in bis palace by. onder of 
Almanfor, fecoad Khalifof the Foul of Abbas; Anno Hegitz t 37, 
(A: D. 3 The" thenioty* of 'this chief N 
the Turks, becauſe he was defeended W. che family of 
anceſtor of the preſent Ottoman Princes, © "This" Ak 
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No. 25. * Pas works, in-proſt and verſe, of 'Neamut Kban 
Al ( Je G an” ingenious "whiter of Hindooltii; bis 
flouriſhed during the reign of the Emperor Aurang2cbe," 5 
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1 The firſt tiny page of the one of Sad, in Pain... 


. 
e nin muls b i ballen 


1. Tobfur Shabedj Cos e work in Tarkih; 
compriſing a vocabulary of Perſian words, which, being in rhyme, 
are more eaſily retained in the e 5, thi n is * 
Anno Hegiræ 1010, (A. D. 1601. Fee wang oi 


>. A l 3711 He nk 55 
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III. A vocabulary of Perſian Wolde. explained in Turkiſh, by Mo- 
bammed ben Haji Elias Oαν = The firſt word 
of this vocabulary is Daniſen wg to lan, her th 7 
is generally ſtyled Denis. e al ante bodiiiuo® 


1s 


IV. A Treatiſe on Perfian Profody, compoſed by Wahbeid\Tabrizi 
5 n for the ve Ane 5 N oa 18 AQ 


" 1 
1 ' f 1 


\ | 


V. * a quiere uns of Arabick and Turkiſh a, which, 
from the firſt word, is called Khuby pa. This word (ſigvifying 
bread) is explained by the Turkiſh word l etmeh, According to 
the date in the laſt page, this dae ee 
1012, = A. D; e F e eli 20 cf ft 
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— 29. A large otiave volume, 8 written in the Taleek 
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band, andd in the/Turkiftrlenguage) contiiding' wwhtiety:of fabu- 
lous and extraordinary narrations, many of which are/ilhuſtmiced by 
miniature pictures. An account of this curious manuſcript, with. 
Vols. L anc... i oo d rr Santini * » 


Ve. 6. The Claes or ie Prophets Gan 3j3m"Bitnaka 
from the Kotan, written in a fair Arab rabick band; with e s- 
ments on Mohammedan T heology at the end. ſand to moboo1t -* 
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— 1. The Ferbung Lyttaicf Lache SH ee 
a modern Perſian dictionary; written in a very inaccurate and in- | 
ee! and conſiderably injured by inſects. 5 2 2 H 1 at 


[19 13 106 300 brig! {11 Lav } 1 e 2 Brit * 193354 5 10421 * 


— My moſt - / exerRent -iAtingury of" che" Perfikt' Andgage,” 
CAO hos.” a (Ec LY 19% 10 nas, Raden s 


18 ,*7 0 % AmoRud> 21) 16 een 


*. 41 TY * * 


'2a7H on I-—addA ade 
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aiding) to amd 2 } ao A » by Ad 1d bog 

— 34. The Sadder 300» n ſmall volume in'/Peefan - 
verſe, containing the Sadder, or Hundred Gates; a work on the 
religion of the Farſees, or Fire: worſhippera. Which Dr. Hyde, of 
Oxford, has deſcribed and tranſlated in his Hiſtoria Religionis 
Veterum Perſarun. This manuſcript belonged to that learned 
Orjentalift, ' lb .. Than amuloy Hai A NT 
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thin volume. NF. . irt 13 THEM «04 15. mung "I 201 
1 74 74123 irn. 1 217 +4 21613 io 13050938 ds. >, G4 . Sac 


e eee ee which dae e.. 


containing. 144 50 1 wo! 


I. A tranſlation, in 323 of the articles between Shah Sch, 
the Perſian Emperor, and King James, (A. D. 1628), conceming 
the freedom of Engliſh trade at Hormuz ; confirming other 
articles made by Shah Abbas, the former Sovereign of Perſia, who. 
granted to the Engliſh half the cuſtoms of Hormuz and Gombroon, 
in conſideration of their aflifling 1 to drive the Portugueze from theſe 


places. On the outſide of this paper, the following note is written 
in Dr. Hyde's own hand: About thiſs, Soleiman, King of Perfia, 


*« ſent a letter to King Charles II. (ch I interpreted out of Perſian 
for our King), wherein he required of us to keep at Hormuz an 


«« embaſſadour, or agent for deciding of controverſies about the 


1 dividing of the cuſtoms, accs, to y*. articles of his grandfather, 
Shaw Abbaſs.—Txro. Hrox. | 


No. PETRI: Forms * „ 


5 


II. A letter in Perfian, written on 12 paper, 
marked by Dr. Hyde, «A petting (to) wa og.” of Cans, 
„ from Mr. — ag | 


III. A Dialogue of ten td Chineſe asd Latin; "(rk 6 


given in the * pages of theſe Cob 5 


Iv. | A bann WES neatly written in Turkiſh, — 


Y 


37 


Ns. £3”) 7 1 
mth tt ene the various members, from the 
crown of the head to tlie ſole of i the foot according'|to, the five 


opinions of the following perſonages : Jaffer the Juſt, \Daiicl he 
Prophet, Alexander the Great, the Wiſe Men of Perfia, and the 


Wiſe Men of Oeger. 


4 
* 


| : e s | 
VI. 4 a CI in Arabick ; ſent by Dr. Hun- 
tingdon from Aleppo, to Dr. * nur overt T faite aifT N 


4455. 193 1 * 21019 36 ot: ANW v1 tn bluod? 1 dgucdT* * 


37. An otava, volume, contaitingithe; Laage of Zampdur; in 
the ancient, language and character of the Perſians. This was one 
of Dr. Hyde's collection: and be has written, in the beginning, 
an alphabet of the Prblævi, and explained the powers of — | 
by eee ö r We 991 


——— ae v 0 he Zea | 
nne a he beginoing, u GAS" 
The Book Aveſta andi end 
Pazend character ſubjoiped. Tom de laſt page, it appears 
that the tranſcriber the book was” 8 
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No. 35. Iaſda Ul e eee Wee 
thik mokeftac] TY NAT n ee | za bas le! 


— 96 8 —— , Sbich belonged * Ihe, 


containing, 4 


I. A tranſlation, in Portugueze, of the articles between Shah Sefi, 
the Perſian Emperor, and King James, (A. D. 1628), concerning 
the freedom of Engliſh trade at Hormuz ; confirming other 
articles made by Shah Abbas, the former Sovereign of Perſia, who 


granted to the Engliſh half the cuſtoms of Hormuz and Gombroon, 
in conſideration of their aſſiſling to drive the Portugueze from theſe 
places. On the outſide of this paper, the following note is written 
in Dr. Hyde's own hand: About thiſs, Soleiman, King of Perfia, 
ſent a letter to King Charles II. (ch I interpreted out of Perſian 
for our King), wherein he required of us to keep at Hormuz an 
*« embaſſadour, or agent for deciding of controverſies about the 
« dividing of the cuſtoms, accs, to y-. articles of his grandfather, 
«© Shaw Abbaſs.—Tro. Hype.” 


II. A letter in Perfian, written on pink-coloured paper, and 
marked by Dr. Hyde, A petition (to) the King of Cambia, 
from Mr, Nutley.” 


HI. A Dialogue of ten perſons, Chineſe and Latin. (This is 
given in the following pages of theſe Collections.) | | 


IV. A ſmall volume, neatly written in Turkiſh, and intituled 


No. I.) ORIENTAL COLLECTIONS, 49 


. ines Ness, The book of Palpitatione, contaiding | 
prognoftics from the palpitations of the various members, fronvthe 
crown of the head to the ſole of the | foot; | according to the: five 
opinions of the following perſonages : Jaffer the Juſt, Daniel tho 
Prophet, Alexander the Great, the Wiſe Men of Perſia, and the 


1 


Wiſe Men of Greect. -- 2 #24 — reer Fe 
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1 . . Tres F © 
V. A Perfun ana. 1 
e tte FU 


VI. Some medicinal recipe, in Arabick * Hun- 
tingdon, inn . iff) ie eiter 


37. An eee mite bac er Zanptar i 
the ancient language and character of the Perſians. This was one 
of Dr. Hyde's collection; and he has written, in the beginning, 
an alphabet of the Peblavi, n 
by thoſe correſponding in the modem alphabet. Ni 


| — 38. Another octayo volume, elegantly written in the Zend 
character, and marked on the back, in. Hyde's hand,  Liturgie 
Zorogftris, and in modern Perſian, at the beginning, , Lang ls 
25) The Book Aveſta; and' Zend—alphabets of the Zend and 
Pazend character are ſubjoined. From | the laſt page, it appears 
that the tranſcriber of the book was 
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vol. III. 1 


50 ORIENTAL} COLLECTIONS) (V6. Ht. 
«« The deſcendant of 'Hirbedr (Prieſts of Fire), the Hiit6d, Hor- 
wn the fon of Hirbed Fammoraz, the ſon of 'Hirbed' KY. 
amel. the ſon of Hirbed Kai-Cobid j*%—and it concludes with 
the following tetraſtich : :!: b inge 


2 222 we toys MOV 
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e e 


« This which I have written, I know we who ſhall read. 
„Though I ſhould die, without doubt this will remain. 
The black characters of the writing will endure, 
When he that wrote them {hall have movlder'd into clay.“ 


For an account of this work, and the Te2iÞne- mentioned in the 
preceding article, ſee the Zenduveſta of M. Anquetil du Petron. L 


No. 39. A ſhort vocabulary in rhyme Aribick. N. ol 
Hindoſtanni : ann. | 285 
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Mats d dancien Egybien. qui, 4 * * rt 
_ - fur une Antique de bronze de la Collection du 
Rev. Thomas Core, C4 Aont ben prints, e voit 
Oriental Collections, Tome I. No. 4, p. $24-—- 
 Eaplagues par M. Abbe. Caviar. Con- 
en . FI 
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8. Pacuno?r.' Ce mot eſt compoſe de ſix figures. Pa eſt 1ar- 
ticle Egyptien des noms maſculins. Cxoer ou Canoer. La 
première eſt le Xa, des Gteca, avet une voyelle quelconque. La 
ſeconde eſt le NV. La traifieme aſt d. La quatrit me ſe lit hui. Le 

perſonnage eſt Canoes, Divinite Egyptienne, repréſentée ſous la 
forme d'un grand vaſe ſurmont communtment d'une tete humaine. 

On la vait dans Kircher ts gr rempli mn 
— an.. l 


bn tient à 7 CAXOUP, aile Paifeay, En ce 
ſens ſon hieroglyphe eſt : contenant d individu quelcongue gui i trend 
er ſe diplaie; puiſque le 3, carn, main prenante, offre Videe de 
contenant: le q, von, enfant, celle d' indiuidualité; et le , pur, 
.bouche, celle d'owuerture, Mais dans l' Hebreu, d'où vient propre- 
5 0 
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ment CA xo, Divinité des Egyptiens, on y a le J, vad de plus, 
entre le 3 et le 5. Ce qui donne FJ), canovy, par quatte 
lettres. Ce ), vAu, ſignifie, crochet au phyſique ; eau, douleur au 
figure ; et c'eſt de vav, eau, que vient ua, dans PAnglois, water, 
to waſh, &c.'. Ainſi I'Hicroglyphe de dun, | CAxove, qui con- 
vient ici, eſt, le ſuivant: 2 cantengnt ; 2, guantite, Portion: , eau: 
Dt. ouverture, diphyement ; d d'od Jon tire:  guantitt « d eau contenue qui 

ſe fait vuverture et paſſage. ' Definition qui convient parfaitement A 
| Fembleme' ci-deſfus enonce ſous lequel on le voit reprbſent dans 
Kircher; puiſqu'elle donne exactement l' idee d'un vaſe rempli d eau 
qui rejaillit en Vair, Ainſi les attributs de cette Divinite Egyptienne 
ne ſont qu'une traduction idale de du mot IAN. 
CANOUP des Hẽbreunxn. 


Canore'.eſt ici le dernier perſonnage, repreſents avec une tete de 
ſinge. Comme la lecture de ce mot eſt tres evidente, il ſuit de A 
que cette forme qu'on voit ici, aura auſſi * . ſous —_ 


il ſe — vu repreſente parmi les Egyptiens- 1 


9. Gx RIO I ou KNEIOPT. ce . compoſs de ſix figures. 
La premiere eſt afſez ſemblable au Fappa des Grecs (5), et AAN 
des Hebreux (y). La ſeconde fe prend ici pour x. La troifieme 
pour Hra. La quatrième pour 1. La voyelle o fait la cinquieme 
et la ſixiẽme ſe lit yr, qui, en Egyptien, ſignifie un Prinee, un Grand, 
un Chef. Gxxio ou KNE1o, tient au Grec, yuoug ov youg, intelli- 
gence; dePHebreu, WM), x RSH, /erpent, intelkgence; augure; dio 
le Latin, Genius, Genie. Cette meme idee a fourni le Grec, Aae, 
Genie ou Demon, parceque le ſerpent, embleme de Satan ; eſt auſſi 


ve. 14] ORIENTAL CoC EU 3 
cxlui de. la wel du Gus 4. — le michincert. Da 
VEcriture, il eft name celui de la nd. 


1 W WN), nen, eſt: Animal dent la morſure eft 
nujfible.| Ley, nous, caracttriſe l Bere en gundral. Le N, KnxTR, 
pris en mauvaiſe part, prſente idée de douleur, et le d, nN, 
exprime la dent, ou la morſure.” On peut donc . 
2 Princes Gtmes, ou Grands Guniet. 


yr * A 4. Pb "11% 1k 14 * 174 . . IILIEN, f 
10. —— ieee tee ee 
du ®« des Grecs dont la perpendiculaire du milieu n'a pas ét pro- 
longte. La ſeconde eſt o. La troiſieme, . La quatritme E. 
La cinquième cn, le + des Grecs. La ſtxiẽme une des formes de 
LE La ſeptieme, ſemblable à la premiere; ſe lit ici yt; 
e ä — 2 


„i ente g e Ff E . 


eee EY vvon et 550 \CHEPH. - Wee 
tient a'Hebreu TD, uE, Angle, ac gui off ſaillent, ve qui frappe 
la vue; ol le Grec, ®aaw; Latin, ends, je manifeſte : do 
YAnglois, fine, beau, eclatant, De ynoNE vient auſſi le Grec, 
ew}, le Phenix. Au chapitre 41 de la Geneſe, nous liſons le mot 
PRA NRC, nom Egyptien que Pharaon ** à Joſeph comme une 
* de dignite et dEclat.. 


Cuzy ou ch tient I 'Hebreu, 72, CAPH, Main qui contient, 
capacitt ; d'où le Grec, Kepaay, tete; Latin, caput: Francois, 
chef. Les deux mots PHONE et CHEP1 peuvent donc Etre traduits 
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par, Chefs glorieux ou Chefs illuftrer. De la onsiorn, PHONE 
CHBPL, Princes Gomes, Chefs glomiur, i une! 


L'Hieroglyphe de D. PHONE, eſt: ure d'bomme du  Erre 
reſpirant, La face humaine eſt ce qui frappe le plus dans I homme 
par ſa beautẽ, fur tout le contour de la bouche ou Je vermeil des 
levres. Sur quoi on remarquera que le , PHE, repréſente par a 
forme: une bouche humaine owverte dont on appergoit les dents de 
la levre ſuperieure avec le bout de la langue, tandiſque le 3, noun, 
caracteriſe Iindiuidualitè ou Vunitt, ' Le I,, ux, champ ouvert,' . 
ſigne Parr ou Velement de la OT | 


L'Hieroglyphe de JD, carn, eſt une main gui prend pour porter 
d la bouche. Il donne Vide de capaciti et caraQteriſe I) Homme comme 
Chef; parcequ'entre tous les divers animaux, il eſt le ſeul qui porte 
de ſes mains la nourriture a fa bouche. Cet embleme ne pouvoit 
etre plus naturel pour deſigner e Chef des Etres terreftres ; 'puiſqu'il 
offre à la vue une image ſenſible et marquee de fa ſuperiorite-ſur 
tous les autres animaux. 7 


. *x1 | | 4 
Ne. % FORIENTALICOLIZCTIONS. —& oy 
ett Aden ut e sn regains ft 


2 hn Ito ad qa; ry? N 387 220 N. * 74 ro n 
Os1n1s, HERMES-TRISME'GISTE, Pan, Nxru rz erden. 


1818 et CANor '“, 


0 hy 1 5 * rw Al 
Frais 2 1 de to Creation « er des . ad pt 1 
rig % \ 


AN $f * e * Wut ul 0 „2141 31} 2 
Semain 16. 

eee wh eee eee vo 30 {T81DA M2131 
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Nous alloas, maintenant demontrer que, ces ſept Gkaies; dont 
nous. venons de parler, font poſtivement ceux qui preſident aux 
ſept jours de la ſemaine chen les Egyptiens. ; Nous ajoutrzons qu 
tels que nous les avons encore aujourdhui dans natre calendrier. 
A la veritè on. remarquera que 1'ordre de ces jours ny eſt nullement 
le mème; mais peu importe cet ordre, des qu'il eſt demongze. que 
le fond reſte intacte. Au reſte les Egyptiens eux-memes ne Font 
pas conſtamment ; conſerye,. puiſqu on trouve. dans, Kircher juſqu'a 
trois liſtes de ces noms qui, quant à fl ordre ſont doutes differentes 
entre elles, autre qu elles ne ſe rapportent nullement à a 
nous avons ici, Nous les verrons bientbt. 


C , 
7 1 2 
* 1 3 

F : 


On remarquera de plus que ces ſept noms de Genies repondent I 
ſept lettres de Valphahet Samaritain dont I' Hicroglyphe eſt une main 
avec differentes. fonctions ſuivant la nature de la lettre. Ces ſept 
mains y auront été miſes {ans dowte a. deſſein de tranſmetue A la 
poſterits toutes les. œuvres de la Creation, Ce qu'il y a de certain 
en ceci, c'eſt que les fonctions de ces mains cadrent parſaitement 
avec tout ce. que ces diverſes ceuyres offrent de particulier. Eafin, 
comme les noms des jours chez Jes Egyptiens, ainſi que les ndtres, = 


56 ORTENTAL COLLECTIONS. [Vol. III. 
ſe trouvent directement entes ſur ces lettres, il fuit nbceſſairement 
qu'on doit partout, y reconnditre Ia meme tradition. . 
| Voici I. Les noms de ces ſept Glnies duns Vordro-qu'ils fr fag 
ſentent ici: 1. Os1K1s, ou la lumiere, le bon Principe. 2. Henm's- 
TRISMEGISTE, Thot ou Mercure,  Inventeur du Calendrier et 
de PAftronomie. 3. PAN ou Jupiter, le grand Tout, le JEuovan 
des Hebreux. 4. Nevet, NerrTm ou Morn, confondue avec 

Minerve, Ja Deeſſe des arts, et Venus, telle de la beats, "C'eſt l Eve 
de la Genèſe. 5. Typo, e mau Principe, les tenchres, I ancies 
Serpent gui ſtduifit Eve. Voila pourquoi les Egyptiens ont fait de 
TyPHON, le frere et I'epoux de NerTH, la meme que Eve. 6. Is 18, 
la meme que la Lune, la cogſeillore du . "i c ANOPE' ou 


Saturne. 


II. Suivant une des liſtes de Kircher, on a: 1. Prton, Isrs ou 
la Lune. 2. PiERMESs, Thot ou Mercure. 3. Sourot, Syrius, 
Venus ou Nephté. 4. PrxE ou Ofiris le ſoleil. 5. MoLoc, Mars 
ou Typhon. 6. P1zevs, Jupiter ou Pan. 7. RErHAN, Saturne 


ou Canopè. 
__ 


III. Suivant une ſeconde liſte de Kircher, 1. RETHAN. 2. Pi- 
CHEUS. 3. MOLoc. 4. PosIRIs. 5. SUROTH ou Venus. 6. Ex- 
MANIBIS ou Mercure. 7. Prror E ou la Lune. 


IV. Enfin, ſuivant une troifieme liſte en uſage chez les Coptes, 
1. P1R1EL, le Soleil. 2, SuRoOTIEL, Venus. 3. ANUBIEL, Mer- 
cure, le ſcigneur de Pinvention. 4. PLORIEL, la Lune, /a mditreſſe 


Net L Iii ON COLLECTIONS) 9 
Le PI det Suspend I | —— le Seipmen du 
tems et des action, Ceſt ici l Ancien den yours," 1 dntiquei dikrum du 
Prophete Daniel, chap. vii, ver. 9. 6. Przxur r, le ſeigneur de 
a pie, Jupiter, Pan, &c. Þ Trrnannmns=- Mats, k feignieur de Ja 
2 ow en 5101 3b ! 80 3» S 1d b 0 onvr 
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05 voit Ades ue de ardhs omg dalle Fond-lek/antoves:que 
ceux qui ſont affectẽs parmi nous aux ſept jours de la ne dun 
le Calendrier. On voit auſſi que, dans toutes ces liſtes, tous ces 
à Pordte des jours tels que nous les avons. Tenons nous en au fond 
des choſess et contentons nous de les ranger ſavant f ordre des ezuvies 
de la Creatiomi cr, des qu il ſem ꝑrouvi q n eſt pas un de ces 
jours qui ne reponde, en fon particulier, à une ou à pluſieurs ceuvres 
a eee que . 
ſait omiſo 1 taken! deal daffunet_que- 
nous avons encore aujourdhui, dans les jours de la ſemaine, une tra- 
dition conſtante de toutes les @uvres de la Creation opertes en ſix 
jours. Nou oN e meme dire. que nous les couſeruons veritable · 

ment telles que naus les a.tranſmiſes, au.commencernent de la Grneſe, 

R ns GUI UIS: 
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Second jour, La Terre ou la matière affermie pur la U pα d 
eaux. er eee meer ii Jö en ws ele 
NX Azad e. . asd in 25dqorT 


"os 


Fram fo Los eaux raſſeimblies' en tm mnie lieu. LA 
Terre ornce d' arbres et de plantes de toute eſpcc e. N 


Quarribme jou. I. Formation du Soleil et de Lune. II. For- 
mation des Etoiles. 2b oi ,, X48 2000 ien e z 11D Xu9% 


4 „ 8224501, enn up Fugs io e  autbaciald vl 
eue. cue ————— neem zt eO 
# 1 & Os 30 auc N. 215 14/0? oh it 1G 16 


Glide jour; 1. Gn des Wee Ude eue et 
mung II. 2 della Femme 2 
tO 2ny £ vili>iting not m ohneqpt n iup exvor 

* Septitme'j Jour. Inſtitution.du Sabbath, on jout᷑ conſacre au repos” 
du Seigneur, parceque tout ce quilavoit r ſodu de crber; Tuyamt bes! 
n dans les fix 1 —— ſeptieme- 


„oi eg tab in huuoprs 910502 anovh enjõj,ʒn 


, * . 1 1 p 4. 7 0 
T4 2 f 2 RAS | | T6 - A. C 100 i ano Noi: 


Rapport des fe ſept KRttres du Samavitain o dt Pancien Hibrtu, Dont 
T Hitroghphe oft une nin, avec les Joerfer" civil df E Cs. 
Corrreſpondance des Drvinitts Egyptiennes avec ces Tettres, hp g 
celles des noms de nos jours de la ſemaine avec ces Drivinitts Egyp- 
tiennes, &c. (Voyez ces ſept lettres dans la Table.) 


La premiere lettre des HEbreux ou "DITA NAIR pre ente pre: r 
glyphe d'une main appuyte ſur le manche Pune charrue. Auſſi cette 


lettre 8 eſt-elle decompoſte ſous ce "rapport" Ain Panties of ph wo. 
. 20 7 


Ne. Lu. —— - 


Les Armeniens, par excmple, n ont retenu, pour leur 436, que la main 
pure et ſimple, tandiſque les Arabes offrent dans leur 4/ef o 
ſon. autre partie, qui eſt celle dun manche de chatruet Il eſt ali de 
voir que cette main eſt celle du Laluurcur, du Madirrt, du- Pro. 
1 les Hebreux et les Samaritains. Elle fignific grammaticalement, 
1. Bauf de Labourage : 2. Maltre, chef; 3- Doctrine, lumitre ; 
taut, au moral quꝰau phyique. ug ip HITL4 Hao 2919.) 
euon slr nals gl oh 191m wh D i 120803 14 
Le nom. de detta lettre 6crit-aulong elt OR, Alert dent F 
wghphe. of 1, N. main du daboureur, qui donne- Videe: d- T7 
cultune, premier des arts ct par conſequent celle de principe, de ment 
et de primautd;; &c. 4. J, te ſer de la'charrue 5 idde de S font rtucsr 
et de profondes empreintes. 3. D. bouche; au figuré, parole ; d' où 
Lon tire d unn cbt : Ie dalonneur eracant du ' profinids Sillanr pour Ja 
bouche. Definition qui caracktriſe le daweil de I'agricelture au 
naturel. Sous cf premier rapport, nenn Vent AE, 
en Jabnrares Jabgurer. De autre: on a, Fremidre hace enpirintei ou 
Productian de ia parnle. La premitrte production du. ar. On Tait que 
ce fur /a ſaniore. En ca ſen fxde a T n, et ynonime de IDS, 
rar Januere dont nE Nis regiyphe, yl empreinte ; N. par, J. 
extenſion; autrement /'empirrinde ou. ln prudchien de 14 parole Uiployie, 
eſt presque le mime:i1'C'elt ee der Rücites que tiennent le 
Grec, Aapras ; le Latin, lampat; le een lampe ; le latin. 
| ö ——— NP) 4 214120 g eultab-i2 Us / 1352 hs 


” ol a « 14 
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cee une 3Þ 7 
ho 2 s maintenant, ces, difcentes, valeureayec les ceuvres ls 
879i .PI6mieragoursu det la Cities A Premier jour, la lumidie 


I 2 


— 
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ſut formate ; ct a IEA ſiguiſie June. Au ſecbnil bur I Terre 

fur affermaie ; . travan qu 
exige une terre corifolidee et affermie. Le rroifieme; IA Terre fut 
ornte. d' arbres et de plantes de toute eſpbce et a LEPH-expritiic 

Laion d'enſemencer et de rendre la Terre" r a" produire der | 
nn re ai od d nie 19 91090 29] $2012 
| „ ed. l e Taman 3» Ned 
Cette richeſſe 3 qui, par — * paroit nous 
preſenter ici une idee du myſtère de la Sainte-Trinite, va ſe trouver 
plus clairement deploy6e chez Jes Egyptiens; puiſqu ix en font trois 
Perſonnages differents qui n'ont ceci de commim qu'en ce quiile fo 
trouvent confondus, et pris les uns pour les autres dans bern = 


et qu en ce qui ils en * nn. wit LY 


ONS © 
\ 


En effet ALEPH, dane als a Ae 4 n nel 
nom du bon Principe, le mme que AozOMAZE; ou Oaxtuzd, 
chez les Perſes, et qui, ſuivant leur Coſmogonie; habite une katnibie 
inacceſſible, lumiꝰre incride, principe de lumierr, qui engendre une 
lumiere de meme eſſence que lui. De la, Aon us on Hoxvs, Tu- 
miete, fils d' Abos IRIS. On y voi ici que AosrRIS eſt Fattribution 
qui convient, au Pere-Kternel, tandiſque Aon vs eſt celle qui con- 
vient au Fils, coẽternel au Pera, et lumire comene lui. Tels ſont 


les deux premiers rapports *FAogIK1Fet d' Honus. Vient enſuite 
11 1 Th 1 bh N TA A * 79 


18 vl 
As. a; > ® 


. Nous avons vu ci-deffus que FU tenoit a Hannan lumizre, comme 
Aorvus ou Hokus, tient a NR, AOR, fignifiant Egalement lumizre. Voici Iidee = 
nous preſentent les Hieroglyphes de ces deux Racines. La premiere vn, ZER, d 
}, arme tranchante; N, Etre; y tste, chef; dd Ton tüte: D 2 Þ Br any 


4 oo ri eng or . . eee for 1 


\ 


J 


. SG ee elfe T 6t 
Avts; E Dr fi ubtiveur; teprbfetit# avec tie tete de dtrttf, extritit = 
#vec'k HEI datts fel epthon de — IO de 
Wee od, 


end "Ne ga 155 
initiate, * e Arte efV14tnblenis du cler def Vitifte . 14 Katt 
Em c6 donnant une {d6e de / Eri d Dei pu 9 porte my 
ce et qui iir riebafper, ubrant et ente dd pfentter Eh ttts 
de 10 Genoſef er gu Dunn feularif per aft. (Vag: 
Gem. chap. i, ver- 4.) Le moe, render dung ln Vue par eur, | 
eſt Fibre; GN. / re HWP YO Riki, x WITH 
rtchauffer $3107 419 - (HPF ROAR BOM THORNTON HOT; 
1 | ; - 365 Fier 
Qu'on obſerve de plus que ces trois Perſonnages, ayant principale. 
ment trait nous donifier ide de ſumidre j et dT Sell, comme fource 
de lumivre, videntifient en quelque forte fous er rapport, et donnert 
Tide dn 4 naruic, tandifque ſous Tutte, Ils donnent l'idee de 
rind & Per fonner." Lide de Sahil, Gommme foufee de Jumitre, 
explique pourquoi le premier jbur de 1a Emine d left nome 7: ae 
du Suiel. Saimt- 8 — —— dans fon my 


2 i 9910 231 ̃ _ 


lumidre. La ſeconde MN, AOR, offre u, premidre progution; v ſon, parole; 5, chef, 

principe; Cf & Hire > Phtmiſdre production de ta parle du Createur. Ceſt encore la 

hanidre. . Qin rapproche maintenant ces deum Hidroglyphes de ceux de i-, ALR TN, 

et de Ah, LAPED, ci-dcfſus, on y reconnoltra les memes idecs, et I on verra que toutes 

ces differentes Racines, analyſces bicrogl » tendent a nous faire. 

emden priſe din Grate FI lip antennen Jo on 
de 1s Candle, med a0 preatiipjour cc ld Cẽ,jẽ.Z 10G A Hun 
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des Chritiens à Empereur Antonin, le nomme expteſſtment, Dia- 
Solis, Les Anglois diſent encore Sun qui &gnive: Ja znfone 


choſe, Ku ett 1 26" OT 


La lettre P, Jop, des Samaritains donne le Lundi., Elle repes- 


ſente une main qui touche et gui indigue quelque choſe de palpable, 
L'Hebreu des Bibles eſt parlant, en ce qu il ne preſente.de la main 
que le bont du doigt index, ainſi que I Ethiopien. Jop ou 10D, 
grammaticalement ſignifie, main. C'eſt de 10D, 14 b, que nous 
voyons nditre le Latin, bend dans prehendere, prendre; I' Anglois, 
band; le pronom, id, des Latins, ſignifiant ceci ou ce que on montre 
de la main; le Grec, ide, connoitre ; le Latin, idea, idée, parceque, 
pour connoſtre une choſe Phyſique, on y porte communẽ ment la 
— &c. 


L'Hieroglyphe de J, jop, en ſonentier, donne :, Main indicante, 
J. etendue: Main qui g etend pour indiquer quelque choſe, De jop, 
ou 10, les Egyptiens ont fait la Deefſe Ios 18, ou Iers, la meme 
que la Lune, ainſi qui nous I'avons vu ci-deſſus. On peut encore 
remarquer que la Racine PIP, 1ATs- ou 1018, dioù vient particu- 
lierement Ios 18, preſentent dans ſon Hieroglyphe, explique Egale- 
ment ci-deſſus, les mèmes idees que 10D. 


On fait d'ailleurs que la Lune fut cr66e le quatrieme jour. En 
conſequence de ceci, le Samaritain nous fait aſſez ſentir, par une main 
indicante, que cette lettre jop, a principalement trait à Ia Lune qui 


indique, par ſes phaſes, les jours, les mois et les annkes. La meme | 


lettre deſigne auſſi le Soleil; puiſqu il fut ers ce mtme jours mais 


ö 
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ce nꝰoſt plus er c fource de lumiære proprement dite: II y eſt 
alors ſotis me rapport” que ld Lire. Vol pourquoi 1818, 
toit auf} lembleme du Soleil chez les Egyptiens. Sous ce rapport 
# indication,” le Soleil et la Lune ſont cenſts Dame de l Almanack ou 
du Calendrier cohHERrHhH¾ marq uer Jer lem, ler ſaiſons}"en Ir aniter. 
On ne peut sy mòprendre, d' uprès de que rapporte la Geneſe I cet 
endroit': Er Ant in figna et tempora"et dier er unn (Vulg. Gen. 


chap. i, ver. 14) 72 22016k 02 ug lies b marie ob 21142 


"a EW noi forms les jours dont ils 
On a donde ſei — le. Lanai ou ie jour de la Lune, 
en Anglois, Monday; bien earacteriſb pbur nous tranſmettre la mẽ- 
moire des deux premieres œuvres du quatriẽme jour de la Creation; 
et cette mEmoire, confignee dans la Mythologie des Egyptiens et des 
Grẽes, eſt parvenu juſqqu d nous ber de canal des Latims. 

lig' + ',x06919 ah % inofliaq 3912 20 & 89-3010 6214 pn 

Ia lettre Y, THAV off THe, , proprement rapport à la formation 
des Etoiles. C'eſt la ſeconde partie de l ouvrage du quatrisme jour. 
Le N. 1uo, eſt /a main ame dun ler bu poiigon pour rracer 
d enpreintes. 'Dans le Sumarttain, cette lettre priſentes Ir "profil _ 
dune main plite, armee dium fliket, (Voyes l Tube L'aneien, 
Syriaque et J  Chaldeen preſentent : ie profil d une main couchte 
dont les doiger- font"vrecourbls dans Hurninad d icrire. Tn ou 
no, de IHebreu, NN, TuAR, tracer des Agnes, a vu nditre 
Tnor ou Mercure chez les Egyptiens. Ce Perſonnage ſut, ſuivant 
ceux, l'Inventeut des lettres, appelics en Hebreu. NNW, A THOTRH. 
Ils en font auſſi Vinventeur de l Aſtronomie et du Calendrier. On 
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voit que THo et Tua u ſont propres de leur nature à nang getracer 
la memoire de la Creation des &toiles dont ſe ſont formis les fignes 
du zodiaque et les conſtellations qui ont trait à l Aſtronomie et au 


Calendrier. L'Hieroglyphe de M., Tuo, repond à ces idges, U 


preſente N, main tracante et \, crochet, c'eſt a dire: main gut tract 
des figures qui Yacrochent et fe Joiguent enſemble. Definition qui 
convient parfaitement à Vecrityre et à la manniꝭre de tracer ſur une 
carte des amas d'toiles pour en former des conſtellations. , 


JEM. 


D'un autre cdt6, TO, ctant le meme Perſonnage que Mercure, 
on en voit naitre neceſſairement le Mercredi ; en Anglois, Wedne/+ 
day. Mr. Court de Gebelin Vavoit, d&ja appergu. Il en parle dans 
ſon , eee Orientales et dans iow. Hiſtoire du * 
lendrier. a (RU 21 ?ÞITISTC; zu 220 911 
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La lettre 3, CAPH, A. as pour x nous — les Gutes du 
cinquieme jour, ou la Creation des poiſſons et des oiſeaux, C'eſt 
ici le profil d'une main croche- dans {attitwde de prendre ou de ſerver 
quelgye choſe. Cette lettre eſt parlante. Dans preſque tous les 
alphabets, elle offre: e profil d um emain. creuſe. Notre C, en vient 
directement. II reſſemble au J, Caen; des 3 * 
retourne de gauche a droit, 


Le Y, oA, donne neceffairement I'id&e de contenant, de capaciid. 
et par la meme, celle de fluide qui demande d tre contenu et reſſerrẽ 
dans des bornes. Son Hieroglyphe; enviſage ſous ce rapport, nous 
offre les memes idees. Il s ecrit en — CAPH, et il 


ea | 14 
501 . I'S 'T7 unt 1 ot t 21! 


No. I.] ORIENTAL COLLECTIONS: 65 


donne: 2, contenant, D. Goucbe, ouverture C'eſt I dire: contenant d 
bouche ou d orifice ouvert pour recevoir quelque choſe, 


Cette definition convient au vaſe, propre à contenir une matiere 
quelconque, mais principalement le liquide. Idee qui nous ramene 
naturellement à la formation des oiſeaux et des poiſſons dont Iele- 
ment capital, eſt un fluide. On ſent affez que I' Hieroglyphe de 
. Caen, tel que nous le preſentons ici, ſe rapporte abſolument a 
celui de M., caNnove, que nous avons donne ci-deſſus. D'ou 
il faut condure que la Divinite Egyptienne, connue ſous le nom de 
Canoee', et qu'on fait Etre repreſentee dans Kircher ſous la forme 
d'un vaſe, ſurmonte d'une tète humaine, vaſe d/ailleurs rempli d'eau 
qu'on voit rejaillir en Lair, n'eſt en lui meme qu'une expreſſion 
fidèle, ou une image ſenſible du developement hieroglyphique des 
deux mots 7D, CAPH, et MI, CANOUP, | 


Remarquons de plus, à Voccaſion de cette repreſentation de CA- 
NOPE', que l'eau contenue dans le fond du vaſe nous porte directe- 
ment à Videe de la formation des mers et des poiſſons, tandiſque 
celle qu'on voit s'elever et voltiger en Vair, a principalement trait à 
la formation des oiſeaux. D'un autre cdte;, CAN OE eſt le meme 
que Satune. (Voyez L'CEdipe de Kircher, Tom. I.) C'eſt donc 
ici le Samedi qui prend ſon nom de Saturne dans notre Calendrier, 
en Anglois, Satur-day. 


La lettre x. Ts ADE, a principalement trait à la formation des 
animaux terreſtres, reptiles et quadrupedes. C'eſt la premiere 
partie des ceuvres du ſixième jour. Le Ts ADE, en Samaritain, re- 

Vor. III. K 
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preſente la forme d'une main armee d'un dard, ou poignard. 
(Voyez la Table.) Cette lettre, comme l'A LEH, 's'eſt decompoſee 


dans les autres Alphabets. En Armenien, elle offre la figure d'une 


main pure et ſimple, tandiſque, dans I'Hebreu des Bibles, elle pre- 
ſente la forme d'une arme tranchante et pointue, ſurtout le TSADE 
final . C'eſt Varme du chaſſeur: Auſh FITS, TsADe, dans ſa 
ſignification grammaticale, ſigniſie t- il, chafſer aux bete. Ce qui 
s*entend principalement de la chaſſe aux betes des champs, aux 
reptiles, et aux animaux quadrupedes, ſurtout A ceux qui nuiſent 
aux productions de la terre, et qui endommagent les moiſſons. 


L'arme tranchante et meurtrière n'eut pas, dans le principe, d autre 
deſtination; mais bient6t elle s'etendit contre les humains. Cain 
s' en ſervit contre ſon frère Abel. Lamech, deſcendant de Cain, com- 
mit le ſecond homicide. Sans doute que Nembrod ne ſe rendit 
puiſſant ſur la terre qu'aux depends de la vie de grand nombre de 
ſes ſemblables. Cette lettre a done ete bientot conſiderce en mau- 
vaiſe part, comme indiquant /a main meurtriere, donnant Vide de 
ravage et de deftruftion, En ce ſens, elle vit bientdt naitre chez les 
Egyptiens leur Ts V HON ou TyPHON, conſiderè comme le Prince 
des tenebres, Je Dieu de la deſtruction, ainſi que le nomment encore 
les Coptes dans leur TV HANIEL. Les reptiles, crees dans ce meme 
jour, 'du nombre deſquels eſt le ſerpent, forme ſous laquelle Satan 
apparut a Eve pour la tenter, aura ſans doute conduit les Egyptiens 
a Vidce qu'ils nous donnent de leur Ts VON, qu'ils qualifient de 
Prince des tentbres. Au reſte TsyPnoN ne ſeroit- il point le meme 
que Satan, nomme auſſi dans les Saintes Ecritures, Ia Purſſance des 
ttbres ? (Coloſs. i, 13 ; Epheſ. vi, 12, &c.) 
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Nerra ou Mur; interprette, Mere der vivants, ſuivant Plu- 
tarque, et qui eſt dite, dans I'Hiſtoire des Egyptiens, la ſceur et 
Vepouſe de 1s HON, ne ſeroit- elle point auſſi le mème que Eve, 
confiderce ici comme ſuccombant à la tentation du ſerpent ? Ce qui 
tendroit à le faire croire, c'eſt que I'Hieroglyphe de Satan, en H&- 
breu, NOW, $HITAN, preſente à peu pres les memes idees que 
celui de MAY, Ts ARE, d'où TsVrHON, developpe ci-deſſus. 
Ce dernier nous a donne: La main meurtriere etendue et deployte 
contre les vivants ; et Je, $HITAN, nous offre: L'ennemi mortel 
et le fleau des Creatures. C'eſt ce qui ſuit des lettres qui le compoſent, . 
od Von a: W, $#1N, dent, embleme de la haine ; W. TETH, fouet, 
ou dau; et J. NOUN, creatures. Cette expreſſion peint meme 
d'une manniere plus frappante, le TsvyHON des Egyptiens. 


Remarquons ici que Ts, eſt Vinitiale de TsYypwon, comme 
elle eſt la valeur du Y, TS ADE, des HEbreux. D'un autre cdte, 
cette lettre, Ecrite au long Vg, rs ADR, donne dans ſon Hiero- 
glyphe : main meurtriere ttendue contre les humains, qui ſe trouve 
etre abſolument le meme que celui de DN. do TSYPHON, 
(Voyez ci- deſſus. ) 


Nous ſavons dailleurs que TSV HON ou TYPHON eft le mEme 
que Moloc, le meEme que Mars. Nous pouvons donc en conclure 
que, ſous Pembleme du TvrHON des Egyptiens, nous avons le jour 
que nous nommons Mardi, en Latin, Dies Martis ; en Anglois, 
Tueſ-day. * 


La lettre O, MEM, fut ſans doute pour nous tranſmettre la mẽ- 
K 2 | 


- 
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moire de la Creation d*Adam et d'Eve. C'eſt la ſeconde et derniere 


partie des ceuvres du ſixième jour. Cette lettre repreſente : La main 
ouvriere, la main des arts. Dans le Samaritain la forme du Mem, 
eſt celle dune main fermte dans Patiitude propre d extraire le lait 
June mammelle, Auſſi de MEM vient le Latin, mamma, mammelle ; 
le mot enfantin, maman ; ma dans mater, &c. Dans VHebreu des 
Bibles, c'eſt une main fermee, ou la figure du poing. Le MEM, 
final ſurtout eſt parlant. Or on ſent qu'une main ferm&e fut propre I 
caraCteriſer /e travail et Pinduftrie, Pouvrage de la main, la main pro- 
duflrice et nourriciere. On ſent de meme que toutes ces idees con- 
duiſent à celle de grandeur, de chef-d'euvre et de perfection. Aufſi 
cette lettre“ fut-elle pour nous tranſmettre la formation des cbefa- 
DPeuvres des Etres crits celle de PHomme et de la Femme. Les 
noms d' Adam et d*Eve, (en Hebreu, MTN, Ap Ax, et Y, Eve), 


analy ſes hieroglyphiquement, offrent eux mèmes toutes ces idées. 


En effet, dans les trois lettres qui forment le nom d' Adam, on a: 
N, chef; J, etendu ; DD; production, creature; d'ou Von tire: Le 
Chef ètendu des productions, ou le grand Chef des Etres cr. Et 
dans celles qui forment le nom d*Eve ; N champ labour, ſoucbe 


Deux D, MEM, repetes offrent le nom naturel de cette lettre, Ecrite au long BH, 
MEM. Cet Hieroglyphe eſt parlant pour peindre les deux chefi-d æuures des Creatures; 
je veux dire: / Homme et la Femme. C'eſt proprement un chef-4"&uvre, joint a un ſecond 
chef. d æuvre de meme nature que le premier. 

On voit ici que DD, MEM, prẽſente, par lui meme, Iidee de ſimilitude. En ce ſens 
notre mot meme, reſultat de me me, qui en offre ẽgalement 1'id&e, pardit en avoir tire ſa 
ſource ; mais ce qui ſe remarque de plus frappant dans cette reunion de D, MEM, à D, 
MEM, C'eſt l'ĩdẽe d'union conjugale entre I'Homme et la Femme offerte ici d'une manniere 
ſi pittoreſque et ſi ſenſible. N 
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| feconde ; J, oreille, intelligence; et FI, air, reſpiration, exiſtence, Etre, 
&c. autrement: Ja ſouche feconde des Etres animes et intelligents. 
Ou, ainſi que le traduit la Geneſe.* La Mere de tous les vivants. 
On remarquera que cette explication du nom d' Eve, inſinue formel. 
lement qu'entre tous les animaux, Veſpece-humaine eſt la ſeule qui 
puiſſe proprement Etre dite vivante, ſans doute en ce que ſeule elle 
ſe trouve doute d'une ame intelligente et immortelle, faite à l'image 
et reſſemblance de Dieu. 


Chez les Egyptiens, D, MRM, eſt devenu Murk, ſurnom de 
Minerve, la Dieſſe des arts, la mème que NEDE', ou NEITH, ainſi 
que nous Pavons vu ci-deſſus. Mor tient dailleurs à Þ'Hebreu, 
FIND, METHE, pc bumaine, dont PHieroglyphe offre les mEmes 
idees que celui de VN, Eve, puiſque de , Etre praductif, ſouche 
ftconde ; N, donner empreinte, et J, Etre vivant ; on en tire égale- 
ment: la ſoucbe ftconde et margute des Etres vivants, ou la Mere des 
vivants, ainſi que Plutarque le traduit. 


D'après Hiſtoire d' Egypte, Mor et Minerve ſont un ſeul et 
meme Perſonnage. Obſervons qu'il en a dũ nẽceſſairement &tre ainſi; 
des qu'il eſt prouve que Minerve, qui tient 3 'Hebreu, JI =D 
MIN-ERBE, preſente grammaticalement et hieroglyphiquement les 
memes idees. En effet on a, d'apres la fignification grammaticale 
de MINN}, MIN-ERBE: La ſource de la multitude des Etres 
vivants. C'eſt ce qui ſuit naturellement des deux mots qui le com- 


* Hebreu : N de ANT Y D im NOR de dumm RP) 
Vulgate: Et Vocavit Adam nomen uxoris ſuæ Heva, ed quod Mater eſſet cunctorum 
viventium, (Chap. iii, v. 20.) ; 
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poſent; puiſque le premier, Ie, repond exactement à Vex des Latins 
et au from des Anglois, donnant IVidee de ſource el d'origine et que le 
ſecond, ANN, Hiphil de M37, faire croitre, nourrir, d'od le Latin, 
herba, herbe qui ſert de pature ; et le Grec, pew, /e nourrir, donne 
celles de nourriture, de vie animale, de multiplication et de multitude. 


2. MANNED, MIN-ERBE, analyſe d'apres la ſignification Hiero- 


glyphique de toutes les lettres qui entrent dans ſa compoſition et qui 


| ſont: O, ſource productive; J, enfant, individu ; J, Etre vivant ; 


J, force ou chef; A, maiſon ou famille; offre naturellement la phraſe 
ſuivante : ſouche feconde d Etres vivants ou deenfants d'un chef de 
famille ou qui font la force d une maiſon. De 1a il eſt aiſe de conclure 
que M, Eve, D. METHE, d'oùd MUTH chez les Egyptiens, 
1221 . MIN-ERBE, d'ou le Latin, Minerva, ont du néceſ- 
ſairement Etre le meme Perſonnage. 


D'un autre cote nous avons encore vu que Minerve, /a Diſſe des 
arts, et Venus, Desſſe de Pamour, de la beauté et de la perfection, 
n' ẽtoiĩent qu'une ſeule et mEme Deefle chez les Egyptiens. C'eſt 
encore Plutarque qui nous aſſure ; mais remarquons que Venus 
tient au Latin, venu/tas, beaute, perfection; et qu'on doit parcon- 
ſequent y reconnoitre Eve ou la Mere des vivants enviſagee comme 
un des deux chefs-d*ceuvres des Etres crees dont la lettre D, MEM, 
nous preſente le Tableau, ainſi que nous l'avons remarque ci-defſus. 
Voila donc Je jour de Venus ou le Vendredi bien marque; en Latin, 
Dies Veneris; en Anglois, Fri-day. 


[To be continued.] 


No. I. ORIENTAL COLLECTIONS, 7¹ 


Eæplanation of a paſſuge 3 in b. WILLIAM 
OuskLxx, A 


AFRASIAB winwl SI King of the Tartars, had put to death 
Siaveſb (.4(4w the huſband of his daughter Ferankis - and 
was equally cruel, though the cataſtrophe proved not fatal, to the 
lover of another daughter. An obſcure paſſage of Hafiz, alludes to- 
the adventures of the Pehlavi hero Beiaun G Jo with the 'Fartarian 
princeſs. I muſt acknowledge myſelf indebted to an anonymous 
Perfian Commentator for an explanation of the poet's alluſion, 
which is conveyed in this diſtich: 


SS Af JT En Jl = 

orig fs JJ] Cal JE Lb oh 

* buined in the pit of patience, enkindled by that bright torch: 
of Chikil. | 


The King of the Turks is off his guard, or unconcerned about 
us,—Speak | art thou Ruſtam ?* 


0 In ſome copies (. 31,42 I on account, or for the ſake of; inſtead of (3 Cad j 
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Although I underſtood the equivocal ſenſe of the word Turk, 
which Hafiz uſes to expreſs both a Tartar and a beautiful perſon, as 
Turki Shirazi, Turki Samarcand ; and though I found in the Fer- 
hung Sururi, that 9 (with two keſras), Ch1#/, is the name of a 
place in Turkeſtan,“ yet I ſuſpected ſome error in my three copies 
of the Divan, until a fourth lately fell into my hands, replete with 
marginal and interlineary notes. One of theſe, on the couplet which 
I have quoted, informs us, that the King of the Turks or Tartars, 


was 


O ASE OF? og! ele OVA 
— C 00 4. (a> ol> 30 Do oil all 4 
e eo, yoke = yz Ig 


King Afraſiab, with whoſe daughter the hero Beizun was in 
love; and Afraſiab confined him in a pit: and Ruſtam, the il- 
« luſtrious hero, extricated him from the pit, and effected alſo the 
*« eſcape of the damſel.“ 


The romantick ſtory of Beizun, and this princeſs Manizeh, is 
told at length in the Shah Nameh. 


Fadi mentions the lovely nymphs of Chikil, 


Sn 02332398 3 4D 
and they are celebrated by other poets. 
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He ul me 


Tien chu fu ni hau 
ge. jo an . 
J. Su ni ye ye hm 
he ul me 
ban ge cu 
tien chu pa 
H. M ha ma 
J. Hao 
tien chu tie ngen 
cen mim 
cem ma be u me 
me tie ſu ho ju 
H. Ngo ye 
hau hau ma 
fu cim 
ma cim ni tir 
J. Tu han 
Tien chu tie ngen 
H. Cen ma ni che yam 
cao hi xin 
J. Hoan pu xi ki 
xin lie xi ma 
H. Ni hoan con fin 
pu cem che 
cao fan ma 
J. Pu cem 


Hermes. 
Precor tibi fauſtum 


J. Tibique viciſſim 
Hermes 


Pater 
et mater tua? 

J. Bene valent 
benignitate Dei. 

H. Quid tu tam mane 
cubitu ſurgis ? 

FJ. Nondum tibi videtur 
ſurgendi tempus ? 
H. Adhuc jejunus es? 
nondum 
jentaſti ? 
F. Nondum 


con ma ni v rn o 
che leas gas ſan Ww 
H. Xi kiu eus fn *s 
Yu r 90 
ni na li la! ! unde nobis ades 
J. Yen ngo ns bi bai F. Unde adſim, den N 
yu u idee Sha & ludo literario A wn 
ya mn ab aa e templo. o 
yeu ya xi lj et ex foro ven. 
H. N I lis HM. Quoghiat: + as po 
J. aA n F. Domuman vb owt 
H. Xi xe ma xi nm H. Quota eſt hora? 
J. Chu pu to 91-14 \-  F«- Bane 
xe ul bia Sat 0 duo-decima. W 
H. Xi che an edi H. Tam ſerum eſt. 4 
J. Ngo kiu | J. Abeundum eſt mii 
yao xeu kiao hau | objurgabor r 
yu ma cin 11 1 a matre meo 
cim leao be ul n vale Hermes.. 
H. Che yam H. Siceine 1 of 
ſao | properas ? | 
ngo fien ſem pu ven hae enact A 
ki ange ma” ta mentionem mei ? 
J. Pu ves te 000 bg J. Non audivi ? Wi. A 
pu nem. N A430) R409 non poſſum FINER 
Liu cui cw 1 i abr dinties matti m v1, wit Wh 
eimleao ngo hiv . vale, ego abeo. 
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H. Ku H. Sane | died thin 
cim leao | et vale. IR AQ" 
J. Tien chu ſu ni FJ. Precor tibi 
hao van felicem veſperam 
ngo tie na cin mea mater 
tie co wer © et vobis omnibus. 
M. Jo an M. Joannes 
na li lai unde ad venis? 
na li ni tem leao ubi tu moratus es ? 
che yam kiat tam diu? 
hoet ho lat che yam chi cur ades tam ſero 
che co go te hao ma hocne rectè factum eſt ? 
fen fa leao ni juſſeram tibi 
lai ut redires 
ſu hia hora quarta 
ju kin cha pu to xi nunc proxima eſt 
lo hia ſexta 
xue yu ngo dic mihi 
na li kiu leao ubi fueris 
in kieu ju kin nam diu jam 
cho leao yu hiotam abfuiſti a ſchola 
ngo hiao te ſat ſcio 
ſum ni deferam . 
tao ni tit ſien ſem ad tuum præceptorem. 
J. Kien ni FJ. Quod bona tua 
ke ngo xeie ju kin venia dixerim, modo 
lat ya bio tam redeo à ſchola. 
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Arhoucn the manyſcrips. From -which Chand the 
aca map, is beautifully written in the Ferſian character and 
language, yet it is evident, from various circumſtances,” that it is a 
tranſcript made in Hindùſtan: e had the work been exeguted.. in 
Perſia, it is not probable that the name of Iran would have been 
omitted in the map. Lying nd oven em 21 WAA 9 
Cade 13 Yo ans? L gönn Sharps | 10s - V\ 

The manuſcript is an abjidgement, in;yerſe, o! of that — oi 
compoſition, the Gyl3,4 N wes Apaieb a | Mathloucar, or 
Wonders of Creation, ſome E of. which are given in theſe 
Colletions, Val. I. p. 46. 137, 214. 297» 3743. Vol. II. p. 197, 
388. ” The turning « of, this work into verſe, may | be conſidered as a 
proof of the eſteem in Kew it is held, The Popular tale of Kam- 
* in like manner, been convertetl into a poetical romance. 
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... ue omuendy prigen and embed "OS 
much beauty and ſplendor as thoſe of Perſia; yet a perſon converſant in Oriental 
manuſcripts, ill geerly}difinguih, without ach dilcty, the" kram and 
Indian tranſeripts from thoſe of Iran. Sh a man WA » adorn 
gf nnn Indi Nay has bee ttt by gran Fran under he tid of | 
_— . 
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This map repreſents the world, that is, the Eaſtern Hemiſphere, 
or as much as was known to the ancients-and the Aſiatick geogra- 
phers. The Cardinal points are mathed by Arabjck' words) (for, 
the modern Perfians borrow all their terms of ſcience arid philoſophy 
from the — e North, — South, ws AY Eaſt, 
— * Weſt. 
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Like the ancients, our Aſiaticks uſe the vague and unſatis factory 


diviſion into ſeven climates, which are expreſſed in the map by red 


lines, marked J H = firſt elimate, HH = ſecond climate, 
O * third elimate, &c. The . wee line 1 -- — 
forms the firſt climate. þ ** 
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Some name ſeems to have been omitted 10 the word mo f 
coaſts or ſhores ; and I muſt acknowledge my ignorance of U. Co 


Dema mulk, — 52 Jik et, e Mortahan, SUkeniat, 
and e Demin, though it is not Tete that theſe two laſt 


(which are written over Malabar UL) may have been erroneouſly 
put for Deccan and Carnatic. The moſt glaring miſtake is that of 
255 V or Sea of Ko/zum, (the Red Sea), W the Sea of 
Khozr, or the Caſpian, 


The wall of Yaj ajouje and Majouje * and the 


throne of Solomon (.,Lalks OED) 1 N e northern regions of 


which the Eaſtern geographers are almoſt totally ignorant. Holland, 
x Walandiz or Oulandiz, is deſeribed as an ifland fituated | 


AHF” of England. The iſlands of Great Britain and Ircland * are 
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It appears that hr SEE, fone Indian artiſt 


acquainted with the Zuropeam ſetflements in various parts of Hin- 
duſtan ; as he has marked che ſhips of JUG, Portugal, 336! 
Ingriz, and Oulandiz XJ, The word ala. Sofala is written 
between the fourth ſhip and that which ought to de named the 
coaſt of Africa. Frou dhe alive Rtuition of -Jfhambout I- 
Conſtantinople, and Portugal, with the outline of the Mediterranean 
Sea, I am inclined to believe that the artiſt had ſeen ſome old Eu- 
ropean map or chart. Any ſauber remark would be unneceſſary, as 
the ſecond map. = in Engfith,' will ſerve to explain 
6 B 
Al Nr 8 


This — fn, the callecion of $i Robert Chambers, late 
Chief Juſtice of the * ge of W Bengal. 
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This young Gentleman's proficiency in Oriental Literature, ſufficiently recom- 
mends the excellent ſyſtem of inſtruction adopted by the Rev. Dr. Moods, He 
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O king conqueror of nations, encourge ts farts of eu, 
F 2 2 


If you wiſh to win \ the ak of empire 1 0 other 5 
you muſt cheriſh * the * Nele. 5 


Show regard to OY * and cord ; 101 33 of theſs two 
are the affairs of , government beſt Kae | 
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Should the king, who deſpiſes * pen and the ſword, be cut off, 
bewail not his fate. 


| ad i winded. Jah Aa Ko : & 4. Ie Rad Aa . 33 
Eſteem the ſtateſman and the ſoldier, not the muſician ; for it is 
not from a woman that wiſdom or valour can come. | 
While the enemy is preparing for war, it becomes not a king to 
give himſelf up to banquets and muſic, 


Many powerful princes. have ſpent their-lives in the purſuit of 
pleaſure ; and by their love 3 they have loſt their power. 


LEI 


8 not the ſeditious in the time a they a more to be 
feared in the time of peace, 


Many who have profeſſed peace in the day, have at night fallen 


on the unwary ſlumberer. 
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I have heard that King Togrul, — paſſing by 
an Indian centinel, while the hail and the ſnow hy thick on the 
ground, obſerved bim ſhivering with cold, like the ftar Scheit. 
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The king, moved with compaſſion, faid to him, Behold here is 
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my warm mantle, of fur ; remain a moment on this terrace, and 
will ſend it out 49 yu hy one of my flaves., |: N — — NAIR | 

The wind at this time was piercing cold, and the king retired 
into hi royal apartrpgnt:| ER; , 


AAA 
* 138 


There he had a Sn ſlave, beautiful as am angel, "whoſe com— 
pany was ſo engaging, TN or cenfidel was entirely forgotten. 
a 


X. 


The king wrapped himſelf up in the fur mantle, which the 
centinel's evil fate bad doomed, Shoyld n never be ham him. / 
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The nn the cold was not the ſoldier's only diſtreſs ; it 
was increaſed * 3 eien. 
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Theſe were his reflections i in the morning, when the Sultan was 


loſt i in 8 — , - gd * 4 4 — 
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Perhaps your good fortune mo you ua negleatul of me; for you was 
engaged in careſling your fair one. 


With you the night glider 8 on in dean How do you think 
the night paſſes with me ? 
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While. 5 caravan are N 1 e 


at the inn, what anxiety; have they for en. . 
n among the ſands ? 
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yet knowd in Europe, was taken from a Japanęſe book, 1 in 
Sin and Canna, or with lee Japaneſe « characters? - The un 23 
of the wane is given in the annexed plate, No. I. A 3 
and Account of what tis to be feen in three "Kingdoms. Thoſe 
three =” "op are intituled, ah ein the plate No. hao-fien 
in Chineſ@, and Tjo-fin in Japaneſe ; a peninſula to the eaſt of 


14 China, and to the weſt of Japapl better known i pe under 
| 8 | | the name. off area. The ſecond is deſcribed 84 cters 
11 VN .öG . III. or Lieu-kieu, a king dont Fompofed of iſlands, 

of : thus called xy che Chineſe, and by the Japaneſe Riu iu, lying to 


the ſouth of Japan. The third kingdom i is the character No. IV. 
or Fealſo, ant illand to the north of Japan, and undes is dominion. 
| This is the famous Terra Fedſo, diſcovered by the Dutch in the laſt 
- century, of *which much has been talked, * it was ſuppoſed to 
' belong to the north-weſt coaſt of America, and now is aſcertained to 
de but ag; iſland near the Kanu iſlands of 8 * at the 
| ſouth of Kamchatka. . | f F 
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No. 10 7 


| The /alphabet here publiſkied, and belonging to the firſt of thoſe 


kingdoms - is | fllabich, like the Srame/e, the Birmanick, and 
other alphabets of Aſia, or like the Axumitie and Ambaric of Africa. 


The difference, however, is, that the ſame conſonant has, through 


all the five vowels (which they uſe like the Europeans), a quite dif- 
ferent figure. - Thus N is totally different from Fe, Fe from F, 
Ka from Ke, Ke from Ki, &c.; which is not the caſe, for inſtance, 
in the Devanagari, or in the Habeſſinic alphabet, where the ſame 
letter is kept; wn doit re e Os APR Ri 
renee gs eo &e, 7 n $5 f 5. 


* . » = , : #* 4 * 
14 \ * 1 15 9 - iq * of 
7119 * | " 


The he ber of Corea is Vkowit not uſed horizontally, as g 
all the alphabets we know, but perpendicularly only, like the Tartare- 
 Mantchou, which Mr. Langles, however, in his publication at Paris, 
has changed into a horizontal alphabet; or like the Mongelic and 


Kalmyk alphabets, which, as it is Known, ace, No apy 


3 VS UN 


1 


| dee e hn th; 
hut not from the left to the right, but from the right to the left. 


who called it. as Bayer obſerves, aha and was uſual amongſt 
the Syrians too, who, according to the teſtimony of . Abraham Ec. 


chelenſis, wrote in this way. However, the ſpecimen of Mendean, 


or Salean manuſcripts contained in the Paris library, and publiſhed 


by Norberg, though very ancient, as it ſeems, appears not to be of a 
perpendicular direction. The reaſon,' perhaps, is, becauſe, as Solo- 


mon Efvedi (in the Afta Erudit. * nn uſed 


Vol. III. N 
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to tum the paper when writing perpendicularly, and then uſed to read 
horizontally, which the Mongols or Mantchou themſelves; as Bayer 
relates, ſometimes uſe to do. (Commentar. Petropoli. Vol. VI.) 


Our alphabet conſiſts of forty-ſeven letters, or rather characters 
and figures; for the letters themſelves are but fourteen, - nine conſo- 
nants and five vowels ; the ſame conſonant being, as I have ſaid, 
through all the Ive vowels, another character or figure. I would 
therefore rather chooſe the order kept by Kæmgfer, in his Table of 
Japaneſe alphabets, by vowe/s, than the order, or rather the diſorder, 
of the Japoneſe 7, ro, fa, from which three firſt letters their alphabet 
is called thus, like our European a, 6, c. 


Having, then, fourteen ſounds only, the Corea a/phabet reſembles, 
in reſpect to number, the famous „zl alphabet, which Dr. Hyde 
confounded with the s and Sir William Jones ſeemed in- 
clined to believe Zend or Pehlaui, having probably not read what 
Bayer, fifty years before, had proved upon this ſubject. But as to 
the form of the characters, our alphabet has not the leaſt reſemblance 
to any other; neither the Aramæan nor the Chaldaick Pbænician, 
whence, as Büttner juſtly obſerves, ſo many alphabets, both in 
Europe and Aſia, manifeſtly are derived; neither to the ancient 
Pali alphabet, which La Loubere confounded with the Birmanic, 
and the French Encyclopediſts; in their A/phab. Anc. et Mod. gave 
as Pali, miſleading thereby others; nor to any of the neigh- 
bouring countries, ſuch as the Tagela, or the Java alphabet; if 
not, perhaps, to the characters of Tung-king, which Fourmont 
mentions in his Catalogue of Oriental Manuſcripts, and I had not 


No. I.) ORIENTAL - COLLECTIONS. g1 
an opportunity of ſeeing, though, as Rhodes relates, that people has 
the letter J. which, in our alphabet, as well as in the Fapaneſe, is 


It has only ſome letters reſembling the Japaneſe Carra-canna, 
which, in the above deſcription, I found joined to each character, 
in order to ſhew its. value, and I join here in the fame way that I 
found it, But even thoſe Japaneſe letters, which. refemble the al- 
phabet of Corea, have quite another value ; and, after all, the queſ- 
tion would be, whence the Japaneſe themſelves took their a/pha- 
betick letters, as their neighbours the Chineſe employ no. others but 
the Man-tchou characters at court. The peruſal of the Chineſe keys, 
or elementary characters, ſhewed me that they were both a com- 
pound of ſome of thoſe keys, of one, c., three, and four lines, as 
the Chineſe call them, I could prove that ſatisfactorily, if I did 
not fear, in ſo dry a matter, to become tedious. I ſhall therefore 
only quote the firſt letter of the Corean alphabet, in order to prove 
my aſſertion. This letter is compoſed of the Chineſe character 
Kiven, which is the ſecond key of the two hundred and fourteen 
Chineſe keys, and of the character gu, which is the /wenzy-erghth. 


In the ſame” manner, the firſt Fapaneſe caita-canna character is 
nothing elſe but the ninth Chineſe key gin, as the Chineſe uſe to 
expreſs it in compoſed characters, 10 the left hand, and ſo farther. 
The ſame I found in the two other alphabets uſual in Japan, the 
Firo-canna, or the vulgar, and the Iamato-canna, or the Eccleſiaſtic, 
though curſive characters, and not ching · gu, or ſtraight character; 
as of their ancient characters, which they call Taf, as well as of the 

N 2 
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learned S/, the ſame is to be ſaid. Both are manifeſtly an imitation 
of the Chineſe. This ſeems to prove, that the Japaneſe have de- 
rived all their learning originally from this people, as not only their 
ſignificative characters, but the alphabetick or ſyllabic ones, are taken 
from the Chineſe; which is moreover proved by their calender, their 
zodiack, their chronology, arms, ſeals, and other arts and ſciences 
borrowed from the Chineſe ; and even their language, though dif- 
ferent in words, is quite the ſame, as to the grammatical conſtruc- 
tion, with the Chineſe. | 


Finally, concerning the authenticity of the Corea alphabet, 
which I here firſt publiſh, I think it a duty to the Publick to put it 
beyond all doubt, after the forgery of an alphabet of the neigh- 
bouring iſland of Forme/a, printed not very far from here, and after 
ſeveral apocryphal alphabets publiſhed but lately in London itſelf, 
amongſt which I chiefly point out the Hunic, having had myſelf 
an opportunity, ſome years ago, of ſhewing its falſehood, againſt 
Bel, Deſericius, and other Hungarian authors, who, pretending to 
be deſcendants of the Huns, exhibit ſuth as the alphabet of their 
anceſtors ; whereas no ſuch manuſcript, or inſcription, ever has 
been found, either. in Hungary, or in Tartary, or any where 
elſe; and Lambecius, the librarian of the Emperor, having been ſent 
expreſsly, by Leopold the Firſt, from Vienna to Bude, when 
that capital was ſtill under the dominion of the Turks, for making 
reſearches amongſt the precious Corvinian collection of ancient 
Hungarian manuſcripts, found none except Greek and Latin 
works. I declare alſo the Japaneſe work to be in poſſeſſion of 


Xx 
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Mr. T:/fngh, the laſt Dutch Ambaſſadour to the Court of Pe- ling. 

ho twice viſited Japan, from Batavia, and brought this book, with 
other Japaneſe works, from Feddo, the capital of that kingdom, 
where it was preſented to him by the author himſelf, called Kai/- 
ragwa Hozuw, one of the phy ſicians to the preſent Emperor of 
Japan. 


A General Catalogue of Sanſerit Manuſcripts. 


THE following account (in Hindoſtanny) of the, moſt valuable 
Sanſcrit Books, was written at the deſire of Sir Ro EAT Cnam- 
zERs (late Chief Juſtice of the Supreme Court of Judicature in 
Bengal), by a learned Pundit, who lived in his family. —The 
original catalogue contains the names in Devanaguri, or the proper 
Sanſcrit character, of which the Editor is ſorry that he cannot, at 
preſent, procure any repreſentation in moveable types. 
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I am about to write a Catalogue of Samſcrit Books, ſuch as are 
reputed excellent in all places, the names of which are come to me. 
Among theſe the four Vaids (vulgo Bards), are the mine from which 
all Shaſters are extracted; which Vaids are famous of themſelves, 
and are much reverenced by all Hindoos. There are fourteen 
Shaſters ; otherwiſe called, by Sanſcrit writers, Videab ; and by all 
Mahometans, Ellem, (i. e. Sciences.) Every Vaid is of itſelf a 
Science, From thoſe four, all the other Sciences are derived ; and 
after thoſe four, all the reſt follow, as inferiors. I therefore write, 
firſt, the names of the four Vaids : 


SS SHS Se LIB oa? D O N 


. The firſt is Reek Vaid (Bede), pn twenty-five thouſand 
ſtanzas. 


SL gf? 05 Dug  38y lngs 
The ſecond is Tajur Vaid, containing twenty-five thouſand ſtanzas. 


The third is Sama Vaid, which alſo contains \twenty-ive thou- 
ſand ſtanzas. | 
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eee 
The fourth is Arrhervan Vaid, the ſum of which is likewiſe 
twenty-five thouſand ſtanzas. 


Of the Ancient Mythological Poems, called Poorans. 


00 DN 1 os 
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It SS 
The illuſtrious Beaſmany els eighteen Poorans ; of which 
Brehm Pooran is the firſt, and Brabmandab Pooran, the laſt. : 


N . * = Ri 5 . 
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Of theſe cighteen Poorans, I ſhall write the nes peed > 
with the cones — — 


LH obs x 5 buly M ww wards Up! ow 

. 
Among theſe eighteen, the name of the firſt Pooran is Brebm 
Pooran ; in it are ten thouſand ſtanzas. 


S Se O Oh 4.0 Ego 
The ſecond is named Pad Pooran, and contains fifty-five thou- 
ſand ſtanzas. 
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The third is Vino Pooran (vulgo Biſben Pooran), and contains 
twenty-three thouſand ſtanzas. 


SSIS e O 28 hg 
The fourth is Sheva (or Sheoo) Pooran; in jt are twenty-four, 
thouſand ſtanzas. | 


S by og oy a het 


The fifth is Lingab Pooran, containing eleven thouſand ſtanzas. 


S JI -e wy 293585 Ie 
The ſixth is Garoodah Pooran, and contains nineteen thouſand 
ſtanzas. | 


A Wen? warns why 99 wlgea 
The ſeventh is Naredeh Pooran; in it are twenty-five thouſand 
ſtanzas. | 


D op! wary op Hl Wh gel 
The eighth is Shree Bhagowat (or Bhagwat), Pooran ; in it are 
cighteen thouſand ſtanzas. 


Dy pe by A! wig 


The ninth is Agney Pooran, containing fifteen thouſand five 
hundred ſtanzas. 4 
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one hundred ſtanzas. 


N. B. — ects N is re geo- 
graphical. 
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Tbe eek is 22 rann, 2 it contains « founcen thoyſand 
five hundred ſtanzas, 
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The twelfth is. Brahma Yeyverta (vulgo Rane), Pooran, con- 
taining eighteen thouſand ſtanzas. 


2 4. Dax WY . 
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The thirtecath is Marcandayah Pooran ; in it are nine thouſand 
ſtanzas. 


£33 
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The fourteenth is Wanena Pooran z i in it are ten thouſand ftanzas. 


GH SIP ont „ Oh. 9 o 
The fifteenth i is W4rdba Pooran, containing twenty-four thouſand 
Vol. III. 0 
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The fixteenth is Agfa (vulgo 225 Loon, containing 
' 


fourteen thouſand ſtanzass. 100 1 | 1 fT 
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The ſeventeenth is Coorma Pooran, containing ſeventeen thoufand 
ſtanzas, 
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The eighteenth is Brabmandah Pooran ; in it are twelve thouſand 
ſtanzas. 


Of the Mythological Poems aal 9 — Poorans, Y 
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Beſides the eighteen Poorans, there are eighteen Oopab Poorans : 
the form and verſification of the latter are like thoſe of the former, 
of which they are imitations. Of theſe 1. am about to write the 


names and number of ſtanzas. 


O „Ie ol Xp Ge- 5 
The firſt among them is the Ramaion, which contains twenty-four 
thouſand ſtanzas. 
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The ſecond is Brebut Mdtedeeya. | ont ei Hole SAT 
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The fourth is e 2 Oopah Pooran. 
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The eighth is Brebut Or Oopah Pooran. agus 
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The ninth is Brehut rl Oopah Pooran. 
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The eleventh is nine Oopah Pooran. rr | 

dh e K r 0% 
The twelfth is Brebut ar ama Oopah Pooran.. © 


SS GD A N 2 vg 
The thirteenth is Aitdmerab Oopah Pooran. 


> why o hy lope 
The fourteenth is Aik4padam Oopah Pooran. 
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The fifteenth is Lag boo Bhagowat Oopah Pooran. 


O] vl Sump vis 


The ſixteenth is Mirtwinjey Oopah Foomn. 


The ſeventeenth is Angeruſſa N Pooran. 


The 3 is Shamba Oopah Pooran. 
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| Belonging to the Shaſter (or Science)-of.. Poorans, is & famous 
Ittibafs (i. e. hiſtorical poem), called the Maha Bhdret : it conſiſts | 

of one hundred and twenty-five thouſand ſtanzas. y a7 1 Tm 
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I have heard the name of an Ittibaſs, called Samuchey;/butthave 
not ſeen it; I therefore know not whether 3 3 de 
another book, or another name for the Ale. 


l 


— 
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Whatever books there are i in- verſe, beſides theſe, a are called tree 
(vulgo Caby): of this mo ene 3 — this ed I wi write 
the names. | 


Of theſe, the firſt Gaby is Caby Raghuoanſh, containing [i 
hundred ſtanzas. 
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The ſecond is Caby Cumara . N which contains one thon- 
ſand ſtanzas. | 
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The third is Caby Maighatoot; containing two hundred ſtanzas. 
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The fourth is Caby She] Ha, Wadb, otherwiſe called Magh, 
containing three thouſand ſtanzas. 
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The fifth is Caby Bbrety, otherwiſe called — which 
contains three thouſand ſtanzas.. 4 


Sep e . ar Wh vice 
The ſixth is Caby Bhatty, which contains five thouſand ſtanzas, 


Jp OS WF 98 2.098 Se er. 
* 


The ſeventh is Noyfeulh, which contains three thouſand ſtanzas. 


All theſe Cabies have commentaries upon en, jad * com- 
mentaries you will want. | 


[ To be continued. | 


3 Ode of Khakani jb. eee by 
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O! ruby face, jaſmine boſom, waving cypreſs, who art thou? 
Flinty heart, cruel tyrant, life deſtroyer, who art thou? |, 


OW TO © JEN OT 5 fo BY ION Þ | 3 a 
I have ſeen thy cypreſs-like ſtature ; I have ad deep ſigh * 
I have ſeen thy narciſſus eyes; O] inſpirer of ſouls, who art thou? | 


From the walks of the garden, bordered with hyacinth, 
The ſweetneſs of the ſugar- cane is excluded. O] roſebud-lipped, , 
who art thou? | | 


You walk ſpreading ſnares ; you move fluſhed with wine ; 
You go taking aim; what fatal bow art thou? 


Thy eye-brow, like the new moon, has robbed the full of her 
ſplendour: Attend, Oh! torment of life, what torturer art thou? 


Khakani, thy ſlave, is intoxicated with the wine of thy beauty; 
I could ſacrifice life for thy name. What animating ſoul art thou? 
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* Sec an account of this Poet, Oriental ColleQions, Vol. I. 
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I would forfeit reaſon and religion for the pleaſure of beholding 
that lovely _—_— in a "_ | 
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If I could "15 one moment * myſelf t 8 I would 
no longer regard any objects on the face of this earth. 


If ſhe ſhould ſay, ** He is a flave belonging to my court; on 
this account I would * my foot on the ninth ſphere of the 


heavens. 


Oh! diſhevel not thoſe ringlets, fragrant as jaſmine! put not to 
ſhame, thereby, the perfumes of Cheen or Tartary. 


I am ſo immerſed in the ocean of love, that I cannot diſcern one 
object from another.* 


Oh! Rafieddeen, with the face of candour and fincerity, lay thy 
forchead in the clay of the path on which ſhe treads. 


* Literally, . know not my hand from my fleeve.” 
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Perſian Ode % Alton" Kol Auri. 


Li 


ä—— —— — . — 
1 WI, * ** . 2 a ( FA - ' 
1 a & COPE a8 th a EIT WE3 : 8 * * p 
128 * * 2 * 2 ? e — 1 2 LIE — 


- - "7 
— | | 


(OL. . . 


. 


75 


0 


— * 
4 


E ce 
T* 4 


” — chit en aig 


„ 


— 22 


5 . 


=_ 
1 * M. 21 w lad l 117 ** 
| ww HONDR AGIqIIIE 21 T- HIV: 91 

WO us Plate, off KI git. 
a | | wart) 5 wr .X - 
7 e > 1 ee eee er gi 

THE firſt twelve brand pre in this plate are taken froth 
the Eaſtern zodiack (chat is, the zodiack of the Aribians, Perfiaris, 
and Turks), as delineated in a curious manuſcript of the Ajaieb al 
A celebrated work by Zakkariah al 
ge often quoted inthoprecoding number ns Collections.” 


The fit Gur repreſs the Ram; Hp; called by the Au. | 
K tu 160 | 

- Big: I. Repreſents, l de Bil an. rd 0 ust 

Fig. Ul. The twins or Gemini (g- called ale by the Am- 
bians Vf" ib sibi 21003 Done rt n 01 

Fig. w. The Cab! c O me 
Fig. V. The Lion, Leo; alley th And ity a. 
D V 
com on Die ad ſhe holds in her hand, 1 or All) 
but ſometimes ſtyled | za)! the Virgin. She is repreſented on the 


„ In noſtro Globo alata Virgo, &c:. 
; Mean Globus Celeflis Cufico- Arab. p. exi vn. 
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THE firſt ewelve Agent Mp in this sin the H 
the Eaſtern zcdiack (chat is, the zodiack of the Aribians,'Perfians, 
and Turks), as delineated in a curious manuſcript of the Ajaieb al 
Mathlancat Ce Cylag® a celebiated work by Zakarith al | 
Cazvini, oben quotd in the preceding number of theſe Collections. 


The fit Gur repens he nun de, ety th Aris 
ig. U. neee af il Tur, Jo must 
Fig. III. Th ivr oe, lg ll he A 
bine t 8 FP 26! 25041 aa {ts * 9 9 1412 - 4 s 4 120 
Fig. IV. The Cab, * 5 * vnn my A Ii #7 
Fig. V. The Lion, Leo; . by the Anbins o- the 
Perſians , which word ſignifies alſo a tyger. 

Fig. VI. The Virgin, Virgo, generally called, from rl 
com or ies which ap holds in her hand, Jail} or Alain}! 
imam Cuts ue belonging to the Bari Maſum, wihi 


In noſtro Globo alata Virgo, &c:. 
- Aſſemani Globus Celeflis Cufiee- Arab, p. exł vr. 
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Fig. VII. The balance or Scales, Libra OY ach 
Fig. VIII. The Scorpion, Scorpio A N ; 
Fig. IX. The Archer, Sagittarius, yt er To =. 
Fig. X. The Goat, Capricornus coal 
Fig. XI. The Water-carrier, Aquarius JJ) He is here . 
ſented as drawing out a bueket from a well. ra 4 


Fig. XII. The Fiſhes, Piſces GI or Oel 


Fig. XIII. Arabick inſcription on a Carnelian/ ſeal preſerved in 
the Britiſh Muſeum, one half larger than the original. I 


Fig. XIV. Is taken from a mutilated but very ancient image of 
the ſame ſize, cut in black ſtone, and preſerved in the curious mu- 
ſeum of Francis Douce, Eſq. This idol was worne about the per- 
ſon of a Brahmin; and in its perſect ſtate (as we may ſuppoſe 
from its elephant face), repreſented the Indian divinity Ganeſa ; of 
which an engraving may be ſeen in the Aſiatick Reſearches, Vol, I. 


p. 226, Calcutta edition. 


Fig. XV. A back view of the ſame idol. 
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in bis Hiſtory of Turkiſh Literature (Vol. II. p. 82; and p. 32 
of the original catalogue, ſame volume), of which ſome account 
would be very acceptable. It is one of the manuſeripts preſerved 
in the library of the Seraglio at Conſtantinople, and is intituled 
JUWI e Ne- tranſlated, by the Abbe, “ Serre 
«* vagabonde ſopra gli avujſ dei Tartari, or, as we may read it, 
n Donn ty N IR *. 
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The following paſſage from Mr. Gibbon's De- 
cline and Fall of the Roman Empire, chapter fifty, N 
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Aby Sir William Jones ; but his honourable. miſſiom to India has 
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«« deprived us of his own notes, far more intereſting than the ob- 
ſcure and —_— — 


In this paſſage Mr. Gibbon alludes to Ae of a Preliminary 
Diſcourſe and Notes, which it appears Sir William Jones intended to 
have publiſhed ſoon after his tranſlation of the Moa/lakar, 1783. 
(See Advertiſement to that work.) Permit me to inquire whether 
any - 8 * mmm nn 
| T KN. 0 
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Dr. Hager of Vienna has publiſhed the Proſpectus of a Glad 
Dictionary, to conſiſt of one large volume folio, and to go to preſs 


as ſoon as a ſufficient number of fubſeriptions ſhall have been col- 
locted. This work was firſt undertaken at Berlin, from a manuſcript 
of Mentzelius, and other Chineſe materials in the King of Pruffia's 
library. Dr. Hager, ſince his arrival in England, has made uſe of 
a large manuſcript dictionary, brought from China by Mr. Titſingh, 
late Dutch ambaſſadour at Peking; alſo of two dictionaries be- 
longing to the Royal Society, and many others. The price to ſub- 
ſcribers will be ten guineas; to non- ſubſcribers fifteen : three guineas 
to be paid on ſubſcribing. The whole to be publiſhed in four parts. 
— The remainder of the n — to be _ on the deliyery 
of each part. 1 


Mr. Lebedeff, a Ruſſian, who has ſpent ſeveral years in Hindoo- 
ſtan, is preparing for the preſs a Grammar of the Bengal Language, 
with many curious additions, AY the ee er per, — * 
rature of that country. 5 will 
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2 CEARO' à name of Daghdae. Artig. 2 
Sol; Mod. Perf. Kor, Sol and Heliotrophim, (Vieyra.) The 

Pheenicians had à temple Berb-cur, 1 Sam! vll 17, which Halb- 
way derives from Cor, the celeſtial revolution. Bhareara is one of 
the names of the Sum in danferit, in the Oſeti on Ouuenſus, Khoore, 
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22. ELI a ELtiox1M, the Sun, (Cormac.) ' Pheen, by El, 

G excelſum ſonat. This is the E's of Sanchoniatho, who is Grid 

to have © begotten the heavens and the earth, literally taken from the 


wards of Moſes, Gch xiv. Id. ihe bf E. Dau lid 


genitor Cœli & Terre, (Vulg.) 


571 Hill, or ili, the. moſt glotious irradiator ; an impious 
title aſſumed by the kings of Babylon, in honour of the Sun, which 
they worſhipped, ** How art thou fallen, O o Son of the Morn- 
ing!“ (Ifai. xiv, 12.) Pr Tn 


n Aloba, ferpens, Luna comicylan et Sol utrymque Amhes 
pro numine coluerunt, (Pocock.) Chald, de elab, Sol. 8 


22. Ax, Ox, ON x, N pronounced Ong,” | fire, | the Sun; Byypt. 
. Ocin, the Sun. The 1:xx have tranſlated M an, the Sun. ad the 
city of On, Heliopolis. Ægypt. Hon nomen Solis, . a dug civitas 
Solis Græcis EAIOnOAILZ, in paraphraſes Chaldza Indes, et 

Mete Elab et Elut, que Elium, hoc eſt ſolem' facile notant, (Paſ- 


ſerus.) See the preceding article. 8 A .t of 


24. REM nomen de fuirſe. Reimi, the name of the god of 
fire, (Cormac.) Hence the Iriſh furſa-nam, to make a fire, Rama 
- Ggnifies fire, or quality, (Sir W. Jones's Antiq. of Ind. Zod.) 
Rama one of the great incarnate deities, whom the Indians believe 


to have been an appearance on earth of the prgſerving power. This 
is alſo the ſignification of Reim, in Iriſh. 2 


r een | | 4 
 Inhodiately:before Boddha, lys Sir Willine\, dre Gerber 
Warriors, all named Rama) but on the queſtion whether the Ach and 
sch avstars be not allegorical ſtories of che two preſumptuous 
monarchs, Nimrod and Belus, 1 aſſert nothing. mA ibm ft? 


We have ſhewn that our Druids were well acquaitited wich Bud. 
Ab, and it is not therefore ng rae iniported 
Roms, who ane ES... 


0 N . 7777 betten amr Hit ai n alba To d¹νν,jꝭ a ! 

Rama 18 — che a ü be Wadde aythdogicl age of 
the Brahmios. Sir William Jones thinks the three Ramas were 
only three different repreſentations of the Grecian Bacchus, and either 
the Numa of the)Scriptire, or his colony e Sil, 
Ge dated by den 


* * 
1 8 771 Ks a- 4 * ) [4 
SS * % 


ww we Ade dd a of 3 
Rana; who totally extirpated the Kuttri race of kings, and gave 
their uſurped empire eo che Brahmins, | while in Egypt; the Bhar- 
micas, under the name of Pallis, or Dynafly of Shepherd Kings, de- 
throned and / extermiinated the race of "earlieſt Cuthite uſurpers, 
ae qzopTollih);: Fhis 0A Hil- 
tory with the Indian, 0 i A HG Aar 
den p70; qu f di to r nu? t Ar e rt 

. en Perf, 
2 Juruz,. blazing, illuminating ; Furzud, the planer Jupiter. 


Ar. $'4,5/furugh, ſplendor, light, flame; V furua, intenſe heat. 
The" ſtory'of Fegſtus 5s only an allegorical repreſentation of che 
Solar huminarp, for the origin! Perſeus was che Sun, (Eucyel. 

<Q 2 | 


Kc Joe 


* 2 
75 ** 22 


Hereef, the grand feſtival, Eaſter. In Iriſh, © Oin-edd, -Oin«id, 
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Mythol.) Perf. purze, fire. And as we find; the third Rama, 
named Bal i-Rama, ſaid to be the elder brother of Oreeſhua, n 
doubt can be entertained of ene. and Rama. 
the Druidical Reimi, the Get af Five, the Sun. foreman; 


25. AobR, AoDHAD, AODA-RUADH, the Sun, fire. Aodh- 
don, the Lord of Fire, the Sun; Ch. TIN aud, a fire-brand, intenſe 
fire; the Adonis of the Phœnicians, and the Adad of the Syrians. 
The worſhip of Adonis, it is ſaid, was carried into Syria by Deu- 
calion, a Scythian, Quere, if NN Ch. aida, dies feſtus & ſo- 
lennis, Eſth. i, 3, does not derive from this root, ſignifying the feaſt 
of fire; whence the Arab. Mc ard, a feſtival ; MF a DAS aid 


Eaſter, literally the feaſt of On, the Sun, fire. In the Mytholo- 
gical Chronology of the Brahmins, the children of the Sun and 
Moon are ſuppoſed to have reigned in the city of Audb; The ſon 
of Brahma, who firſt reigned, was named Atr/, a word reſembling 
n name of the * 1 1 u ens 


26. Aos, fire; Abs AR, the Sun, God; Sneak Ki God, 4 
Deus maximus. Perf. l azar, ignicolis Deus; Ar. II exx, fire. 
Al-Ezza, an ancient idol of the Arabians, (Richardſon): this is 
the Greek THE, the Sun, the letters of which make up 365, as be- 
forè explained. Ch. NIN a, NUN 2/2, ignis N azz; Phten. 
the Sun's compeet, (Bochart.) Are, Sto: vn Sf , H, Dii 
apud Tyrrhenas, (Heſych.) : in like manner Ihre deri ves Gode from 
the Meſogothic Gudja, fire, flame. The Etruſcans wrote Aedar, 
and Efar ;, the Arabs U/ar, and  Dai-uſar, i. e. perluſtrans Deus, 


* 
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Sol,... (8chedius.),Quid ergo. Duſares vel Dai Uſar apud Arabes 
ſonat ? num ſplendidus Deus, ene * 5 Hiſt. 


2. } le . \F XJ$ WALL, 24381! it 2 9} ICONS Wh 
2 18 nn 484 73) 2613 p. bat vil es 215%  Frrod 


Ee. — bg. Oiſiri vel Qiſheri, Sol, Ægyptiorum, (Ja- 
blondky.) Ln this is We WTV Nh Beal bazafy of u Sem. 
xiii, 23, and not a god of tubes and pipes, and ſo applied to vege - 
tables, as Hutchinſon and Parkhurſt will have it. H in Chaldee, 
and Afar, in Iriſh, certainly ſignifies herbage, as in the Druids A/ar- 
lagoebd, inchantment by herben. F N in Chaldee,, as already 
explained. That Afar; er, Phar, in general ignified God, is allowed 
by the learned M. Hiller, in his Onomaſt. Sacr. p."596 ;/ though it 
names of, Abd Eſar, Afar Haddon, Figlath Pil/ EA.. delt tc 

; avg reed ATSC 27 tht brig % ee a anti.) 

In the Sauſcrit, Eſwara means properly the Solar fire, (Maurice. 
In, Ant. Vol, VI p. a5. N Qt e dan Agfory, ſtrike the harp to 
Aoſar, is a favourite expreſſion of the lrith, poets... Agus an tan fin 
ag, orphideadh, d'Aoſar cumbad- igar ar da,codhla : Anti then be 
ſtruck the harp to (N chamu, Phœn. Dominus.) the Lord Aofar, 
between his two ſleeps; in other words, he aroſe at midnight to 


cb Base NK 0 mcaon 1 b it 5 e * 5 
iam ti ee, WAY £ lot ont ye {. eee, 25 (ito 

27. Un, ging; beginning. fire. the Sn. Nur, the Sun, as 
Balli Nur, Heliopolis, many mountains and villages ſo called in 
Icland. .... The: Chaldeans: and Syrians. thought light and fire the 
origin of. all things. , Chaldæi : quidem. dicebant ignem etiam Us, 
re (03100 hakiine 
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orum 15 5 atqueLutks præeipuus cuts fuit, Ata is Ute Ndeſopb- 
tamiæ Solis, in quo ut Chaldæi & Syri-judieermt e? N - 
rumgue omnium origo, & divinitatis quaſi apex, (Bayer Oſrh. p. 904 
hence Zeus was ſtyled by the Greeks, Cham-Ur, 7. e. Kuyupes. 
There was à Beth Ur, or-teraple of the Sun, (Nuenb. Xxii, 5.) 
Hence Chryſor, or M Ef U, Ur, the Vulcan bf the Pho. 
nicians, i. e. *. . rr ee bs MAR omas 


. ä ct by: uu 7 0. 
t ai: | | od 21 Ila 63192 14 All al 1 | 


Arab.” W the r keto; e oft 
I of the Sun; Ch. ar er Dear... . * 
O id ai li I; | 
This name aku to be 3 
of the Children of the Sun; in the fecond age Uymu; in the third; 
n, Uribadrana ; : and i in the ith Urucriya, Uira. 
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28. Sam, takin; ad den dsds - Samh-gubha, the Muſes, 
the Gopra of the Brahmins. Sambru, ſummer, Eſtas ab Sam. 


Heb. Sol Lat. (Commac.) In * Samaritan, "Samy, Sol & 0 n. 
Arab. Shems. ud FEY} oi qu n on 


Don 19030 gi 1 29991! C ei gαπιne 
v Sam, Ch. and = nomen Dei. Ægypt. Soni; Sol. & Her- 
cules, (Jablonſki.) Syr. Semes, Sol à WAR Sbemeſb, Ch. miniſ- : 
1 fic Sol i lumen Lanta (BF I FE 
c ett VEG „lege WA da 
Senken: Slates; ee Children of the Bun, Perl. 
Umar, heaven. Phœnn. N the 5 Samar, 
uriens, Hyde.) Dau 9 07 Un nau mz e 13 


Na. 10 | NK A c "MEL TION | 885 0 
Jag de Camel the. Thurs Warkds e inthe Da | 
on its main pillar a and whole lofty; head 9s adorned ich ia ent. 
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* et con, CAA, Me Nds, fakt men, — i h 
"po bülgdit Hat. duzen dhe . n f Epiphany | g 
Achat. „ +, de dt 6f wd Vitionz and C3nd-Actidry; Cl Keds, the Sr 
"of 4 e 8 be Magi) The root 1 think 6s HY , 

metari ; as Mi, Luna fic dicta eſt a D mana, nurmeravit unde 
Meni, Luna. Arab. G han, pulchra nituit, Kanus, a planet; 
un OI arty ) Aud), © ana g io IN Cor al cao1T - 


0 ob Ar 115 an 1010.) 01g A 919of! ni ; 2285 bg 3 


And Coma, ee ee Hl TEN 
E. calles Pruning. Til To Lone 10 Far 5 


(Bockart * * * 
A d. ＋ PAR 9} 2006 unde cuil ol 01" > D; ral 22 Dot 


| Tibenni Luna Gian, (Goong:P Sanſerit, Chabe; Oda: my 
Dra in Art, N * 


21 


Noe b ib ee 2 n Pm Pr .. 
we "hn a een GA, Es Bowes yocarunt, is 
Ken Amos {ub nomine JM ciun, Ames, (Dachi.) Gown W 
A * 510 51} 1o KA 10 O 5 


— *% 


2 5 3 "24 ks 7 oe . 9 11181 „i 29:47 fe) LY 
CITI tY: . - 1 l C (43 oe 0034 107! 119112 1 


Ch. 75 Cin; Syr. Kina, — quidam-dedueunt V0)-Cvon, 
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dun fic dicatur quilt ten onen direArix; Heb?" Coat pet. 
diſpofuit hinc, Kii motus & natura, prineipium tnotus: tei recti 
& naturalis, unde 8yr. Rom! i, 20. Nn, Ken, Krina, vel Cena, 
natura, omnium genetrix & directrix: this is the Iriſh Cein, 
Ceinach, nature a very Can” oa 


Vacuna, fore Gebelin, was the name of the great goddeſs of * 
Sabines. Ovid ſpeaks of the fires made in his time at the feaſts of 


the ancient Lacuna, ehr gfmgß; that t this goddeſs was a ſymbol 


341 HA 


of the Moon, So Vac, una, is ung ene; Hen fac, mac, greats the 
goddeſs by excellence. Had Gebelin known that Be, or Ve, in lib, 


fi ignified Ra and C Mr. the One, he would, not 1 haye been 


fo much aſtray. 1 Se i; 119 ib 2 616.1 Nr vid. S8 8 1639021 


on 17310 BUY e O OR nad onthe (CF 


F * the 1 5 cann, circumvovere, I. think the the p Cluan, 
or round cakes : in honore neg: Came IN 1 Achon 


55 Lang, P or a we .& & Fad & Men Nanny.) dm. 


, I GIUD. 21 wigo Dany balls eg 


ff ee 124 * 
rag nce 13 Kann, or Biana of the Etruſcans, as va ri ih 
2 Bel & Moloch ſunt Satumus, ſive Sol. Nabo & 
, Chiun vel Cion, .Cean, Cœon & Ceuan: 8 6nul ind 1 


DVD NA ui 14101 
Ch. 0708 _ 555 Sapientia agen. aſtrorum, aſtrono- 
mia, (Buxt), ſhews the Chaldeans gave the finite meanifig to the 
word as our Druids, viz; the Moon, or any bright tar! I take 
this to be the Gan or Beleda of the Celts. An namen magiciimdit 
Gan, felicius ignoratur quam ſectur, ſays Verelius. Keyſler derives 
it TN benen. df n % 0 Cf AD 
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| Chann became the Jana of the ancient Romans; as Chiun be- 
came Jun. 80 Scaliger obſerves, Janam enim Lunam voecabunt. 
Jana eſt Luna & * nnn 
| l | Ru a 


| th | Genin s Um düse ie 2 dog, the Egyptians re- 
preſented the full Moon by the Cyno-cephatus, according to Horus 
Apollo; and Coin, and its diminutive Coinin, ſignifying a rabbir ; 
in Iriſh or Indo-Scythian, probably, it ſignifies that animal in 
Sanſcrit, and is the reaſon that the Brahmins repreſent the Moon by 
a rabbit, called Coin from its breeding monthly. The Egyptians 
repreſented the Moon by a cat, becauſe the numeral letters of the 
word Ar make up the number deR an — * the 
Malabar, Chan- teran, the Moon. | | 

In the Mythological Ages of the 1 under Children of 
the Moon, we find Fabnu . names very ſimilar in 
ſound to our Chann. 


1 We ; the antlers of a buck ;/'the Moon in her 
increaſe or decreaſe : hence Diana was repreſented; with antlers. 
wes Kabar was a name of the Moon, with the Pagan Arabs. 
Cum, Uranius ille Arabum nihil aliud fit quam Sal, certe Urania ſeu 
Kabar nihil aliud erit, quam Luna, Domina Cœli, a potentia & 
magnitudine dicta eſt. I believe this great Orientaliſt is miſtaken 
in this deri vation. Iſis of the Egyptians was alſo repreſented with 
antlers, amm. l 

Vox. III. OP 3:46 | 
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3. Eas, the Moon; Eaſconn, full Moon ; Iſe, the Goddeſs of 
Nature, perſonified, of the Brahmins: Mr. Maurice thinks the 


name alludes to the Heb. NU 14a, the firſt grand parent, which 
the Rabbins aſſert to have been the original name of Eve, The 


Druidical Ear, I apprehend to ſignify the horned Moon, called by 
the Chaldeans N Hoge, which Teblebius deſcribes to have been 
in the form of a horſe ſhoe. —Amuletum, figuram argenteam, cujus 
fabrica rotunda inſtar Lunæ, niſi quad pars circuli vacua, ad modum 
ſoleæ ferræ qui calceantur equi: ſomething like a horſe- oe. 
Hæc, filo adalligatur & appenditur collis puerorum ad averrunca- 
tionem, (Schultens.) Theſe arnulets were of gold, in this country; 
many have been found in the bogs, and deſeribed in my Collectanea. 


The old Arabian name of Diana was l, Afiut, according to 
Kircher, IH Huz, the Moon. 


The Egyptian Ifis, bears on her head a Lunar creſcent 


Aſtarte, a Phoenician Goddeſs; the ſame as Aſtaroth of the 
Scripture, is called the Queen of Heaven, and ſome believe the 
Moon was adored under that name. Lucian, who wrote particu- 
larly concerning this goddeſs, expreſsly ſays that ſhe is the Moor. 
Sanchoniathon ſays, ſhe was repreſented with a cows head, the 
horns emblematically deſcribing the Moon, (See Cabar, the preceding 
article.) Eas, in the Iriſh, is a negative particle, from the Ch; 
WI %, ſignifying to deſtroy, to demoliſh, to cauſe any thing to 
exiſt in a ſtate different from what it was in before; and ravry; in 
Iriſh, is a circle or circuit. Laſtairt, or Aſtarte, may ſigniſy the 


as 
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vu — theſe Wes 2 ch aur) Io 
Came Aforeth, — the Phaenicians: called le, 
Aſtarte, Queen of Heaven, with creſcent rns; N 
ro whoſe bright image, nightly by the mon. 
Sidonian virgins paid their vows and ſongs. 20 0b 
N P. L. B. I. L 
Easc, Ease, the Moon; a le ws of the 3 za 3 


mm menſis. Mach ol 


The feſtival of the Paſchal Lamb of 9 0 — by 
ſome Hebreiſts, to be derived from ND p4/ach, trabfire, Agnus 
Paſchalis cujus fanguis liminibus dium aſperſus ſgnum erat 
tranſitus Angeli, qui primogenits/ Ægyptiorum oocidehat. Buxtorf 
has written largely on this feſtival, but gives no deri vation of the 
word.” Some think it an Egyptian word with the ufual prefix P. 
of the new year, or the ſabbath immediately following. The Jews, 
on this feſtival, 3 eg pen 
n er en wr Winni 5 2 

N N nigen | | 

The ass bes Eaſter in Tritt, is Ceaſe, og a contraction 
of Cead Eaſe, the fr/t full Moon, as in Cead-cas,” bew Moon. 
Ch. WIN chadas, novus, recens. NN Chodis, menſis, quia 
incipit ſemper ab innovatione Lane. Had the Ixviſti word for Eaſter 


R 2 % 
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been borrowed of the Hebrew Pgſacb, it would have been written 
baiſc, paiſe, or faiſc; C is a letter of a different organ, and could 
not have been ſubſtituted for P: Caiſc is conſequently a contraction 


of Cead-eaſe, the firſt full Moon. Ar. 7 neiur, the —M Neiur 
=! aſghur, the ſame. 


Brain, the new Moon ; I think from bar, revolution, and an, 2 
planet. Arab. burun ; Perf. Pern ; the Moon. hel 


LUAN, the Moon: 2. e. An, the planet of L, 5. 30. 
| NN N 
Eac, the Moon. Ogga, nom de la Lune chez les anciens Orient- 
aux & de Minerve chez les Lacedemonians, & en Beotie, (Gebelin.) 
This is the Ar Al BAA given us by Spon and Gruter ; the deity in Spon 
is repreſcented with a creſcent on his ſhoulders, the 95 AP 
IARE-BAL of the Syrians, (See Pocock's Tr. Vol. II. p. 165.) Of 
this old word for the Moon, the Romans formed Juga, and made 
her preſide over marriages ; and Egeria, and made her the promoter 
of child birth. All from NT houg, circinare :' as 0 * . 
agali, circulus eg I. e. Azeticus. ' | | . 
Re, the Moon; Arab. Riba, (D'Herbelot.) Ch. Try yarab; 
Arab. Tera; Copt. Ira; Syr. Fara, principium menſis; Sanſcrit 
Rhea, mater deorum: probably all from the Egyptian PH, re, nu- 
merare ; whence the Iriſh Airi, and Airiomh, W tr Greek. / 
Hen, Juno, Luna, Iliad, 18. 


% 
__ * 


The Lxx. for yy put the word Papa. | Raiphan ; and St. Ste- 


1 
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phen, Acts vil, 43. Remphag, or- 8 ſome copies. l apptrbend 
more truly, Pear, Rephan; Ciun and Rephan are two names of 
mung the cyclic Mom. 
IS 14 00M 63) Sc STEM bos:. we ON < 0 
8 the Moon ; whence the Comarag Mountaios, in 
the County of Waterford. Comair-ailt, the houſes or manſions of 
the Moon. Arab, Jo Kumy, the Moon... Into how many man- 
ſions, or houſes, our Druids divided the Moon's orbit, docs not 
appear from any fragment that has come to my view The Chal- 
deans divided it into twenty- eight; the Chineſe into twenty-eight ; 
the Nac Shattra of the Brahmins, contains but twenty-ſeven, which 
Mr. Maurice brings as an- at of the prior antiquity of the 
Indian lunar zodiac. There is 5 to think the Druids had the 
Indian names of the diviſion, from the Iriſh words dbeoni, pro- 
nounced yon? ; and, es.  Hnonimgus to 6bagg 5, ang N 
elephant, the Barrani of” the Indians. Soini, and Soinineac, the 
horſe, is certainly the A/wini of the Indians, We meet with the 


Iriſh names for a degree, Aic-me, Cesc, which are certainly de- 
rived from the Ch. 2 b, ant., mo 


Neo, the Moon; hence Mount Neo in ſeveral parts of Ireland, 
particularly one in the County of Wicklow, From neboi, or nobar, 
revolving : ardb. AN Maul; tence the Iriſh N6bai, times, ſeaſons. 
Bel boweth dom. Neboſtoopeth; their idols were upon the beaſts, 
(Ifaiah.) The portable figures of the Sun and Moon, deſcribed 
before at Ionrs;'the*$un. Ut Belus Sol ft, ita Nebo eſt Luna, 
(Bayer Oſrh.) Nabo & Ciun eſt Lunk; (Voſſius. ) 

1 | 
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nn thy enen Nabha is one of the cue of then 

* 224 Mer 
a the Moon. Seirs, _— vai tas apy wives 

that is, Seirè is the time between the old Moon and the new. 

Ch. VID Sabur, and NID b the Moon. Ar. — _ 

Sabur. | | | 


GEeAL-Acn, the Moon ; ſignifying bright, white, ſplendid, 
Ar. wAly belt; Perl. yalagh; Ch. 953 lucidum ſplendidum. 
Hence the Galaxy. 4 


Ode of Hafiz—Tranſlated by J. Scot T, Eq. 


Lis O e 


een 
Ui 


AL, (COLLECTIONS. tay 


A D 
3 LENS * 


| Sl . 3 
8 — e wt 


A 
Wawa SN 
_ N eee, 


D e 
e ec * | 


ihe eld 3g of .— 75 Y 
SHE dla Gt de” 


#40 <E| Ig ob- 88 
= W 


0 il} 
Mi) Q1 1 — 13 11. 3 4 | 
N d 


. . Oy er (1211 v4 
DN Oi zan At 
| * ene, 
de (ca l iq di Ot 2110 
50 
agen N 
MW r . 


* M7 
| 2d avigto! 2:il-52nngq , 
fr; 1 10-911 
21 UJQUIL s 


- 4 


128 ORIENTAL COLLECTIONS. ton. r 
el ab gd y, 
est eee 


o, eee, „ 9 of 
, ON TOY 


Zo 23G e 


O] thou faithful meſſenger, tell me news of my beloved ; tell 


the tale of the roſe to the plaintive nightingale. 


Be not reſerved ; we ire admitted to the aſſembly of intimacy: 
tell then an old lover ſomething of his beloved. 

In the domains of love thete is no diſtinction of perſons; Speak 
then, O! 1 of to the _ 


When th Gre esd et her taſk hearts all around, 
| —_ what tortures were ſuſtained by me, ah] miſerable being. 


Tell * ſyſtem-monger 1 who warns me * wine, to preach 
his compoſitions in the preſence of mn ſaint. 


Though , we are 8 yet treat us not ſcornfully; but 
prince- like forgive the foibles of the ſuppliant. 


T2 * 4 
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When ſhe committed her muſky treſſes to the waving of chance; 
R CI | 
wit 3891 vx met; 2B N iQ Iago) 
01 Nn the bing of the ,ganden, wept. e my ſorrows. 


. HO) 
Knoweſt thou what oocurred r Zen e . by 
3431 el . 1448 290 l WAILLIY VIC tC 8 28 N JA 28 


24 


To whoever ſaid, the ſto ey deoned's teſto i call 
to a lover; ſay, furcly he fore it clearly in my eyes. 


The traditions of divines refreſk the Toul, Aſk ſecret from her, 
11 . . 
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Read to a lowly the A of har e. dame ; relate rice of her 
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"Say, cop bearer, ahi Wide bow! that wine 
which in the veſſel raviſhed the heart of the auſtere with its ſmiles. 
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LL. P. Continued from Vol. I. p. 342. 
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From 1 5 A wad Balkb, to a e the boun- 
| 2110 cgi T: dary of Ivan, . | n 


| a 1.4 
- — — — ons , 4 
From Sagkhes to the. Rebat Fafferi\ , fo 10 vw Oe? -9 farfangs. 
—— thence ta Meil- Om wil leo 


- <— thence ta the Rebar Nuyami . ©. oo SA 2 — 

— thence to Aſp- i-Shür „ oa 111.gu) ö 

Thus far the journey. is through a ſandy deſert, with⸗ 01 —— 
out runging water; there is not any water until! 
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From thence to the town of Merurud - 38 g 
From Niſhapour 76 farſangs ; from Damgan 15 Gi 
ſangs ; from Derabein 206 farſangs and from 
Sultaniah 262 farſangs. | by 
From the town of Merurud to the Rebat i Sultin | 7 
| thence to the village of Kuhchayadd - 86 
(The town of Talecan is on the right hand, 1 the 
diſtance of ſix farſangs.) | 
From Kuhchayad to Aub-gurm = « 7 
thence to Kubuter Khaneh (the Pigeon houſe) 5 
—— thence to Mesjed Razan nns 7 
(The city of Fariab is on the right, at Ws diſtance 
of two farſangs.) 
From Aſtauneh to the Rebat-i-Kuff - &. 4 5+ 
—— thence to the town of Shircam «<= -< 9 
(There is a running ſtream from Aſtaneh to Shircan.) 
From Shircan to the village of Afilbarin «< =< 2 
thence to the Rebat Aloui 22 - 9 
—— thence to Deſtgir = - oo = -= r 
—— thence to the village of Paureh, near the bridge 
' Pul-i-Herkan i „ 
—— thence to the city of Balkh — e  6S 
Total from Merurud to Balk — #72 
— from Sarkhes = <- - = — 107 
— from Niſhapour - - - - = 148 
— from Damgan e 
—— from Derab einn - — 288 


* Derabin—in the original written Ruayin, probably by miſtake, 
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Total from Sultani en 21 
From Balkh e. Sinh Kouh (or the Black Mountain) | 
f thence to the river Jiboun ns Wes =: 1 
ee, Le Bl . 
— from h. „„ OS =, ot 
—— from Niſhapour (by this road) - 

—— from Damgan „ on er 
— from Ruayin - '- = — 290 
— and from Sukaich 1 the banks ef th inen 346 
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Letter from the Rev. Dr. Huus to Sir Winki 


| Ovoztey. 


Killeſandra ( Ireland), Feb. 15, 1800. 
DEAR SIR; wh Be is 
| Having lately ventured to explore the labyrinth 
of Egyptian antiquities, in order to reſcue their chronolggy, if poſ- 
fible, from the depredations of time, and of the French Scavanc, 
Bailli, Larcher, &c. in whoſe hands it is become ** confuſion worſe 5 
confounded,” and erected into an enormous battery againſt holy 
writ, though eee * found. 
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out a clue thereto, in a precious but obſcure fragment af Manger 
Egyptiaca, preſerved by Joſephus in his Controverſy wl Apia 
B. I. $ 14, p. 1336, (Hudſon's edit.) which I was enabled to deci. 
pher, by a critical peruſal of Herodotus, of Lareher's Notes thereon; 
of Wilford's elaborate Eflay on Egypt and the Nile, ASIATIC Rs- 
SEARCHES, Vol. III. p- 2959 * on my OWN e. .of 
Sacred C bronology. 


This "DH ſtates, that in ancient times, Egypt. in the reign 
of Timatog, was invaded and ſubdued by a barbarous race, migrating 
from the Eaſt, whom Manetho calls TK- , or Shepherd Kings,” 
in the ſacred Egyptian language ; who grievouſly oppreſſed the 
natives for 511 years, and were at length expelled by the Egyptian 
princes Miſphragmutheri and his fon Thummoſis, through the deſart 
to Ps ; where * built I 


CT 


of this . Dynaſty, Mangthp has given the reigns only of 
ſix kings, amounting to 260 years ; leaving a chaſm for the reſt of 
251 years, to complete the whole term of 511 years ; affording a 


ſtrong preſumption that there were no more of this dynaſty, and 
that the chaſm 1 is, to be filled up by 36 years, the interval between 
their expulſion and the arrival of Jacob's family in, Egypt, where 
they ſpent 215 years in bondage, and became the TK-EQE, or | 
Hytfos of Manetho, who departed under the conduct of Moſes 
(the Heliopolitan prieſt O/ar/iph, of Manetho), through the deſart 
to Paleſtine, and built Jeruſalem in reality: and from their bondage 
were called, in the vulgar Egyptian, Hyk/ar, ** Shepherd-captives,” 
Manetho, himſelf, admitting the diſtinRign of the, two, Shepherd 
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races, whom he has inadvertently or deGgriely confounded; ; the e- 
pulfioci of che one and the exode of the other being tb che "ſam 
quarter; the II ſor, ſettling along the ſea coaſt of Pulgiiue (ot in 
Sanlertt, Fah han, . Sbepherd Land“) the Eh u, in the land 
. 2517 batis: se tray lo baYitogq waiad 
t o en uh $f 1 hn R bas enn ita 
Accordingly, aſſuming the date of the Exode of the Iſraelites; 
B. C. r649 Ce e eee r pe ie 
thus ſihed up: * 20 209 519 10 ebbbog #0) Ad wee en bein 
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And Wilford notices the invaſion of Egypt, in ancient times, from 


the Maha Calpa, p-. 430, &c. which mentions the natnes of three 
of the Hindu princes, Iamo Vatia, Babys Vatia (who is plainly. 
the Baion of Manetho), and Rucma Vatia, or Apachnes ; which laſt 
being poſſeſſed of great wealth, raiſed three mountains called Rucm- ' 
adri, Rajat-adri, and Retn-adri, or the Mount of” Gold, of Silver, 
and of Gems ; i. e. the three great pyramids, coated with yeloro, 
white, and ſported poliſhed marbles. Theſe: pyramids were conſe- 
crated to Padma Devi (the goddeſs of the lotos, or white water lilly), 
called Paramaſi, in her creative power, from N19 bara, creavit: 
whence ** Pyramid; (by the ſame analogy that Larcher deri ves the 
Egyptian high prieſts, ** Piromoic, from Brama, ſignifying Brah- 
mens.) The firſt Pyramid, therefore, was began about B. & 2096 : 
and as the preparing the ſtones in the Arabian quarries, building 
the bridge to tranſport them acroſs the Nile, and erecting the 
pyramid employed thirty-two years and fix months, according to 
Herodotus, it was finiſhed about B. C. 2063. 'The two other great 
pyramids were probably built during the long reigns of Apophrs _ 
Tanias, the expulſion of the Nh, about B. C. Le 5. 


The Egyptian prieſts falſely aſcribed the building of the two 
great pyramids to two Egyptian kings, Cheopi and Cephrenes, from 
national vanity, or to conceal their ſlavery ; they reigned long after, 
about B. C. 1084, and B. C. 1034. But truer tradition, as Hero- 
dotus relates, always aſcribed them to Phzlition, ** a ſheph 
who kept his cattle there. But Pali is a ſhepherd” in Sanſcrit, 
and Palita, ** a herdſman, in the modern language of Hinduſtan. 
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Ii you think this letter may:throw light on a curious and important 
ſubject, involved in EHu darkneſs upwards of 3000 years; ybh 
are welcoine'ts publiſh it in your valuable PIES: 
mary other mode you pleaſe. 2104. di, > 19 the nn 
l wer TCL NG05;8 lan Dear Sir; . r. 1 £5 AF 
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ae N 1250 . baden N 
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P. G. ONES er Koa lend Indian period; ot 
aſtronomical cycle, Cal yug, or Black age,” commencing B. c. 
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. THEdnnexed; cograving - el et - 
of which 2 ſhort, account has, been given by the lead Pr. Hager 
in the preceding number of theſe Collections, page 88. Beſides a 
general deſcription of the three countries, Chao. ien or Corea, Lieu- 
kieu, and Jeſſo or Fedſo, an iſland belonging to Japan, this curious 
volume contains repreſentations of the dreſſes and figures of men 
and women; the arms, tools, houſhold utenſils, boats. &c. of Jeſſo. 

Vor. III. T 
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One engraving repreſents the manner in which a nun 1 this dſland. 
ſitting in a boat, harpoons an extraordinary kind of fiſh ; in mj 
ſome boys are delineated learning to-ſhoot at a mark; with -bowsand: 
arrows; another exhibits the figure of à Woman who carries about 
fiſh to ſell. That, of which-we here give a copy, is explained in * 
the Chineſe and Japaneſe characters annexed ; theſe, a valuable dic- A 
tionary, Chineſe and Latin, has enabled. Dr. "Hager to PK. * 
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To him the editor is indebted toy the . N of tbe 

a - : . k 4 "PF * be 4 

plate: 2 e | | > | out * . ety 1 99 <Q | FP Wir 7 * 
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The bird in the cage, kad A, ei. Sinoge | 
ko-ro; it is a bird of prey, and is kept by the peopleef leo far d 
ſake of its feathers, with which they mount their arrows. * 


Fig. B. repreſents a woman of the lower claſs at Jeſſo, who 
# th As. "Ig 


ſuckles a young bear. | | 1 


Fig. C. A hene, which;agconding to\tliv oharatteed\annexed, is 
conſtructed on the ſame ſimple plan as all the other houſes of Jeſſo: 
viz. holes are made in the carth,aauooden-poſts or props are ſtuck 
into pol - holes, and a covering or roof of graſs completes the 

The man and boy are hot deſtribed i the | but 
we my Gp thom CAE bon wehe 
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3 5351 e ein du jour du Sabbat qui 
ſt le AK 2 conſacrb, au repos du Seigneur. , Cela devient 


neee, "le que les fix autres nous ont deff donne toutes les 


Riu 21 L 
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2 _ Qed _ 13. 
= 2 5 une parbit {dur vj enir Laute, (Jever Ja, Table.) 
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*. ett | ; vraiment We OW te eee 4 
la main conſervant ef. ſoltenant ler auores de la main. On doit done 
naturellement y voir: La main de Dieu blendus pour. ſoltenir et con- 
ferver ſon ouvrage. C'eſt, en quoi confiſte le repos du Seigneur, 
Wi n'eſt pas un , geren ae ainſi que le 
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pretendent les non-croyants, ou pretendus philoſophes. Cet em- 
bleme, qui date de Vorigine du Monde, et qui s'eſt conſerys juſ- 
qu a nos jours, leur donne un dementi formel ſur ce point ; oa 

ne peut etre plus parlan: pour peiadte Lüge | 
providence qui s'etend à toutes les. creatures, et en vertu de Nene 
le Souyerain-Maitre les protege, 1 conſerve et les ſodtient juſque 
dans le ſejour de fon Fepps W ou 87 ſa i res par le 
3 du Sabbat.” A, : | 


34.) 4d WW ING 9, bud | - 


Obſervons que notre lettre, X manuſcrite; qui-n'eſt;que; le re- 
ſultat de deux C adoſſes en cette maniere : IC, vient directement 
de cette forme du O, $8aMECHn, repreſentẽ par deux mains croches, 
vues de profil, dont Pune ſoũtient et aſfiſte Vautre ; puiſque ſa de- 
compoſition offre auſſi la figure de deux C. Il ſuit de A que notre 
lettre X, nous conſerve encore aujourd hui la memoire de cet em- 
bleme dans tout ſon entier et dans toute ſa perfection. On remar- 
quera meme qu'en Etymologie cette lettre Latine et Greeque repond 
dei Dj aufen, des Hebreux N Frans: 


* « <0 Fs? a 0 e 
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I Pour avoir une idée de IJ nature de cette lettre, a ſuffit d'en 

| tracer les trois radicales qui forment ſon nom. 'En effet 18 
SAMECH, eſt une Racine Hebraique qui ſignifie grammaticalement, 
Pappuyer, Saffermir, aider, ſecourir, &c. C'eſt ainſi qu'elle pre- | 
ſente d'elle meme les idees d'aide et de odtien , ; et par conſequent 
celle du grand Arcbitecte de PUnivers gut ſaltient Jon auvrage. 
L'Hieroglyphe de Y, sA urn, vient confirmer ce dernier ap- 
pergu, puiſqu'il prefente: Le grand ſolltien des Etres produtf ift 
dans toute leur capacite. Ce | ce qui ſuit naturellement de D. 


ſoltiens INI Hole; H. Butt produfiif,, main der 4115; et de 
. Sejephi th DitatiqU anhigh 
Besten Une e dit aT Ramel, — gg rn 9 
e e e mende ges Daf O08 2 
N a Ne 722 Ab- 4 N75 25 613 514A :ach ELL 181 
on rematquers/ due EO. . unt ob. den. donne 
dein hieroglyphüquement Ie gran fodtien" der Criatitrer.” C'eſt 
ride de V'Ecernet toute entidre..., $44 - oſt donc. A, proprement 
parler, le Priraitif, qui a vu naſtte . 11 o SANS, nom de 
Die cher italas 1 le Chinois 8014, fignifiant I'Ezernel, et 
meu. de Univers ; Z1M44, nom de Dieu chez les Ameri- 
can. Et su Soleil, embleme de la Divinits; chez Jes Egyptiens 
e par leur magnifique temple du. Soleil qu ils avoient à He- 
lopolir, ville d Egypte, ſituée | entze.Alpxandaic ct Coptas, ct ainfi 
appellee des deux mots Grecs Hes, et mus, qui ſignifient, ville du 
Safer}. |, Obſervons encore que uννι. fs, gem de. Dieu chez 
les F u. lu,, 4 Cette lecture s offre naturel- 
lement d'apres Langien, Alphabet, gne. hous- avons ici. Oh, Lon 
remarque . que la meme figure fait pour, et pt. A. (Voyez la 
Table.) De Ax eſt enſuite venu Axt N. ſurnom de Jupiter, De 
By ge fameux Temple de Jppiter- Ammon, Hleye. au milleu des 
deſerts de la Lybie. . On ſait d aileurs que le mot, Fupiter,' ablatif 
Latin, Fove, tire ſa;ſource de l Hebreu Ny, IV, qu IO, d'0 
le Grec, Iaw. La ke I. copfiderts. comme gonſonne et prononcts 


* Ce qui tend à conflimer ce que j'ivance ici ech que, les Hi e &t 
de Au, "font fynbtümes Tüte 14 Uifftence qui ) remarque c' que BD, sid, 
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78, ſc ſera vue changte en Egypiih et en Ge en ug e H. 
plement Z, de Id Zug, nom de Jupiter chen ees deut maten qu 
eſt le mene que le grand Irre Ahr des Hebreux; et f pre 
dans ſon hieroglyphe abſolument les memes idee: que nous 0s 
remarquees dans SAMECH ci-deſſus ; wi ng ng Etre par fence 


ET N ib „%% dap Soßen OP 
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Dun autre cdt&, nous avons vu que Pan eſt de H ; LG 
vl, et qu eſt abſo lumen l- Tinstite que Jupiter duns li goise Gt 
Egyptiens. Nous pouvons done en eonchire'que de N d Fe 
breux, le s b des Egyptiens, et le 2 ü Us des Grecs, nous donbent 
ici Je Judi, en Latin, Dit Novir > ett Anglois,” 77H. Cet 
celui qui eft, & propremetit purer, confacfb à 3 
dens le * a een ele. be 211 ee 
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On voit, "RA ce Conia d'Etre Etabli, u r point 
tous les jours de la ſemaime ſe ſont trouves derangés dens kes dene 
minations qu'ils portent aujoumdhuĩ̃; puiſque nous notiitnotis Se 
le jour qui naturellement devoit etre appellé le enuf; et Frauds 
celui qui devoit porter le nom de Mardi, &c. Mais; comme je bd 
deja obſerve, ce derangement n'affocte en rien le fond des choſts 
et il n'en eſt: pas moins conſtant que les jours de la femiine fervent 
encore, par leur denomination, à nous rappeller la mEmoire de 
toutes les æuvres de la Creation, optrees en ſix jours. 


2 & boat i 


Ce qu'il y a en ceci de plus.remarguable, iel que. cette, tra. 
dition remonte neceſſairement juſqu'a des tems antorieurs à Moyles; 
puiſque les lettres exiſtoient Jong tems avant lui.” Abraham, Tfaae, 


tions, — dlpod er que nous en 
dit la Geneſe j et fans. doute qu ils qurent le faire par le moyen des 
lettres ou des hicroglyphes... Envisageons, donc ces faits comme 
une tradition pralle à cehe de Moyle qui tend A confirmes tout ce 
que oe Gmod Legiflateur des -Hebroux, nous a tranſmis! dans la 
Genie, touchant1'otigine du Monde, et les diverſes es de la 
Creation, opërces en ſix jou. Tradition qui npus affure, par la 
. ainſi que Wor | 
obj e + ge 
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| | | tremement imparfait, ſi je walleguoie pas ici eee 
= 2 En veici qui me iſſent 

4 eee, FRY "2 * 1 
f | | | fibles. v4 «20 184 277 BY me 1 9 uo j engl 12 T9 220 8 ub 
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I. H me ſenible 4 Mardi veſt kats for le Mereredi y pars 
ceque Mereure, arm de ſon cadutte ou de ſa baguette entrelacbe de 
deux ſerpents, aura ẽtè pris pour TVO, le mme que Mars, 
repreſents principalement dans l' ¶Edipe de Kircher, Tom. I. tout 
le corps entortillee de ſerpents: On mit d' Ailleurs qus:Tiliphone; 
furie des enfers, qui tire ſon origine de TYPHONj Stoit armee de 
torches et de ſerpents. ,2z9;do 
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II. Le Mercredi, confondu ayeg le jour de Saturne, et qui eſt 
notre Feudi, paroit de meme Vavoir. été; parceque Mercure con- 
duiſant les ames aux enfers, uns les Payens plagoient dans les en- 
trailles de la terre, aura etée pris pour? Satuirne quittant le ciel et ſe 
N en terre ent ſc n aux pourſuites de Jupiter. 


9 1 a7) r 0 21 1 91 15. HOQL 51 2118 \01 


II. Le Jeudi lui mime Aura becupé 17 place du Mardi Ln 


$1.95 G REY £1 
ceque Jupiter, armẽ de 1a foudre, a, iter tonnan inſpire a 


"© terreur qui Laura fait enviſager comme un 1 — ace "comme 
{ un Genie deſtrudicur e et le been des Merteis 9 Ce ſt cette idee fans 
if | doute, qui Laura fait prendre pour Mars, le Dieu de la gvene, du 
"| | | carnage et de h deſtruction. Te nota de.ce Jour, en K. ng * is, 


— : 
-» 


Thunrſtay ; prete naturellement Ac ces « uX idées car on remar uera 


2b f 95p 1:6 


15 * Saturne tient meme a 1'Hebreu VW, 8ATHAR, fe cacher, d'od I Anglois Sarur- 
11 day. Du participe VWD, MESTHAR, le Gree , de Latin, nerium en 
wt b choſe cach&e et ſecrette. 
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piter q; et au Chaldeen N M Tar As, Serpent qui frappe de . 
nn naturel de Mars ou de ** J 


h- Scree ant 5 * 7, LOSE 
IV. Eads le jou: de Gti; ts Latte e des, $'eſt trouve 
ents ſur le jour de Jupiter; (en Latin, dies Jovis, ou le jour, du 
grand Ix HOVAH, proprement dit), parceque Saturne reconnu dans 
la mythologie pour le plus ancien des Dieux, aura naturellement 
£6 pris pour ſon fils Jupiter le plus puiſſant des Dieux; et auſſi 
pour Pan qui, au rapport mn ee ee 
2 e eee eee | 


on Fange unn eſt le barns PURITY U ne vient 
point, comme on a cru juſquꝭ ici, du Latin Saturni Dies ; mais 
bien -plutdt du primitif TD; 3am; ou TI; $11, nom de Dieu 
chez les Samaritains, tenant &galement au Chinois, /um, Eternel, à 
PEgypticn, sun, $AM, ou Au; (Voyez ci-deſſus.) Au Chal. 
deen N. 54M, Arabe - 5am, Domiher, Dominateur, et au 
Grec, £AMH, nom de Viſle' de Samos, dedice à Jupiter et a Junon. 
Ceci confirmeque: c'eſt de s am ou ax qu'eſt venu Ammon, ſurnom 
de Jupiter. Le Latin juvare arder, ſecourir, tenant à la meme 
ſource que VAblatif Yu, de V'Hebreu VP,” avs, nous fournit 
auſſi une nouvelle preuve que les mEmes idées de protection et de 
ſalltien qui ſe — — * rencontrent 1 
dans Jupiter, e a 

0 on bowe IL $ATHAR, en Arabe fignifant proteeur C'eft ride de . sau, 


ſoũtien des production, et celle de j, ( Voyer ei- deſſus. 
Vol. III. U 
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II ſuit de IA que s AM et Jupiter &tant le m&me Perſonnage, nous 
avons encore dans s AME DI, ou jour de SAME, le vrai nom du ſep- 
tieme jour de la ſemaine conſacré à la gloire du grand JEnovan 
ou du Seigneur qui ſoũtient les œuvres de ſes mains, conformement 
A * du SAMECH Samaritain, developpe d= 


De plus, nous avons du ROE TOR que ces /ottink Samaritaines 
dont la figure eſt un main avec differentes fonctions, ſuivant la nature 
des ceuvres en particulier de la creation, auxquelles elles ont trait, 
ne ſont pas pour. nous tranſmettre directement les ſept jours de la 
ſemaine, avec les operations correſpondantes i chacun deux; je 
veux dire ces operations poſitivement concentrees dans les limites 
du ſoir et du matin de ces differents jours tels que Moyſe les 
aſſigne, au commencement de la Gendeſe. Ces ſept lettres nous 
tranſmettent ſeulement toutes les cxuvres de la Creation; mais comme 
fix d'entre elles ſont ſuffiſantes pour nous les donner en entier, il 
s*enſuit que la ſeptieme repond poſitivement au jour du Sabbat con- 
ſacre au Seigneur; et il s enſuit encore que nous y avons vraiment 
une tradition conſtante de toutes les ceuvres de la Creation .opertes 
en ſix jours. Ceci“ ſans doute eſt ſuffiſant pour &tre en droit d aſ- 
ſurer le fait dont il eſt ici queſtion. On doit bien ſentir que la 
main ne dut Etre par elle mème que Vembleme de I'ceuvre,” et non 
pas poſitivement des jours. Au reſte les Hebreux ou Samaritains 


* Ces ſept mains ſont d'autant plus remarquables qu elles ont eontribut᷑, plus que tout 
le reſte a conſerver la mẽmoire des ſept jours de la ſemaine, en ce qu'elles ont naturel- 
4 lement prẽtẽ à des emblemes de meme nature dont les peuples ſe ſont fait des Dieux 
#1 CO ne an eee 
wy ſept Perſonnages Egyptiens que nous avons ici. 
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ont dans leur Alphabet ſept autres lettres dont la nature repond par- 
faitement aux ſept jours, et aux diverſes opłrations eirconſerites 
dans les Limites de ces ſept jours, tels que Moyſe les donne. Il ne 


faut pt an een pe greed of wept Ee 
—_— A 


WN 8 

Les ſept — lettres de P Alphabet des Hibreux repondant par- 

u ˙ ö nn 
em Tg 

Nous avons vu ci-deſſus que la 3 * N. ALEPH, 

ſignifie, I. Lumiere, II. Labourer, &c. or on voit que Vacception de 

lumiere a direGement uit d de c ds! e e eee ht 

——— itt e Th | 
"8-234 t 100” 

2 n ky BETH, a a Elle . 

* Phomme fixt et par A meme elle donne Videe de fabi/ire. Cette 
idee convient donc à l operation du ſecond jour dans lequel ** 

fut affermie, rendue Babitaòle, 8 * 


La troiſième lettre * GHIMEL, ſigniſie chameau, animal a long 
cou, ſuivant les Naturaliſtes anima! d double efftomac, d reſervoir 
eau qu'il fait remonter, et qu'il digorge pour &tancher ſa ſoif au 
beſoin, preſentant, par la meme, ide de degorgement, de' gintration 
er de vig{tation, eſt Vemableme naturel du troifime jour dans lequel 
la Terre deploya le germe des ſemences que le Createur avoit ren- 

U 2 
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ferm6es, dans ſon. ſein. en la formant, ere trowvn bientht ome de 
plantes et d'arbres de toute eſpece. eie + ous an 


0 . . - V 
' ' dime et wn 


Le quatrieme lettre eſt 7, DALETH. ce un e vigne 
quis tend et qui donne en cela meme Videe'd'4rendue et de Frrma- 
ment, en Hebreu, WPI, REKIA, expanſio, Etendue, et par conſe. 
quent celle des corps formes à deſſein d'y avoir leur propre place. 
On voit deja que cette lettre nous rappelle la memoire du quatrieme 
jour dans lequel, le Soleil, la Lune et les Etoiles furent conn” et 
placees dans I'ctendue, ou le firmament. 2 


7 
: , 
4 ; 


La cinquieme lettre eſt le FJ. ne. C'eſt le champ ouvert d'un 
cdte, de l'autre 4e ſouffle de la vie, donnant par la mEme Tidee de 
Pair, de la reſpiration et de la vie, celle d'un champ vmide et ouvert, 
offre d'un autre cdte l' idee de contenant ſans contenu. C'eſt le ein- 
quieme jour ou les oiſeaux, furent crees pour occuper la region des 
airs et les poiſſons pour remplir les vaſtes profondeurs des mers. 
Comme juſqu'alors rien de vivant n'avoit paru dans la nature, et 
que les oiſeaux et les poiſſons ſe trouvent ętre les deux premieres 
eſpeces de creatures vivantes, de la Videe de vie, et de OY - 
preſente le FJ, HE. 


La fixieme lettre eſt le ), vav ; elle repreſente le contour de 
Poreille, et elle ſigniſie oreille, au phyſique z entendement intelligence 
au figure. Sa forme croche a donne Iidee de crochet qui, en mau- 
vaiſe part, conduit à celle des eaux, de la douleur et de Poppreſſion. 
En bonne part, c'eſt la eonjonction e? copulative, donnant Iidee 
d'union et de ſimilitude tout enſemble. Claſſons maintenant ces 
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Dees e e PRES on fait la 
chaſſe, celles des animaux quadrupedes qui ſont triſtes et ruminants 


de leur nature, enfin celles des inſectes et des animaux qui frappent 


Poreille par leurs cris'pergants, ou dont les hurlements rempliſſent 
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II. Celle de erocher ou d', en bonme part, celles d'inte/ligence 
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? 9 


et de fimilitude, nous condui ſent naturellement à la Creation d Adam 


et d Eve, douts di intelligence, fait à Fimage et reſſemblance de 


1 


Dieu, chefs - d deuvres des creatures terreſtres, meme 
unis par les liens indiſſolubles du mariage. 9 


La ſeptisme lettre enfin, eſt l b, 21x . II ignifie ceincure, em- 
bleme de la force et de la puiſſance protectrice. C'eſt de Pt ZIN, 
fous cette acception, que vient le Grec gam, ceinturon d od pendoient 
les armes du ſoldat ; emu, ceindre ; le Latin, zona; le Francois, 
zone, bande en forme de ceinture, Ce ſont des bandes on zones de 
cee genre qui ſervent a diviſer le globe terreſtre parmi les Geographes. 
Zain ſigniſie auſſi, aliment, nourriture,. dont le propre eſt de ſoũ- 
tenir et de conſerver les forces de tout ce qui a vie ſur la Terre, d'ov. 
le Grec, Zwov, animal vivant; gy, vie, nourriture ; gu ceinture, ou 
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_ gibleiere ou Von portoit les vivres. On voit comme toutes ces idbes 


ſont relatives à celles que nous a preſentees le O, s aMEcn, ei- deſſus, 
puiſqu'on y a les idées de ſoutien et de protection bien marques. 
Cette lettre fut donc ẽgalement pour nous tranſmettre le jour du 
Sabbat, jour conſacrè au Seigneur, protecteur et conſervateur des 
ceuvres de ſes mains. Ajoutons A ceci que ZAIN, qui repreſente 
d'ailleurs Parme du chaſſeur pendante d la ceinture, offre par li mme 
une alluſion charmante a à ce beau Verſet du Pſeaume xriv. ſuivant 


la Vulgate. 


1 Ceignez “, Grand Roi, votre Epee ſur vos reins, manifeſtez votre 
puiſſance ſouveraine, avancez dans toute la ſplendour de votre Ma- 
Jeſte, courez de ſucces en ſucces et regnez, &c. On remarquera 
que ce Pſeaume eſt un Epithalame prophetique dans lequel ſont 
chanttes, I. L'union de Jeſus-Chriſt avec ſon Egliſe; II. Les vic- 
toires du Meſſie et ſon regne triomphant dans le ſejour de fa gloire; 
dont le jour du Sabbat eſt la figure. Ce qui confirme yd on a 


dans ZAIN, le vrai jour du Sabbat. 


* Accingere gladio tuo ſuper femur tuum, potentiſſime; ſpecie tua ct pulchritudine 
dus, intende, procpers procede, et regna, &c. 


[To be continued.) 
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Tableau comparatif tes ue ceux des Fours de la Semaine telt que nous tes 
| . "%g Hebreu: p 1 i | 
| - ; 
YL * — 
988 I VI. Four, II. Partie. VII. Four. Inſtitution 
a It | Formation d'Adam et | du Sabbat, jour conſacre | - 
een d' Eve à l'image et reſ- | au repos du Seigneur. 
11 | ſemblance de Dieu, Ce mot tienta yaw, F 
DE LA _ tes 6 | chefs- d' œuvres des Cre- | 8184, ſept; et à may, 
; atures terreſtres. TSABA, ſervir Dieu, d' od 
Ca 3 | oeCag, cute. | 
1. þ D. MEM, Main on- D, SAM, Deux mains 
LETTRES BAMA- ob vriere, idee d'induftrie | dont lune oft ſobtenue par 
RITAINES HIERO- et de perfection. rit aue dans le Samar. 
GLYPHIQUES, COR- o deux B, il donne C'eſt la main · du ſei- 0 
A id 'idee de fimilitude, et | gneur Yui ſoũtient ſon 
reren d union ctonjugale, Celle ouvrage. Sauen fi- 
( Voyez la Table.) d' Adam et d Eve. gnifie /odtien, aide, & c. 
N Morn, ou ne1TH. La Sam ou Hau, d'ob * 
meme que Minerve, la | Hammon, ſurnom donne | 1 
Deeſſe des arts, la meme | à Jupiter, d'od Lauy, | * * 
DivinITEs que Venus, Decfſe de la | nom de l'iſle de Samos, „ 
beauté. dedice à Jupiter et 4 
a 0 Muoruſignifie la More Junon. 
EGVPTIEN NES le des vivants. C'eſt la ſi- &. © OO | 
. , 1 4 : SAM umn 
Ven Heben. e le nnm de Ame: 
CORRESPONDANTES: 41 tous ces Le Pan des 
| | Egyptiens le Juwovan, des | 
| breux, &c. | 
— * ” 
x Ls vENDREDI, ou le Li jzvp1, ou le jour | x 
NOMS DES jour de Venus; en Latin, | de Jupiter ; en Anglois, P 
JOURS DE 1 Anglois, Thurſo, 4 op * 
riday. > 9. [4 e 
— Yor tut go Lv, | FE ron ev, 
Venuftas, te. C'eſt vient le 
DES DIVINITE'S, la Deeſſe de l'amour, r — | | 
| d'od naiſſent les maria- — Pa 1 * 
CORRESPON- qui eſt celle du szamzcn. -) 
| ges. Sanol ou jour de sau, de | 
DANTES A CEL» celui qui ſodtient les creatures, | - 
. eſt le vrai nom de ce jour en 2 
LES DES Frangois . renſerme | 
EGYPTIENS. les iddes du tai. | 
Nous os PLANETTES Sono, ou Venus. Zeus, Jupiter, ou Pax. 
CHEZ LES EGYPTIENS. | Jy * 
N wn vy vas, crochet, union zal, arme, ceinture | # 
ETTRES HEAT entendement, fimilitude. - | nourriture. Ifdee de force «4 | 
ks, INDIQUANT | [a VI. Jour. Reptiles, | et de /odtien. nl 2 
LES JOURS DE LA animaux terreſtres. | VII. Jour, Le Sei- 
| pe” 7 Adam et Eve. gneur ſodtenant I'ou- 
CRE ATION. | | v de ſes mains. 
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De plus les ſept Fours dela Creation renfermes da 
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| I. er. 1 Lumidre: 1 V. Jour, - I. Partie. IV. Four, II. Partie. V. Tear: 
(Roos IE. our. La Terreaf- | Le Soleil" et la Lune | Les Etoiles, fondement | et les poiſſ 
| fermie et conſolidee. r indiquer les jours, | des obſervations aſtro- Elements ſo 
1 III. Jour. Arbres, plan- es ſaiſons, les mois er | nomiques et a Calen- les oiſeaux, 
2 8 tes et ele. les anntes. | drier. mer E 
i 7: 8} f c'eſt-à-dire 
Car ATION. þ | qui requere 
tenants. 
— — — — — 
LETTREs SAMA- R, ALeen, Main du | „100, Main qui tauche, N, THaUu, Main qui D, CAPH, 
laboureur. II fignifie, 22 indigue. C'eſt ici | trace avec un ſtilet. W, nante et con 
RITAINES HIERO- 1. Lumieère. ut du doigt index. | THAu, de en, THAE, De p, « 
GLYPHIQUES, COR- | 2, Bœuf. En Samar, C'eſt la main | tracer des limites, des | de la main 
RESPONDANTES. | 3- Laboureur, Prince, | qui touche. ſignes, des empreintes. | capere, prer 
chef et docteur. L'Hebreu v, 14, tas, capacit 
(Voyez la Table.) | ſignifie main. 
Aosrais, le. Soleil Tosrs, ou 1878. la meme Tuorn, ou Hermes, [ CanoPs, 
comme ſource de Ju- | que la Lune qui indique | Inventeur des lettres, | dans Kirc| 
| a mière. par ſes phaſes les jours | en Hebreu rue, a- forme d'un 
DiviNITE'S Aokus, de I'Hebreu | de la ſemaine, &c. THOTH., ſurmontẽ d 
| MR, 40x, lumière. Isis également em- | L' Inventeur des fignes | maine, l'es 
| Axis à tete de baeuf, | bleme du Soleil indi- | aſtronomiques et du Ca- dans ce vaſ 
EGyPTIENNES | Je Dieu du Laboureur, quant les mois et les an- | lendrier qui regle les | Vair. 
| l'embleme des travaux | nees, &c. . | travaux laboureur. On ſent 
Bs champetres. | indique les 
| CORRESPONDANTES, | | l'air, les oi 
| | I I' Hiſtoire « 
| ens, CANOPI 
"PF que le triſte 
we Drs Le piMANCHs, ou le | L Lunpr, ou lejour | Le dent, ou le | Legaws 
| jour du Soleil, conſiderè | de la Lune; en Latin, | jour de Mercure, le | de Saturne. 
JOURS DE ici comme ſource de lu- Dies Lune en Anglois, | meme que Thot ou | Saturn Dies 
LA SEMAINE, miore. En Latin, Dies | Monday. : | Hermts ; en Latin, Dies | Saturday. 
- Solis ; en Anglois, Sun- | Mercuris; en Anglois, | MERCREDIL., 
CONSACRES A day. Wedneſday. Mercure 
DES DIVINITE'S, La chaleur du Soleil, . | Ce you eſt — = — au: 
x 5 comme prineipe et cauſe Map, Mercure arme | les Payens | 
"a | — 'er phyſique de ſon caducee entre- | terre, l'a fa 
PAINE ODS wy la vegetation, donne lac de deux ſerpents, | avec Saturn 
LES DES 2 Videe des 1 fait — avec = 3 
tes, &c. | ars ou TyrHon, arme venges 
EGYPTIENS. plan de torches et de ſerpents. | piter. e 
Nous DES PLANETTES Pos1x1s ou Ostats, la | Prion; los is ou 1818, Pieaurs, Tuor, ou Rernan, 
CHEZ LES EGYPTIENS. lumière du Soleil. la Lune. Mercure. 
£5 3 Lu oe, ifs, Wah g 2, aint ha 7 Datet 
ALEPH, Lumi 2, BETH, maiſon, ' „ chameau | . 
| LerTzes Henrar- . I. Jour. Creation de | de fabi. qui Idee de ment. 
Es, INDIQUANT la Lumiere. I. Jour. La Terre af- | v&gttation. | IV. Jour. 
LES JOURS DE LA Ic fermie et ee u III. Jour. La Terre | Lune et les 
e | 8 * I table. J ornse darbres et de f ctes au firm 
E ns * * "0 8 P WEE. 
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nfermds dans les ſept premidres lettres de I. Alphabet Hebreu- 
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v. Jour. Les oiſcaux I. ur, I. Partie. VI. Four, II. Parte. VII. Four. Inſtitution 
t les poifſons dont les | Animaux terreſtres et | Formation d' Adam et MAUI, Jars conſices | £ 
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Among Cabies are thoſe writings tat rs denominated Na, 
the moſt famous of which are, 


S ( 1 IM 5 ts 8 . 
at * * 3 - * 1 
as > ye, ry 


Fiſt, Murary Natick, 4, hich contains Shs 2 


I? DILL 


: 0. 
$4 34 wo” | d XI! . N 


Secondly, Malatee Natick. 


. Maio i * 1692/% | Ty 
3 Wy wv 85 | 
> %\ 11 * de 2 5 yoo 

Thirdly, Shakuntald Natick. 


| On — . . a 9 e 
= Gd Wu = 


Founhly, Mudre Mz. 


— On mw 2K 222 „ mee. -- 


SL Co, 2 my 
Fifi TO Prebodbe en Nanck. | 
Grenade Ne 29 4} 


| 0 — ji N 
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Eighthly, Mabd Natick. 
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proſody; without the ſtudy of which poets cannot write in meaſure, 
Of theſe I will enumerate the moſt famous. 


* hb Je Fee 8 bm * 
The firſt 3 is Vemarſhenee. 


Se PR: Wy [p40 


The ſecond i is 2 Rerndcar 9 


NU A ORIENTAL: COLLBCTIONR, 58 


oem 44/2 5 94,4, G9 . 
PR ee Alimgens Whos ibn 


(ES wy os 3.66 £ aha ud ing al N 2 
lake Ming Che | 

in ion She "Bo auf Yo Jod * i nne. thu! T 
IP legs 8 505 . 
SEE G e — G gay WW oy 

SITS e N DS Gs 3 Bay L 
La The fiſeh i Cabya Prekafs, which congains five thouſand ſtangas. 
On this there is two and thirty commentaries, ſome of which you 
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Secondly, Chundoh Pretaſb, containing two thouſand ſtanzas. 
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Among the Cates (or poetical writings), are the books on the 
ſcience called Sabet, but all the hiſtories of the Dewtas and Rajas 
are contained in the former Cabies ; the purport of the Saber books 
is merely of pleaſures. I will here write the names of the moſt 
celebrated. | * 


[To be continued.) 
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"This EE bs en 
pureſt and moſt ancient Perſian, after the Peblaui had ceaſed to be 
the prevailing dialect of 1ran. It is extracted from the Grear Chro- 
nicle A es of the celebrated Tabari, whom Mr. Ockley, in 
his Hiſtory of the Saracens, very juſtly ſtyles, ** The Livy of the 
** Arabians, the very parent of their byſtory*.” The original work, 
in Arabick, cannot any where be found complete ; but the Perſian 
tranſlation, which was made in the year of the Hegira 350 (A.D. 
951), has not only preſerved the traditions recorded by Tabari, but 
contains much curious additional matter, eſpecially. on che. ſubject 
of Perhjan Hiſtory and Antiquities, the religion of the Fire-worſbip- 
pers, &c, &c. This circumſtance induced a learned Orientaliſt to 
ö 9 


© Takifi died A. Hey 316(A. D. 932), the ranlton was made, 
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as I before mentioned, A. H. 350, (A. D. 961); and Ferduf, 
whoſe Shah Nameh is generally eſteemed the moſt ancient .compo- 
ſition in the reformed language bf Perſia, died in the year 416 of 


the Hegira (A. D. 1920), {> that the tranſlation of Tua Chro- 
nicle muſt be allowed to precede, in point of antiquity, the admi- 


table heroick poem of the Perſian Homer. In this extract I have 


followed that manuſcript, which 1 conſider the beſt; us well us the 
moſt ancient of three fine copies in my own collection: It is com- 
priſed in two folio volumes, tranſcribed in Perſia Anno Hegire 850 
(A. D. 1446.) This copy, I muſt here obſerve, differs not only 
from Mirkhond, Khondemir, and other Perſian hiſtorians, in the re- 
lation of Cobad's death, but, in many reſpects, from the wa r 
2 which 1 have conſulted of the lame work. 
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e 2 2 4 'S, tall SOL als 2 2 20 
3 Cabad'v* death, 
and ſays that the Arabians flew-him u. and tharthe occaſion: of their 
killing him was, this That having devoted bimſelf to a life of 
abſtinence/and picty, he thed not any blood geither did he put any 
been to. death; gor make war on any one. ne ode dh 
_- ene f 6 Chet 14) 


33 and 23 or: dreaded him; — 
were free from any apprebetifies of hie actacking” them, all the 


nnen b e 


The king of the Arabs, Naaman: . eee 
ſubjection ; and his reſidence was at Hira. And there was a- king 


Cobad, ſeventeenth monarch of the Saffanian, or fourth dynaſty, and father of the 
celebrated Nuſhirvan, ſurnamed the Juſt, died about the year of Chriſt 5 20. FI, 
1 Mazdak, the chief of an heretical ſect: he ſtrove to aboliſh the diſtinction of: 
ranks, and recommended a community of wives and of property. 
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Nee * * ** een, 2 Who was 
tributary ic the King of Yemen ; to the Tobba, or ſpvexrign of that 
country. Then Hareth came from Syria to Cufa, and to Hir, 
and flew Nazman, and {eized upon the kingdom of the Arabians. 
Cobad ſent a perſon to him, fa vg, Why have-you ſeized upon 
4 this kingdom without 1 my ay” but as 1 hold”) you in 
* eftcens, nl Mut be place befweern you and me, 
« that" L may aol phur hb r amtl. bees hs 
poſed- on Naaman\ and fix the: boundaries of- the land of the 
_ +. Arabs;; and the limite f ybur Kiggdech, ſo that the Arabs ſhall 
not paſt beyond chem. - Hareth-came,*and-beld an. interview 
mee ee 
lei * Gn hare) 144 bo TS r 

n e hdr, Cahed defred 6 errant to 
Jing! ſomething ſweet, that ſince they were ſitting. together, they 
might alſo eat togecher. The ſervant brought a diſh of dates, and 
laid it before them, That portion next to Cobad conſiſted: of dates, 
the ſtones of which had. been extracted, and the kernels of almonds 
ſubſtituted in their places; thoſe next to Hareth were with the 
| ones, as dates in their natural ſtate. After Cobad took the dates, 


and had put them into his mouth, he did not take any thing out; 


but 'Hareth took the dates, and-threw away the ſtones. . Then Cobad 


ſaid to Hareth, What is this which you ſpit forth from your: 
mouth?“ Hareth anſwered, ** The ſtones of dates, in my country, 


The villages and ſmall towns of Irak are generally called Suwad. 
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a a Eid Ke > contempt the words of Cobad, 


reſtrained not the Arabians ; and they paſſed from their fide of the 
Euphrates, and plundered, and laid waſte the villages of the Suwad. 
When intelligence of this reached Cobad, he diſpatched a perſon to 
Hareth, ſaying, ©** You have not obſerved the limits which I aſ- 
i figned to you.” Hareth replied, ** Thoſe plunderers ure Arabs 
ho prowl about night and day: it is impoſſible for me to watch 
them; for if I were to expend all that I poſſeſs in endeavouring to - 
«+ reſtrain them, I ſhould not have the power to accompliſh it.” 
Then Cobad gave to Hareth fix large villages of thoſe belonging 
to the Suwad on the banks of the river Euphrates. 


When Hareth had taken poſſeſſion of thoſe, he reſtrained the 
Arabs, ſo that they dM not paſs the Euphrates, nor enter the Per- 
ſian territories. Then Hareth ſent a perſon to the Tobba®, or ſovereign 
of Yemen, ſaying, ** This King of Perſia is a weak-minded man, 
and void of underſtanding; and I have acted with him ſo and ſo; 


* The geveral title of the kings of Arabia Fer 
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and if you come with the army of Yemen, you may ſeize upon 
«« the Perfin/Eempire 


e 
cut; and arrived at the banks of the Euphrates : he could not, on 
aqcount of Jhe multiplicity or his troops, make Hire bie heking 
place; he proceeded to the village named Nejef, one of the villages 
of Cufa; and he cauſed a canal to be cut from the Euphrates to 
Hira. He halted at Nejef. The Tobba had a nephew, (the 


ſon of his brother), named Samer ; him he ſent, with 320,000 men, 
to malt war on Cobad.“ Put Cqbad Bed in confulidn; ani] eſcaped 


to Ney. Samar purfbed him, and took 8 put 


8 and wrote ati accoumt of this to the Tob bn. 
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Berea fron the Perfin, R mance, intitled Shah 
Namah Neſr*, A U ous or the Book of Kings, 
in . ht 8 by Sir WitrramOvserey: 
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1Ti is * ad 1 SOLE dess f that the firſt whom 
the Almighty created was Caiumeras |, and to him was given, the 
ſovereign dominion of this world, Caiumeras dwelt i in the moun- 
tains; and at that time the only raiments were the ſkins of 
tygers, and the only food was the fruits gathered from trees; and 
all the beaſts of the field, and the creatures of the deſert and the 
foreſt, came before him, and were obedient to him. 


After ſome years, a ſon was born to Caiumeras, bright as the ſun, 
beautiful as the moon: his father was delighted on occaſion of his 
birth, and gave him the name of Syamek F : he doated on him with 


From this proſe abridgement of Ferduſi's great heroick poem, (Brit. Muſ. Hyde 
Roy. 16. B. x1v.) the Shah Nameh, or Book of Kings, ſome paſſages have been given 
in the preceding volumes of theſe Collections, viz. Vol. I. p. 218, 359; Vol. II. 
p. 45, &e. 

+ This bs the baghnning of the ward; e afar ho n e | 

4 een. 
and ſaid to have flouriſhed 8 90 years before Chriſt, 

$ alin 
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„ niacin. hae then any 


foe to diſtutb.che- happineſs of Caiumeras, except the malignant 
and hidgdus: AbrinienÞ, WhO was his iuveterate enemy. One day 


this evil ſpirit, deviſing) wickedneſs, aſſembled all the Dees rf, - 
ith 4 great army of them advanced towards | 


Caiumeras; ho d without jariy-forces : at that time all military 
ſtratagems, and the arts of war, were unknown. The angel Sera | 
deſcended from ' heaven, with a meſſage to Caiumeras, ſaying, 
** Sed forth thy ſon Syamek to war with the Deerves.“ When 
Synmek heard this, he put on his garment of tygers ſkin; for armour 


che atmy of the Deeves. The young Deeve, whoſt name was 
Kbenervan, h the ſon of the great Deeve; fixing his talons in Syamek, 
bore him aloſt, and. flinging him eo the ground, tore him in pieces: 
thus Syamek periſned by the claws of Khezervan the Deeve. 
When the account of his:ſon's death cached Caiumeras, affliction 
cauſed the world to ſeen black in his eyes; he deſcended from his 
ee eee eee neee and nn 

o ms I big global wan zi lil vt 10 ; An 203 03 Beal 1 

After a year ſpent in mourning, for the loſs of a 
meſſage: was ſent to Caiumeras, hy the angel iSeroy/G, who ſaid; 
4% 13 mne 1 — — 
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all his heart amd doul/-and-niever; ſuffered him to be one hour abſent 


and warlilee trappings were: not then in uſe, and advanced towards 


r 
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of Abriman; cleanſe the face of the carth from thoſe impute 
Deeves, and ſatisfy thy ſoul with vengeance tho moſt het.“ 


When the venerable monarch heard this ſovereign command frbm 
the angel, he raiſed up his head towards heaven, and, calling on 
the name of Ayzed®, the Almighty, offered up thanks and pray ert 
and when he laid his face on the carpet of devotion, and had li fte 
up his head from the earth, he haſtened to revenge the death of 
Syamek ; and allowed not himſelf either repoſe 6 
for eating or n * day. % Jo enn ot bag > ermogetett 

t rriont blond! 

Syamek had left one ſon, who was inſtructed in every kind of 
virtuous accompliſhment under the tuition of his grandfather; the 
name of this illuſtrious youth was Houfbeng : he was educated 
as the ſon of Caiumeras ; and the monarch almoſt perſuaded him - 
ſelf that Syamek was ſtill living. With this notion, he continued 
to watch anxiouſly over young Houſheng, till, induced by the 
deſire of revenge, he called the youth one day before him, and dif. 
cloſed to him all his moſt ſecret thoughts and deſigns-. I wiſh, “ 
ſaid he, to have my forces aſſembled, that I may attack the foe; 
and, fixing my arrow in his heart, conſign him to the. duſt. You 
1 muſt lead to the attack; for my life is near its cloſe, and I am on 
the eve of departure, whilſt you are a youthful and vigorous 
Warrior.“ Having ſaid this, he collected all the Peries g, the 
tygers, lions, and furious wolves, and all the ſu vage beaſts of the 


foreſt, and, forming them into an army, ſent them on before, under 


' 
* 


* »4 1 PET t A or good fairies. 
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. grandſon, Houſhong, whilſt;be himlQf;fol- -— 
S black | 


VIE 1919 rot *? 


\ When, this, monſter. found that Houſheng was approaching, be 
vile bonds aming n the ground. began to ſharpen. his 
long nails; the combatants of both parties were ſoon intermingled, 
the Dee ves being three times. more numerous. Hoyſheng, however, 
like g furious, lion, ruſhing on the chief demon, clove him from 
bead to foot, uampled him on the, ground, and ripped off his © 
Kin from his body ; thys gratifying. his ſoul with qbe, moſt umgle. 
EAR ets Hs blug Log ane de Hue offs, ond thr 3 | 
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Tbe days of Caium n coming to, an eng, he departed from, f 
this world ; and his. fame Bill, zeſqunds, in the univerſe. In this 

cc and. vain; world, they. Ie tio hinge, Na eg. 
a good game, which is che. reward. of virtuous actions 5 and infamy, 1 
which. erer ,puends. dhogaurable MPRA Wein. sf il 
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Tavs it is related, that after Caiumeras, bis — — Houſheng 
fat in his Place on En throne, and 1 the imperial diadem 
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e gear years before Cn. 
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on his head, ſaying, «My dominion is — the 


« ſeven regions of the univerſe, gd | 
Is eee, ” 


5 1 


In the forty years of his reigh, Hot deviſed many ins 
inſtitutions ; and the world flouriſhed under his upright and liberal 
ſway. He was the firſt who diſcovered precious ſtones, und truck 
fire from the hard flint: he introduced the art of working metals, 
and invented the faw And axe! he formed canals of water's ad . 
ſtructed men in the tilling of theit fields, and other arts of agricul- 
ture; ſuch as ſowing, reaping, mowing, Kc. © He introduced the 


uſe of bread, the hunting of deer and wild aſſes. Before this time, 


men lived on the fruits of trees; but Houſheng taught them how 
to prepare the grain "which they had fo, nd to cook Rehden 
for food. The only eloathing, befote his time, Wis formed of 
leaves, or of the ſkins of beaſts The cows; aſſes, and ſheep,” hs 
divided into herds and flocks; and inſtrüctedl the people in the art 
of milking and of Welling West. Or their hr, und wol, and of 
the fur of ermine, foxes, weaſels, fables, Kc. he tauſtd clothes, 
carpets, and hangings to be formed. All theſe things did King 
Houſheng in the courſe of forty years, at the end of which he de- 
parted from this world; and his fame and glory will remain until 
the reſurrection. This life is treacherous, vain and deceitful ; and 
no one ſhould expect in it any thing a but e of 


vir actions: Nothing elſe — * h 


1 "This world will never bind itſelf * you in che bends f true 


- friendſhip. 1 
Nor will it ever exhibit to you its real face.” 
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— Hoot hey We Fabmuras, 
n when his father bad departed from this 
life, ſucceeded him in the throne, d aue the imperial crown. 
11011 8 ian 35% Dun WM. > NÞ 4 22160 * N Nest, Of «© 343 01.4 
"Having called "from th inny all de M and wile mens h. 
held 4 ferious debate with them, and thus laid, me Tea be. 
come worthy of the ropat "throne and "crown, to which 1 havg 
this day ſucceeded, it is iy intention to cleanſe the univerſe of 
every thing baſe and evil, and to purify it. I ſhall deprive the 
% Deeves, whereſoever they may beggof their noxious power, and 
«« ſhall bring to light every thing that may prove uſeful and ſalutary.” 
Ile began by caufing the wool of ſheep and lainbs to be ſkilfully 
worked into cloth, and faſhioned into garments and hangings. He 
then taught the uſe of barley and ſtraw, in the feeding of cattle. 
All the wild creatures of the-foreſts, and mountains, he contrived 
Fo rn A eee 
e eb ne he Are re A 


* 


* 


This king had a vizier 5. a wiſe and ingenious man, 


whoſe name was Sheheraſpf : he performed, w with ſkill and dex- 
Tote whatifwver e was much 3 „ee 
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leſſons of virtue and wiſdom to the young king, and improved the 


manners and cuſtoms of the people. Then King Tahmume ſub- 
dued the Deeves ; arming himſelf with taliſmans, he mounted on 
the back of a Deeve, and three times every day thus rode round the 


world, uling the woofer as a horſe, 


0 ; ,: 
= LIN 4 > 
eds 


| When thirty years of his reign had. elapſed, and his fe had 
cloſed, the ſame Deeve carried him away; and he vaniſhed from 
this world. His renown till exiſts, and all his cares are at an end. 
Every one, on occaſion of his death, exhibited ſigus of ſorrow and 
of grief; dyeing their garments blue, in token of mowning, * 
Futtering doleful lamentations, FOTO Vw? 


This world is faithleſs, and thus it acts in reſpeRt to mankind» 
it rears up a perſon with tenderneſs for a while, and then xeſigns 


| him to deſtruction; with equal facility it makes en hk 
breaks them, It is unkind and flinty rand. 
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The Hiſtory of the Reign of IRuSRHEIDꝰ, which was ſeven Baade 
| 7 ears, | 


& 


They relate that rt had a ſon of beautiful perſon, * 


excellent underſtanding, and geniug, and uni verſal knowledge, whoſe 


* | 5 
0 „„ Chriſt. 
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name was Jetnſheid. © On the departure of his father from this 
to the other world, he ſucceeded to the crown and throne,” and 


OW AGE en die; 4: + 1 hy 
In this ſpace of time een Ong dead 
In the firſt-place, the buſineſs of death was ſuſpended during theſe 


ſage to Jemſheid, ſaying. Why art thou thus filerit ? has not the 
_ «+ Almighty Ayzad exalted thee, when he ſaid, I have conſtituted 
«- thee my ptophet in this" world, ard have in veſted thee with 


«« the honour ef prophecy, the fymbels of which the the he 


© and #offyÞ ; therefore put them on, and cauſe ws Bar to 
1 r eee, a nebel 2! 
1 ln nr "77, * 14 
33 this; mam ag; and intreated 
favour from the Lord, who beſtowed on him ſuch a gtow of heavenly 
fire, ſuch a ray of celeſtial light, that once when he was deſcending 
from Mount A/borz t, the people imagined that there were two 
ſuns in the wotld ; for ſuch was the blaze of glory ſurrounding 
jemſheid, and ſuch the brightneſs of the ſum at the ſame time and 


„A kind of ſhirt worn by the Fag., of fre-worthippers, 
t fu A bh, or girdle, worn over the ſedreh. 
a gh This wennialy tuo bean, thy tive lmmemaial, che ſcat of raw 
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The angel Serouſh deſcended from the heavenly courts, with a meſ- 
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knew which was Jemſheid, or which the: ſun — | 


one for the other. i i „4 _ eie 
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Then Jemſheid introduced the uſe of ſeveral ul things unknown 
before; ſuch as the various implements of war. He invented the 
helmet, the coat of mail, the cuiraſs, the khaftan“, the armour 
and capari ſon for horſes, the mace, the javelin, the ſword, the ſpear, 
the ſcymetar, and the nooſe : all theſe, in the courſe of oe 
you were en into uſe by oh Vet tet of 341 


He eſtabliſhed magazines in various m and * turned 
his thoughts to improving the materials and faſhions of garments. 
He ordered cotton to be cultivated ; and be invented the art of 
twiſting and ſpinning it on wheels, and making it into threads and 
webs. The weaving and ſewing of cloth into garments, and the 
waſhing of them, he alſo introduced. The manufactory of ſilks, 
of ſine linen, and embroidered ſtuffs, is alſo aſcribed to an 


ar 000 


| He divided alſo the ee 10 (army mt 
aa and profeſſions ; the names of theſe claſſes ſhall be bere 


written. The firſt claſs was that of the Aſournant, whoſe ſole 


buſineſs was the worſhip of Almighty God: this was the claſs,of 


Deftours and Moubeds (or prieſts) : and they made themſelves a 


dwelling place in the mountain. The ſecond i 8 rank was the claſs 


u worne under the coat of mall. A eg 
' Sat A rags with he Perſians uſe with great ps extching beaſts o. 
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of Artiftraran®, who were watriots; and exerciſedi not any other 


profeſſion than that of arms. | The chitl elaſs vas calletl Aferouſorþ'; 


che ground. {owing ſeed, and othet--occupations- of agriculture. 
The fourth, claſs was that called. Abeudjby tr in this were: compriſed. 
all thoſe, whovexerciſed. the, meaneſt arts, thoſe whio.! fold greens, 


vegetables, and fruits; ſhoemakers; carpenters, maſons; &c. The 


claſſing of all theſe, in their proper ranks, was one: of Jeraſheid's' 
inſtitutions. 211 ai 10 ict ni n 44 grads i merrrtofas yam: * 
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Another was the art'of building houſes ; he erected palaces, Por- 


tieoes, and villas. He was the firſt who formed bricks of olay, 


and made walls of ſtone and mortars.» Nei firſt uſed hot baths, and: 
invented | balconies ics. He extracted gold and ſilver from the mines, 
and dug up the ruby and other precious ſtones. Aloes, ambergris, 


muſk, roſe- water, and all the other perſumes now-in uſe wee firſt: 


introduced by Jemſheid. Aſter this. for the: ſake of pomp and 

ſplendour,” he canſtructed a magnificent, throne, all 3 
jewels; and made himſelf a ring. which. ben he wore, all the 
Deeves and Peries appeared inſtanch before him, ohedient to his 
commands: od this throne ke was bone through the air by the 
Deeves, and carried whereſoever he wiſhed, And on the day, of 
n the. 


Hot wo or mi ow ο bid LY 29161 93) 19944 

0 e t fgghel | 
t FTbe names of theſe four elaſſes ate diflfrently written in various copies 
of the Shah Nameh. 
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| theſe conſiſted of the huſbandmen, whoſe only buſineſs was tilling 
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new year, he inſtituted the. feaſt of nr . his 6 Fai 
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Aſko many other memorable chit ated, two 3 
before the cloſe of this king's'reign, his heart became elatect with 
pride and filled with arrogance and vnin glory. Who"is thete,” 
faid he, © in this world, equal to me? all chat is beautiful, or 
« uſeful, proceeds from me ; the human race is indebted to mne for 


every enjoyment ; as ame e 7-6 


25 OY _—_ to me. 


. 


Now it is nk, die wc eee _— 
thus to take poſſeſſiom of his heart, the Lord in his anger withdrew 
from him the celeſtial light; and having thus forfeired the AK. 
mighty's favour and protection, the ſoldiers, and all the other Per- 
fians, began to hold their ſovereign in contempt, and at length 
drove him from the city. Thus,  fuffering under the juſt anger of 
the Lord, King Jemfheid wandered: a ſolitary and miſerable wretch; 
through foreſts and mountains; for an hundred years, not findrig' 
any where a place of reſt. How can he, who incurs the dirine 
wrath, expect to continue permanent in his place ? Obedienceis bur 
duty hat avails/ it that we ſhould revolt, in pride of heart and 


arrogance, againſt our Creator? Let the preſumptuous flave con- 
ſider the fate of Jemſheid. Now we retum to our ſtor. 
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That friendſhip between the Khoodadaud Sircar, and the 
nation. of the Khoodadaud Sircar and the French nation, be ſo firmly " 
eſtabliſhed by oath and engagement, 26 long as the ſun and moon | 
ſhall hold their coutle, | that no interruption in it may Ener take | 
place, If (which God” 5 Jen difference, in word er ded, 
ſhould occur a among indvi le Staal i ION in any Haf- 
action,! no e to vo into the minds of the 0 contracting * par- 
ties, but the affir eo be altdred up by confeſs nde ce and perfonal 
negotiation,” © The Fren 23 officers Sirdars) to be obedient ( to the 
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N. B. The Arabick word , | at the 35 V 72 letter, is 
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equivalent to In the name o f Ga. 
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| AMONG the manule deen preſerved in the Britiſh. Muſeum 
| (Sloane ColleQion, No. 2908, II. c.) is a thin folio volume, con- 


taining, with, other matter, ſome pages fairly written in Latin, and 


inti * Rapbaeks du Mans Parts Fegic, communicate Do, 


Ergeben Kempfere, Meere, 16 17 e wok chief part of this 
clay Cr ne pan ine Wo rable work, the Ame- 


later Exotic; ET) inthe az7h rage e which by cor th mor, 


Raphael du Mans, a <a * . „ f great erudition and probity, 


The following extracts ure given 3s a ſpecimen of this manuſcript, 
The Editor has added the ] eee. &c. 
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diverſitate varius ſub codem' invariatoque” nomine Eijopeis ſempe 
agnitus- extitit” ' Qui” Ae part prreipua politia, {eientiis & 
artibus magis conſpicua. Indigenis vocitatur Tron & Azem +, 
N en n 
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Yuzbec* quod Turcice interpretatur Centum domini principes, ſed 
iſti Tartari minores reclamant, & dicendum Oꝛzibec 1, Ille eſt 


dominus.“ loquendo de ſuo rege ben muomabam. a A a 


Longitudo Perfies U Eli M ui If 155 dee extrendinr, 
latitudo a gradu 26 uſque ad 44 geographis protendita; viatoribus 
autem a Polcha} verſus Bagdad q Turcarum uſque ad Kardabar |, 


verſus Moultan © Indorum & a ſinu maris Perfict uſque ad littora 


maris Kꝗſpii, per qua loca dua dimetientes ad rectos angulos pro- 
Rs facilem territorii Perfici iconographiam N unt ſubminiſtrare. 


Imperium Perficum variis 5 provinciis Aiſtinguitur, alis majbribus, 
aliis minoribus ; unicuique gubernator unus vocabulo Kan ** et 
regis dono immediata proponitur hacce diſtinctione quod majorum 
provinciarum gubernatores Beiklerbequi ++ (dominus domi inorum 
lingua noſtra) hiſce ſubſunt minores gubernatores, hiſce adhuc mi. 
notes qui vocantur Su/ton ft. nomen degeneratum ab illa antiqua a 
cupatione honoraria qua reges magni hocce vocabulo Sulton (prin- 
ceps, rex; &c.) inſigniebantur. Hiſce omnibus gubernatoribus Kan 
Sultan et ſupradictis loco et honore præſtant Yaaly FF ; et in Perſia 
ſunt tres duntaxat, YVaaly Gurgeſton Ill. Vaaly Arabeſton CC, Vaaly 
Loureflon***, Iſti Vaaly prognati ſunt ab antiquis regibus et 
principibus qui antiquitus hiſce regnis et terris abſolute domina- 


bantur ; nunc autem, cum in ſubditione Perſarum et ſervitute ceci- 
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derint, nec populi Perſs immediate obedire diguentur: ide i 


Perſarum cogitur unum er lla antiqus proſapia regia in gubema- 


totem nomine /aaly-proponere: & eonſtituere, ſed quaſi invito hiſce 
temporibus. In provinciam Lauren miſſo uno magnate Perſiano 
ut dominaretur, et ut Kn gubernaret, indignati populi hunc cenec 
noti ejus mulicrem & filios ſpolia verur, & nudos uſque ad cami- 
ſtamn, vita donata, in riſum abire cocgerunt. Significatio FHaay! 
in noſtra lingua — —— quo nomine ſu- 
erde liek deep. KA Aft Neg. 
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— 


dum Kitab Kbone® vocatur, 
promiſcui.in —_— ſuo ordige di iſpoſiti antes, io afferibus, 
ee ee de 


ELITES uſtranur care, s 
cura utuntur adeoque in, trapſcriptione, crebra__crebri eee, 2 
niuntur addendo aut ſubtrahendo pro uniuscujuſque bene Placito 
appellis publico judicio . propoſita, tabula . piQura, Libri 
Maurorum mimm menmofphof , patiuntur, * Superſtes | exing 
author unius libri ſatis bene recepti, & multoties e — 
aliquot annos relegens opera ſua'vix agnoſcit, & ut ſpuria inclamat 
apple e megrumn authors grpium pot 
ritati conſecrat & 7 29111 ſervat. Libri venales appretiantur venuſtut 


ſrigure & -numero, ehem quod, noe lincarum quinquagin 
literas ſeu caracteres efficiunt,unum verſum, tot yerſus in pagina tot 
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paginæ in toto libro quibus innititur & addicitur pretium. Aliqua 
ſeriptura eſt 5 Adaſ#* pretio media tres, infima 11 Abgft: fit pagi - 
narum numerus & verſuum numeratio monſtruoſa, exurgens: 
librum duorum aut trium Tamanarum r pretio determinat qui apud 


ſatis lineis aureis cerulev colore azur violaceo ornant, liminaque 


libri et capitulorum initia picturis aureis decorant, quos ſatis magno: 
eſtimationi veniunt, ſit tantum numerus verſuum &'qualitas ſeripturs. 
Triplex hic in uſu ſcripture genus Neftolit f. Neat h. Divannil| 
netalik propriè Perſarum, Næſt Arabum & divann, id eſt palatii 
forenſis. ey | . 
1 


In hacce parte Chirar J. adhue in ruinis ſtat palatzum quod no 


Europæi Dario attribuimus ; hoc vocatur *'7ebeBelmoriar quadra- 


ginta columnæ. Conſtructor hujus, uti ferunt loci annales, fuit rex 
Ardeſhir ++, nos dicimus Aſſuerus, quia ubi antiquitus littera <> 


ſcribebatur, nos s ſcribimus, unde pro cbucbon civitate illius, in 


ſcripturis ſacris Suſan reponitur. dificium iſtud videtur fuiſſe in 
templum & ſepulturam hujuſce nationis, adhue plüra monuments 
picture ſculpture hocce teſtantur, temporum injuriz & Maurorum 
ſuperſtitio in imaginibus delendis corruit pehe totum hocte edificium. 
Noftris Europæis libros relationum cum admiratione_ Kgetitibus 
& quaſi adorantibus pulcrius & majore  admiratione dignum apparet 
quam actuali inſpectori. Exeſos enim lapides in formoſas deotum, 
heroum, animalium, arborum, &c. , imagines art arti inimitabiles mb- 
deme invenimus noſtra, utpote nimis vulgaris adfpicientes n 
in medium quaſi naturæ miracula extollimus. = 
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veller in the Vicinity Smyrna, preſerved in 
tbe Britt 2 Muſeum. _Harl. MSS. No. 7021. 
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TUESDAY Jan. 14, 1667. His worſhip the Engliſh Conſul, 
and moſt of the Nation, and the Dutch Padre accompanying me to 
the foot of Nymphe Hill, and there taking leave of me, I paſſed 
that evening to the ſaid Nymphe (i Nift, the Turks call it) a 
Janizary and two ſervants n and lodged at the known houſe 
hoſpitable te Franks. Ee | 


Jan. 1s. We paſſed. through * 0 Durghuzls, and lodged 
that night at PET] Abmedls, in the fame ic room | where Conſul | 


Baker lodged when he went to Salalia. 


N. g;) ORMENTAL GOA TU US 93 


Juan. 16. Mie paſſed Sadis and reached that day to Philadelphia; 


ol which cities in adothetplace;- , iανfν hog Boom ee ahem 
Foilys9 to bawim. Au v a ait yarn daids} aẽE.u 
Jan. 19) After we were gone a) few miles from Philadelphia, 
ve joined, in company with ſour men of Banlaran, our intended 
Konack, who canie-qut'of Philadelphia a little after us. As we af- 
cended the hill (% (1245 G Kanguy Delighy, we met juſt our 
number of thieves, if any evidence of ſuch without actual robbing, 
coming upbn us after a ranting; ſaſhion. one of them play ing up and 
down! with his hoxſe, like the ſpanipl that run by him not one 
Sicebanel with them. The weather miſty, we ſee them not till they 
in readiveſs. for them j»which! they ſeeing. gave us «ruſty. * 
Salum, and no more we heard of chem. One of. the company we 
had joined with; afraid af ther, and not knowing, as he afterwards 
told us, how well he might trust us had got his money out of his 
boſom, and as cloſely us he cbuld, concealed it on the ground, 
which made us well merry with him. We repoſed- that night at 
the ſaid ινοι Beulatan, 1 thinłe at his father's houſe, who made 
us very welcome; the village is ſeated on the deſcent of a very high 
hill, well ſtored with pears and pomegranates, too cold for figs, al- 
though aw hundred miles to the ſouth-eaſt of Smyrna; A great part 
of. this day we rode over hills thick ſet with'pines, beautified wich 
| their pure white winter veſts: with the tidy e 
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buildings, one of which, the S Bezeftan of the Turks, with 
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Jan. 18. From which, after two or three hours deſcent; we 
come next into a goodly plain, watered with the famous river 
Mcander (which many falſely place by Epheſus inſtead of Cayſter), 
called by the Turks ta this day .. Mendrez, a fair ſtream, and 
greater at this diſtance from the fea than the Cayſter is where it 
emptieth itſelf into it: a ruinous bridge helped us over it; and 
turning a little out of the way, to a market called (C U 
Kazoukly Bazary, che ſervants having bought what was neceſſary, 
we haſten, on a ſmooth way, towards Io Dengizly. The prince 
of volatiles ſermeth to have fixed his winter ſtation on the riſing of 
the ſouthern bounds of this plain; ſo many and ſo great as ſeldom 
ſeen, ſhewing themſelves thence, the attractive to our ſeriſes not 
perceptible, ' After many a long look from the fnowy tops of ſeveral 


hills, at length we diſcover/and a little before night we enter, the 


now - named city. Tis wonderful ; pleaſantly ſeated on a riſing ground, 


ſeveral lovely ſtreams: whence it holds its name in the Turkiſh 


language. There temains ſome ruins of the walls, and ancient ſtone 


an iron gate. In the Turks burying-place are eee 
* ae cn d de geg 


Jan. 19. Sunday (which day we ne ee 
1 went with the Janizary to the apartment of the Greeks, who were 
wary of us at firſt, fearing perhaps ſome Auanis ; when they were tald 
I was a Chriſtian, an univerſal jay ſprang in their countenances, 
and with all cheerful teſtimonies of good will, they received me ; 
their whole nation, not above forty, being preſent, (and fitting down 


- * 


n 


theſe (parts, is /now known by the.gameigf «3galle N, Coloſſe 
called -) 4: Henoz, and that the city they: inhabit without doubt is 
Laadicea. He knows of no place near it by th name of:Cancret,: 
(which ſome have affirmed, and if true not without cauſe, pleaded 
againſt (Dengbizty;) | The Meander is nat farfromvit, and perhaps 
one of the (mall ſtreams; near it may be the L, upon hich an- 
cient gepgraphy placeth Laodicea. Hereof L NDτld ha vo andeavoured 
more diligent ſcnutiny had I had time, | which was. denied 
deſirable accident. Hagier for Meera, and merchants; With their 
ſervants, in all about fifteen or ſixeemννMH’I ing te. ralie, with 


whom we ſet forward about three oldipaſs ow: Monday morning. 


 Denghialy; the Pappas daith,i-is: nder the; Mitropolitan of 


Sm] t ö ce bomminy pos Sb eee geln 
bas 1 i wectait Du bas 4a lee! * Nd eile af: mim 


Jan. 20. We trvelled over the Tees. 


in à fair . bas uad e n e 8 5 AN., A 6 51h 
251 [mod ai each yaibliud HU οe walls. =  rorrursod 
Jan. 21. Near the village G“ a{gaſuony there are ſeen, in 
— ra oe which may ſhew 
| lodged this night 8 Beipb e This day's journey, 
ard the next Before; are counted © Hethrouyh the haunts of rogues : 

the Ville eee haven Humer f: bonefty/ 1 or or 
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ie 22, We paſſed by a village msd ( ly aye 
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Haſan Pajha Chuy, and lodged at the fall village (C o3&iDered/ 
C buy. From Boulaten 46 this Bere Chuy we found almoſt all the 
way covered with now, and the very rivers in ſorne place ſo huird 


ON OO eee ee >H- Abel 


103 41H Hobs ritt 3rd mat ds n 

Jan. 23. * his Mee eien e Ae 
Fences, and from thence for feveral miles towards Surnalia, are 
planted many moſt delicious gardens, well wawred with pleaſant 
fountains ; [EB Ilenoy yailaifa they call them, abound- 
ing with all forts of fruits, eſpecially walnuts, and {which are not 
found near Smyma) ſmall nuts. Some ruins vf marble ure feen in 
this town. A 2 how a certain Frank, reading an in- 
che town ſtands, acq uainted rr 
the mountain; that the Paſha found it, and vaſt riches in it, and 


having "taken away what he pleaſed, made up the paſſage ſo cun- 


ningly, that the entrance cannot fmce be foumd. We ſtuid abi 
night at 8 Vengigeb Hans, a fair and very old building 
between the hills: no Turkiſh building, the Turks themſelves 
acknowledge. Near it, they ſay, are ſeveral ruins of other fair 
buildings, among which of ſome towers upon the hills, in narrow 
paſſages, © two . of 1 we CANES: 
= tv ir gen ne ei 

e Fins 66. ves A 
mount to finiſh-our journey to Sattalia. Nat fur from the Han- 
we paſs a very ſtrong wall, croſſing the way from hill to hill ; the 
Turks fay the partition between Tfenoz and Batratia, when under 


= «kJ 
SIT: 40 7 


. OR 


e e e be by dep te, FEA 
many large. megnificent tamby, and perhapy other | moriurnents of 
Rane, ſeveral of chem, they ay. wich inſeriptions upon chem; 
which paſſing is ho night, wa'wanting lightto read, were deprived 


of the light, if haply they afforded any, touching the ſtory of their 


ereRions | A little before ſun : tiſe we enter Sp/te/ie ; the Turks not 


ſo corrupting the name as forming it 40 their manner of proanun- 


ciatien, call iu Hol Aadal a. #12? einn r anon tied 
not amnd 16 tins bares tte een iis to ret 
Tho sity id ſeated om dhe daſenmt of the plain, towards the fea, 
| env ironed with. a very : ſtrong wall, about two miles in-corapaſs, 
ide ſuburbs built chiefly on the north Gde, much what as great av the 
eity : the wall is built thek, with ſartuſſes kept) in good plight: 
a daſſle there is on it, pat Feang, part threatening ruins. Tho city 
is divided by ſtong walls inte theee aparte, the poſſeſſiame, as 
report pailes, of thees brethren, Cong of « cartain king of the place in 
the ſea, Over (evaral of the gies; Whether of the city or af its 
apartments, there is yet ſoan ſome coatrarmour- pf Chriſtians, One 


of the gates nent the ſea, not-pf the city; but of ſame quebuildings on 
the ſcale, preſenteth on each fide a ſtatue of ſtone in manner not 


much unlike thoſe at the gate of Southampton, but much leſs ; 
ſculped, al /i/lahi ( Deo.) When I find any images remaining among 
the Turks, 1 think it not idle to note them, eſpecially with any fign 
on them that they are accepted, becauſe known to be generally ab- 
horred by them more than fire or plague, A report paſſes current 
among the Franks, that St. Helena built one or two churches here at 
BB 2 
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her return from Jeruſalem. I could not learn of the Greeks any der- 


tainty of the tradition; whoever built them ſor Chriſtians they ure 


now fubjugated to Mahometiſm, and no Chriſtian ſuffered to enter 
them : the one {till a fair ſtructure, the other much ruined,” 
A Metropolitan of the Greeks hath here his ſcat ; and their na- 
tion, in number about three hundred, have four churches open for 
their devotion. The native fruits of the place are oranges and 
lemons, of which moſt large plantations abroad and at home, ſcarce 
a yard but trees growing in it laden at this time with moſt pleaſant 
fruit. I bought, for leſs than a ( remin, (about a groat Engliſh,) 
fifty of the one, and fifty of the other, the faireſt I have ſeen. - The 
city is built, a great part of it, on a rock, and the ground about ir, 
eſpecially on the weſt and north, very ſtony; the mountains al ſo 
ſeeming not removed above two or three hours journey. The heat 
in ſummer thought ſo intolerable; that for three or four months moſt 
of the better ſort of the inhabitants depart to the above-mentioned 


A yeila, and recreate themſelves among the cool fhades and 
fountains ; during which time a numerous guard is kept in tlie 


ſeveral fortreſſes, on the wall, for the ſecurity of the city. 


[To be continued:}: 
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Written on occasion of a great Slaughter of the Arabians 
during the reign of Shapour, or Sapores, King of Persia, 
about the year 250 of the Christian era ; preserved in the 
Cy eG or Chronicle of Tabari, an kistorian of the ninth | 
century From two copies in the poszeesion of Sir WILLIAM 
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Fey Plate. 


„ 46% A AQ 
Fig. I. aha ty Ae e in the annexed plate is 
taken from a cameo of the ſame ſize, brought from India by Samuel 


Guiſe, Eſq. It is a comelian ; the figures ficſh-coloured on a red 


ground: eee box. 2 
— * | | 
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Fig. II. From a Fail * of E = ſize ſet in a ſilver 


— — ——— —— __ 4 


ring, in Mr. Mert 8 A n J. | 
| x . 3 i 

Fig. III. PRE en (opp) wit —— alto 
SIE to Mr. Guiſe. | 
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9. 20 1 K 
rig W. Nm a copatlice exmeo-of abe fans fire, ſet in a 
filver ring and brought from Surat 6. bers, Guiſe: the head is re- 
lieved in red, on a whitiſh ground. 2 


| Fig. V. Arabick inſcription RY the waxen impreſſion of 
which was communicated, to the be by General Vallancey ; it 
contains the following name : : es 1 
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MISCELLANKOUS PLATE 
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| This lis lug to have ben fond in the may of « cod taken 
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"Fig. VI. This * with No. VII. and VIII. is ha 
a very curious book of Chineſe pictures, repreſenting the dreſſes, 
arms, domeſtick utenſils; alſo many birds, beaſts, flowers, &c. of | 
China. The Editor is indebted to the. learned Dr. Hager for an 
explanation of the characters. In this figure (No. VI.) twelve of 
the men or pieces are painted yellow, the other twelve blackiſh, 
called by the n Me. | 


No. VII. A kind of dravghts or Feb us, with __ to hold 
the men, ſome of which have characters on them in black, the 


others in red; called in Chineſe T/hoeng-lo. 


No. VIII. Chineſe cards, T/6i-par. 


> 


Queries, A vers, and Notices. 


A Correſpondent has referred to a hint in the learned Pinkerton's 
Eſſay on Medals, Vol. I. p. 291, which may prove uſeful to thoſe 
engaged in the ſtudy of Perſepolitan antiquities : ** The oldeſt in- 
ſcriptions at Perſepolis,” ſays this moſt ingenious writer, ** are in 
the characters called Heſſing Runes by Scandinavian Antiquaries,” 
Theſe Runes are explained in a Difſertatio de Runis, among other 
Tracts on Swediſh * in the King's Library, Nene 
Houſe. | 
Vor. III. c C 


n 
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The Cufick inſotiption on a ſilver coin given in Vpl., L. (miſcell. 
plate, p. 383, fig. 1,) is explained in 4 letter from the learned. 
Tychſen of Roſtock. It is found to bear the date 296 of the Hegira 
(A. D. 908), and to have been coined at Samatcand/' . 
G . by Abmed ben Thmael, ſecond prinee of the 
Samanian Dynaſty. (Vite Tychſen's Introd. in Rem Numarlan* 
Muham. p. 81, coll. p. 56 & 92.) 15 N e 
In the ſame plate (fig. II.) is given the inſeripeln * a braſs fa, | 
which Mr. 'Tychſen reads thus : 


Se! * Gul N. ll 0. 


Præfeclus  Iniperi Dei We Sultan $i ae : . Wy” 


To the Eprrox of the ORIENTAL Cor TH TRS. 
SIR, WIE 1 
It appears that Monſieur Anquetil du Perron, the 
ingenious tranſlator of the Zendaveſta, had collected materials for a 
Dictionary and Grammar of the Peh/avi and Zend languages. Among 
other paſſages from his celebrated work, it will be ſufficient to notice 
that which occurs in the Preface to his Vocabulairer des Anciennes 
Langues de la Perſe, Tom. Il. p. 423: Mon deſſein eſt de former 
un Dictionnaire de tous les mots Zerdi et Peblvis qui ſont dans les 
livres anciens et modernes des Parſes,"* &c. &c.— Could not ſome 
of your Foreign Correſpondents aſcertain whether the materials col- 
lected for this work ſtill exiſt ? and, if ſo, Wer ey . not 


be brought to light ? 
Your's, & c. B. | 


Noll]!  ORFENTAL /COBLECTIONSO — 1955. 
A Fount of PrSian Types; in imitation ofthe Tall chancter, 


generally uſed in manuſeripts, has been lately caſt hy Mu. 3 | 
Freerc,>for'tle-uſe of the OuIEU TAT PRESS .. 


- The following ſpecimen of this new Type, 1 
in the Tariib 'Tabari, reel b n in the 


Nichbi character, p. 1562 
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"The Rey Mr. HrevLey, of Mancheſter, author of the Perffan 
Lyricks, or Imitations of Haſſe, lately publiſhed,” is preparing for the 
Preſs a ſplendid and intereſting Work on the Hindoo Mythology, 
„ 
manuſcripts. g 3 22 


* 


The celebrated German Profelſox Wali engaged in preparing 
Wann Volume of his leamed Work on the 
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The ancient Medals or Coins of the Saſſanides, preſerved in the 
muſeum: of the late Dr. Hunter, although they have long attracted 
the notice of antiquaries, remain hitherto undeſcribed, the characters 
which compoſe their legends not having been deciphered. Sir Wrt- 
LIAM OUSELEY, who lately obtained permiſſion to make drawings 
of thoſe medals, has ſucceeded in deciphering the greater number of 
them. The legends are in the Peblui language and character, 
which became obſolete in Perſia about the ſeventh century. The 
drawings of thoſe medals are now in the engraver's hands, and 
Sir W. Ouſeley's explanation of them will be ready for publica- 


tion in a few weeks. 


A Society, conſiſting of above fifty Gentlemen, (of whom fome 
are members of the A ſiatick Society of Calcutta, and many of diſtin- 
guiſhed rank in the literary world,) having reſolved, for the promo. 
tion of Eaſtern Literature, to print occaſionally their Miſcellaneous 
Papers, the Firſt Volume of thoſe, intituled “ Tragſacliont of the 
Oriental Society,“ is now prepared for the preſs, and will be publiſhed 


early in the next year. 
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